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Аннотация
— Если ты не родишь мне наследника в течение года, Эвелин, — произносит муж, — это сделает другая.
— Так, может, проще сразу развестись? — холодно усмехаюсь я в ответ.
— Драконы не разводятся! — заявляет он. — Но мне нужен наследник. И не имеет значения, родишь его ты или другая.
***
Месяц назад наш десятилетний брак с драконом начал трещать по швам. И причиной тому стала свекровь, поселившаяся под нашей крышей вместе со своей воспитанницей.
И пока ее подопечная пыталась соблазнить моего мужа, свекровь старалась убедить его в том, что я никчемная жена, неспособная даже родить наследника.
Похоже, им это удалось. Но я терпеть подобного унижения не намерена.
Свекровь желает от меня избавиться? Славно! Вот только это избавление ей дорого обойдется.
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Глава 1

Я стою босиком на холодном полу, в тонком шелковом халате и обнимаю себя за плечи. Слишком морозный воздух для летнего вечера врывается внутрь сквозь распахнутое настежь окно. И промораживает не только меня, но и всю спальню.
Но дракон, кажется, и вовсе этого не замечает.
Не замечает он и моего дискомфорта. И я стискиваю пальцами собственные плечи, чтобы хоть немного привести себя в чувство.
— Я устал от твоих выходок, Эвелин, — раздраженно вздохнул дракон. — Мне надоели твои беспочвенные подозрения, скандалы из-за всяких мелочей и истерики на пустом месте.
Значит, беспочвенные подозрения, скандалы и истерики на пустом месте? Так он считает?
Я холодно усмехнулась.
— Вот, значит, как…
Теперь некогда любящий муж считал, что это я капризная истеричка, помешанная на ревности. Но он совершенно не желал замечать того, что творится перед его носом.
Или он все прекрасно осознавал, но великодушно позволял?
Разумеется, позволял. Иначе бы леди Ингрид Торн не зашла так далеко…
Когда месяц назад в наш дом приехала свекровь вместе со своей подопечной, я не ожидала от их визита ничего хорошего. Но даже не подозревала, что он выльется в такое.
Да и кто бы мог подумать, что юная драконица, едва достигшая брачного возраста и приехавшая в столицу драконьего предела вместе со своей наставницей, чтобы быть представленной на брачном сезоне, на самом деле окажется коварной и расчетливой соблазнительницей чужих мужей?
Я, впервые увидев скромную и невинную леди Ингрид Торн, которая постоянно опускала глаза к полу и смущенно краснела, и представить себе не могла, кем она является на самом деле под этой маской застенчивой девы.
И в первые дни пребывания в нашем доме юная подопечная моей свекрови действительно вела себя под стать выбранной ей роли.
А вот потом…
Нет, от своей роли скромной и невинной простушки леди Торн сильно не отступала. По крайней мере, не при драконе.
Но вот я стала отчетливо видеть, что на самом деле она не жертва, а хищница. Слишком циничная и расчетливая для своих юных лет.
И пусть все драконы по своей натуре были хищниками и жесткие черты характера им были присущи, как я смогла узнать за последние десять лет, но все же леди Торн превзошла всех своих соплеменников.
— Да, Эвелин, так! — вспылил муж. — С меня достаточно. Вероятно, мама права. И я позволял тебе слишком многое, раз ты стала вести себя так, как не подобает первой леди драконьего предела.
Мама права…
Ну, конечно. Я даже не сомневалась в том, что и здесь без свекрови дело не обошлось.
Она как гадкий паразит пролезала в каждую щель, опутывала все своими мерзкими щупальцами, извращала, перекручивала и портила все то хорошее, что было вокруг.
— Твое поведение недостойно статусу супруги наместника драконьего предела. И своими прилюдными истериками и скандалами ты порочишь мою репутацию, — продолжал муж.
Я упрямо вскинула вверх подбородок, смело взглянула на него и холодно уточнила:
— И что ты сделаешь? Откажешься от меня? Разведешься?
— Ты и без меня прекрасно знаешь, что разводы в драконьем пределе запрещены. А я, как наместник, и вовсе не могу пойти на такой шаг.
Я об этом прекрасно знала, разумеется.
А еще об этом прекрасно знала свекровь, как и ее воспитанница. Но это знание не помешало им влезть в нашу семью и медленно, планомерно и выверено разрушить наши отношения с драконом.
— Но если ты не прекратишь себя так вести, — продолжил муж, — если не научишься быть покорной и уступчивой, то я буду вынужден сослать тебя подальше. Честно говоря, в последнее время я все чаще думаю о том, чтобы именно так и поступить. Посидишь годик-другой в провинции, присмиреешь, научишься себя вести и потом вернешься.
Я горько усмехнулась, окинув дракона долгим, внимательным взглядом.
Когда он стал таким жестоким и бесчувственным? И почему я не заметила всех произошедших с ним изменений?
Или, быть может, он всегда таким был и лишь умело играл роль любящего мужа? Но притворяться целых десять лет невозможно. Да и не было в этом никакой нужды…
Тряхнула головой, отгоняя непрошеные мысли.
— И что? Как ты себе это представляешь? — зло хмыкнула я в ответ. — Будешь кувыркаться в постели со своей драконицей, пока я буду покорно торчать в какой-нибудь дыре? На это ты надеешься?
— Я буду делать все, что могу себе позволить, — холодно усмехнулся дракон. — А тебе бы, моя дорогая, пора научиться быть покорной женой, достойной своего мужа.

Глава 2

Раздражение и гнев, пробудившиеся во мне, лишь усиливаются и пытаются вырваться наружу.
Но я держу себя в руках, не позволяя эмоциям взять надо мной верх, чтобы не получить очередных обвинений в истеричности.
Вместо этого, из последних сил сохраняя маску беспристрастной отстраненности на лице, вновь поднимаю взгляд на мужа.
Еще месяц назад я и представить себе не могла, что когда-либо он скажет мне нечто подобное. А теперь вот…
— А тебе не кажется, Дамьен, что об этом стоило думать еще до женитьбы? Если ты хотел получить вместо жены послушную и покорную собачонку, то стоило жениться не на мне, а на ком-то из местных дракониц, готовых заглядывать тебе в рот. И уж точно не стоит пытаться меня перевоспитать спустя десять лет брака. Это затея, обреченная на провал.
Мне удается произносить все это холодным, спокойным тоном. Вот только каждое слово корежит, ломает изнутри.
— И знай, дорогой, что дрессировке я не поддаюсь. Я леди, а не домашний питомец. И если я тебя перестала устраивать, как жена, дай мне развод, и покончим с этим.
Мой голос стал безразличным. И я даже действительно почувствовала некоторое безразличие перед своим возможным будущем.
Мне было все равно, что будет потом. Возможно, получить развод — действительно выход. По крайней мере, это лучше, чем бесконечно стучаться в закрытую дверь и получать в ответ обвинения в истеричности и заявления о том, что я недостаточно кротка и покорна для жены наместника драконьего предела.
Но вот что удивительно, чем спокойнее и отстраненнее становилась я, тем больше злился супруг.
И сейчас, когда я снова заговорила о разводе, он окончательно взбесился.
— Даже думать об этом не смей, Эви! — прорычал Дамьен, шагнув ко мне и нависнув сверху. — Ты моя жена и останешься ей до самой смерти. Ты знала, на что шла, когда выходила за меня.
— Как и ты знал, какая я, когда женился на мне, — упрямо вскинув подбородок, парировала я.
— Тогда почему в последнее время ты все меньше стала походить на ту женщину, в которую я влюбился когда-то и которую я любил все эти годы? — с горечью в голосе спросил он, вскинув руку и погладив меня по щеке кончиками пальцев.
— Может быть, потому, что ты стал вести себя по-другому? — вопросом на вопрос ответила я. — Если бы не позволял этой леди Ингрид Торн…
— Господи, Эвелин, хватит! — перебил меня муж.
Он резко отстранился от меня и отошел на пару шагов.
— Я уже устал слушать, твою клевету в адрес бедной девушки и твои больные фантазии на этот счет.
Он выдохнул раздраженно и провел рукой по волосам, убирая со лба темные пряди.
— Я пытаюсь помириться, а ты снова начинаешь нести этот бред про леди Торн. Самой не надоело? — спросил он, выгнув темную бровь. — Похоже, что ничего не изменится, — покачал он головой удрученно, не дождавшись от меня ответа.
— Знаешь, Дамьен, я думаю, что ты или слепой идиот, не замечающий очевидного, или ты все прекрасно видишь, понимаешь и позволяешь, но делаешь вид, что ничего не происходит, — не выдержав, дала я волю гневу.
Уже второй раз за этот вечер…
— Да ты просто помешалась на своей ревности, — выплюнул Дамьен. — Уже и меня обвиняешь? Прекрасно. Как будто мало было того, что ты довела воспитанницу моей матери до слез, да еще и ударила. При слугах.
Так все и было, если опустить некоторые детали.
Весьма важные детали, между прочим. Вроде тех, что перед этим леди Ингрид Торн прямо в лицо мне заявила, что скоро дракон выкинет меня на улицу, как ненужную вещь, а его постель начнет согревать она.
И, усмехнувшись мерзко, девица пообещала, что сделает для этого все, что будет в ее силах. И добавила еще, что свекровь ее полностью поддерживает и считает более подходящей партией для сына.
Тогда ярость мне сдержать не удалось. И я залепила этой мерзавке заслуженную пощечину.
Если бы я только знала, во что это выльется…
Она устроила из этого настоящий фарс. Начала верещать, как сумасшедшая, из-за чего на ее крики сбежались все слуги, а потом и свекровь с драконом.
Стала рыдать крокодильими слезами и объяснять своей наставнице и дракону, что я снова обидела ни за что бедную девочку, надумав себе то, чего на самом деле не было. А потом еще и избивать ее начала.
Меня, разумеется, даже слушать никто не стал.
Свекровь быстро оценила ситуацию, подхватила актерскую игру своей подопечной и причитала так, что я даже и слова не могла вставить.
И вот теперь, когда мы остались с Дамьеном одни, я вновь выслушивала его нотации о том, какая я плохая и какая леди Торн белая и пушистая.
Рассказывать, как все было на самом деле, я уже даже не пыталась.
Я уже поняла, что это бесполезно. И если после первых подобных ситуаций я удивлялась и недоумевала, почему муж не встает на мою сторону, то сейчас просто смирилась.
Но почему-то все равно пыталась до него достучаться. Хотя понимала, что этого, скорее всего, так и не случится…
Свекровь со своей воспитанницей здорово постарались ради того, чтобы между нами с Дамьеном возникла непреодолимая пропасть.
— Ты немедленно пойдешь и извинишься перед леди Торн, — холодным тоном произнес Дамьен, отвлекая меня от собственных невеселых мыслей.
— И не подумаю.
Я сложила руки на груди и упрямо уставилась перед собой, давая дракону понять, что я отсюда с места не сдвинусь. И уж точно не стану извиняться перед этой дрянью.
Дамьен больше не стал со мной спорить. Он молча обошел меня по дуге и направился к выходу из спальни.
— Ну и куда ты? — обернувшись, спросила я.
— Исправлять вместо тебя эту ситуацию, — холодным тоном ответил он. — Раз уж ты так и не научилась нести ответственность за свои поступки.
Дверь хлопнула с такой силой, что дрогнули стены, а я вместе с ними.
И когда муж ушел, я выдохнула, отпуская скопившееся напряжение, и опустилась прямо на пол, чувствуя такую апатию, которой не испытывала никогда в жизни.
Я не знала, что делать дальше со всем этим. Бороться? Какой смысл, если тебя даже не хотят слышать? Если самый родной человек верит не тебе, а посторонним людям и готов обвинить тебя во всех смертных грехах.
Я все еще любила своего дракона и надеялась, что мы сумеем все преодолеть. Но, кажется, надежд спасти наш брак остается все меньше… 

Глава 3

Сидя на холодном полу, я прокручивала в голове события предыдущего месяца и пыталась понять, в какой именно момент все пошло не так. Пыталась осознать, допустила ли я где-нибудь ошибку, позволив нашим с Дамьеном отношениям зайти в тупик?
Но что мне было делать? Закрывать глаза на завуалированные оскорбления свекрови, ее намеки на то, что я неподходящая партия для ее сына, расхваливания своей подопечной при драконе, слова о том, какой прекрасной та станет женой?
Или молча позволять леди Ингрид Торн соблазнять моего мужа? Смотреть на ее ужимки, якобы случайные прикосновения и поглаживания, томные взгляды, откровенные наряды и просто молчать, делая вид, что ничего не происходит?
Нет, я так и не могла.
А, значит, что и моей вины во всем происходящем нет.
Если я бы я покорно все терпела и молчала, свекровь со своей подопечной сели бы мне на голову окончательно. И тогда, возможно, все было бы еще хуже.
Но зря я их недооценила. А заодно и переоценила любовь дракона ко мне.
Оказалось, что даже после десяти лет безоблачного брака он больше доверяет матери, а не жене. И если я получаю обвинения во лжи и упреки, то свекрови Дамьен верит безоговорочно. Внимает каждое ее слово.
За месяц, что обе гостьи пребывали в нашем доме, успело случиться многое. И они обе, работая слаженно и планомерно, раз за разом пытались подставить меня перед мужем. Рассказывали ему небылицы обо мне, отыгрывали свою роль невинных жертв, желающих всем лишь блага, и обвиняли меня в неадекватной реакции.
Специально выводили перед этим на эмоции, а потом с удовольствием наблюдали за тем, как я выхожу из себя.
Нет, пожалуй, одну ошибку я все же допустила.
Недооценила противников и позволила им играть со своими чувствами.
Возможно, если бы я держала себя в руках, вела более расчетливую и циничную игру, всего этого удалось бы избежать.
Но, увы. Лицемерие никогда не было моей сильной стороной, как и подковерные игры. И даже долгие годы в пансионе для благородных леди, где царило настоящее змеиное логово, не смогли во мне этого изменить.
Однако проблема была не только во мне. И даже не только в свекрови или Ингрид Торн.
Проблема была еще и в Дамьене, который воспринимал все ужимки юной драконицы за чистую монету. И, на первый взгляд, казалось, будто он действительно верил в то, что подопечная его матери просто юная, робкая леди, которая иногда выходит за рамки приличий, сама того не осознавая.
С тех пор, как леди Кэтрин вместе с подопечной поселились под крышей нашего дома, мы с драконом стали ссориться часто.
Но никогда раньше он не позволял себе говорить мне подобных вещей. Впрочем, до сегодняшнего дня я тоже руку никогда ни на кого не поднимала…
Не знаю, сколько времени я просидела на холодном полу. Когда почувствовала, что продрогла окончательно, медленно поднялась на ноги.
Взгляд упал на часы. И я поняла, что Дамьена нет уже больше получаса.
Странно… Почему так долго, если он просто пошел принести извинения? Для этого хватило бы и пяти минут.
Сердце кольнуло неприятным предчувствием, и я поспешила на выход из спальни.
Коридор был пуст. В кабинете Дамьена тоже не было. И тогда я решила спуститься на этаж ниже. Туда, где располагались гостевые покои.
Преодолев два лестничных пролета, я развернула за угол и шагнула в коридор, освещенный тусклым светом.
Врываться в покои Ингрид Торн после сегодняшнего инцидента мне не хотелось. Но я была готова пойти даже на это, чтобы точно удостовериться в том, что наглая девица сидит в своей спальне, а моего дракона там нет.
Но делать этого мне не пришлось. Когда глаза привыкли к полумраку, я увидела две знакомые фигуры в противоположном конце коридора.
Дамьен и воспитанница леди Кэтрин стояли у окна. Муж, склонив голову, слушал девицу, которая негромко что-то ему говорила. Я успела сделать лишь пару шагов по направлению к ним, когда Ингрид Торн приподнялась на носочки, резко вцепилась в ворот рубашки дракона и, потянув его на себя, поцеловала.

Глава 4

Я резко остановилась, будто наткнувшись на невидимую стену. Руки безвольно упали. Сердце остановилось. Нет, не остановилось — оно просто упало куда-то вниз, в темноту, где уже не билось, а лишь глухо стучало о ребра.
Те несколько долгих секунд, что длился этот поцелуй, показались мне вечностью.
Наверное, мне стоило бы торжествовать. Теперь ведь Дамьен точно поймет, что все это время я была права. И поймет, как сильно ошибался, считая меня ревнивой истеричкой, которой мерещилась измена во всем.
Вот только даже на злорадство сил не было. Теперь их не осталось ни на что.
Дракон все же оттолкнул девицу. Мне показалось, что спустя целую вечность, но вряд ли на самом деле прошло дольше пары секунд.
— Что это вы делаете? — негромко прошипел муж.
Но в гробовой тишине коридора его голос показался мне оглушительно громким.
— Простите. Я… я думала, что вы тоже этого хотите, — смущенно опустив глазки к полу, робко призналась леди Торн.
И даже в тусклом свете коридора я сумела заметить, как покраснели ее щеки. Надо же, прямо как по команде.
— Разумеется, нет, — строгим тоном возразил Дамьен.
Вот только драконица его уже не слушала. Какое, собственно, ей дело было до его желаний, когда она изначально выбрала его своей целью и все это время к этой цели уверенно шла.
Ее взгляд резко скользнул вверх, и синие глаза уставились прямо на меня. В них плескалось чистое, незамутненное ничем торжество.
И я вдруг поняла, что она заметила мое появление сразу. И этот поцелуй, который я застал, якобы случайно, был намеренным. Она сделала это с одной-единственной целью — добивалась, чтобы я, увидев это, снова вышла из себя и устроила Дамьену очередной скандал.
Что ж, кажется, настала пора перестать играть по чужим правилам.
Дракон, запоздало заметивший, куда косится его спутница, стремительно обернулся.
Наши взгляды встретились. Его лицо дрогнуло.
Он спешно отшатнулся от леди Торн, как от прокаженной, и направился прямо ко мне.
Но если до этого он не желал меня слушать и принимать моих доводов, то теперь с ним не желала разговаривать я.
Дожидаться, когда он приблизится, я не стала.
Резко развернувшись, отправилась быстрым шагом в обратную сторону. Почти бежала, стремясь добраться до спальни до того момента, как Дамьен меня нагонит.
Оказавшись на лестнице, подхватила длинный подол халата и бросилась вверх.
— Эви, стой, — рыкнул за моей спиной муж. — Эвелин, да погоди ты!
Но я его не слушала. И уж тем более, не собиралась останавливаться.
По коридору третьего этажа неслась так, будто за мной гонится не родной муж, а свора гончих.
Достигнув двери, ведущей в нашу спальню, толкнула ее и заскочила внутрь, тут же захлопывая дверь и прислоняясь к ней спиной.
Выдохнула резко и принялась за то, что и задумывала изначально.
Призвала огненную магию, что бурлила во мне и просилась на выход весь этот вечер. Огненная магия, в отличие от всех остальных стихий, подвластных людям и драконам, была более чувствительна к эмоциям своего обладателя. И охотнее откликалась именно на яркие эмоции. Поэтому мы, огненные маги, во многом были импульсивны, несдержаны, стремительны.
И именно этим и решила воспользоваться свекровь вместе со своей подопечной.
Запечатать вход магией мне удалось легко. И я точно знала, что Дамьен разрушить наложенное мной заклинание не сможет.
Ему подчинялась водная стихия, как и многим другим драконам. Драконий предел был островом. Достаточно большим, с несколькими городами и парочкой провинций, но все же островом.
И абсолютно все население предела обладало или водной, или воздушной магией.
Жить здесь, вблизи моря, мне, огненному магу, поначалу было непривычно. Нелегко привыкать к новой обстановке, когда вокруг практически нет людей и одни лишь драконы, да еще и магия большинства из них не резонирует с моей.
Но, как оказалось сейчас, во всем могут быть свои плюсы.
В дверь ударили так, что она содрогнулась. А вместе с тем рябью пошло и заклинание, наложенное на вход. Но, немного померцав, оно устояло.
— Эви! — раздался рык дракона по ту сторону двери. — Открой, и мы спокойно все обсудим!
Надо же, почти весь прошедший месяц я злилась, психовала, эмоции искали выхода, а сейчас внезапно улеглись.
И если еще пару часов назад в подобной ситуации я бы повела себя совершенно иначе, то теперь никакого желания разговаривать с Дамьеном у меня не было. Не после тех жестоких и грубых слов, которые он мне наговорил.
И потому, подойдя к двери почти вплотную, я протянула издевательски, так, чтобы дракон наверняка услышал:
— А, знаешь, дорогой, я что-то уже наговорилась.
Дверь содрогнулась от очередного удара.
И я, не сдержавшись, решила вернуть мужу его же слова:
— Прекрати буянить, Дамьен. Иначе я решу, что своим поведением и своей вспыльчивостью ты меня позоришь. Сошлю тебя куда-нибудь на задворки королевства, чтобы ты посидел там пару лет и за это время присмирел, научился себя вести и, наконец, начал соответствовать своему положению законного супруга леди из рода Деверо.
За дверью глухо зарычали. А следом мрачно напомнили мне:
— Ты давно уже не Деверо, а Кроу.
— Это легко исправить, милый, — не осталась в долгу я. — Еще одна подобная выходка со стороны леди Торн, еще хоть одно твое слово о том, что меня нужно перевоспитывать, и я с радостью верну себе девичью фамилию.
На этот раз, судя по звуку, в дверь ударили не магией, а самым обычным кулаком.
— Не играй с огнем, Эви, — предупредил меня дракон. — И не нужно мне угрожать разводом. Поверь, последствия тебе не понравятся.
— И какие же меня ждут последствия? — ни капельки не испугавшись, уточнила я. — Что-то вроде того, чему я стала невольным свидетелем пару минут назад?
Я понимала, что перегибаю. Но остановиться уже не могла.
— Если ты все видела, то прекрасно видела и то, что на этот поцелуй я не ответил. А оправдываться за чужие поступки я не намерен, — холодным тоном ответил муж из-за двери.
— Правда? А не подскажешь, почему она вдруг вообще на этот шаг решилась? — ядовито уточнила я. — Может, потому, что кто-то дал ей повод?
— Опять ты за свое? — зарычал Дамьен. — Девчонка совсем еще глупа и молода. В таком возрасте любое проявление вежливости можно принять за симпатию. Но если ты и дальше продолжишь настаивать на своем, я решу, что действительно проще с ней переспать, чтобы хотя бы не зря выслушивать от тебя все эти обвинения.
Кровь отхлынула от моего лица мгновенно.
Вот, значит, к каким умозаключениям он пришел?
Считает, что я устраиваю все эти скандалы только из-за того, что мне приносит удовольствие в чем-то его обвинять?
Объяснять в очередной раз, что мне, как и любой нормальной жене, просто хотелось, чтобы он был на моей стороне, поставил девицу на место сразу же, перестал быть с ней таким участливым и, в идеале, выставил ее из нашего дома, уже не было смысла.
Любящие мужья так не поступают. Они не считают чувства какой-то девицы, которую знают всего лишь месяц, важнее чувств собственной жены.
Они не обвиняют жену, одновременно с этим закрывая глаза на все поступки взбалмошных юных леди. И уж точно они не заявляют жене в лицо о том, что всерьез подумывают над изменой.
Я отошла от двери на негнущихся ногах и рухнула в стоящее неподалеку кресло.
Мне больше не хотелось с ним разговаривать, не хотелось его видеть. Зато захотелось оказаться где-нибудь подальше отсюда и никогда больше не возвращаться в драконий предел.
Я ведь наивно полагала, что после этого поцелуя Дамьен прозреет и поймет, что я была права все это время. Но нет, ничего не изменилось.
Для него я по-прежнему сварливая жена, а Ингрид Торн — невинная овечка, нуждающаяся в защите и покровительстве.
Вот только дракон, как назло, уходить не спешил.
— Эви, извини, — послышался глухой голос из-за двери. — Это не то, что я хотел сказать. Я перегнул и…
— Да нет, дорогой, — хмыкнув, перебила его я, — ты сказал именно то, что хотел.
— Эви, открой дверь, и мы все спокойно обсудим.
— Дамьен, иди туда, откуда пришел, — громко произнесла я. — Вперед, исполнишь свой план прямо сегодняшней ночью. Отомстишь надоевшей жене. Может, даже лучше себя почувствуешь. Вот только знай, я уйду от тебя сразу же после этого, наплевав на все. И это не угрозы и не манипуляции, дорогой. Это просто предупреждение.
Ответом мне была тишина. Долгая и оглушительная.
И я подумала, что дракон действительно ушел. От одной только мысли о том, к кому он мог направиться, становилось больно и горько.
Первая слеза покатилась по щеке, и я ее смахнула не глядя. Когда вслед за ней последовала вторая и третья, утирать слезы я не стала, позволив себе выплакаться.
Но до полноценной истерики дойти не успело. Раздавшийся грохот был оглушающим. И, увидев, как на щепки разлетается дверь, ведущая в спальню, я пригнулась, чтобы меня не зацепило.
А когда подняла голову, то вздрогнула. Дамьен, мрачный и решительный, стоял на пороге в спальню. Карие глаза дракона теперь были почти черными.
И, не сводя с меня мрачного взгляда, он переступил через порог, сминая мое заклинание, словно тонкую бумагу.

Глава 5

Сейчас Дамьен выглядел пугающим. И давящие магические эманации, исходящие от дракона, которые я обычно не ощущала из-за долгих лет совместной жизни, сейчас чувствовались особенно остро.
Они словно напоминали о разнице между нами — людьми, хоть и одаренными магической силой, и драконами. Древними, опасными хищниками со второй ипостасью.
Вжалась в спину кресла, наблюдая за тем, как муж неторопливо, крадучись, словно этот самый хищник, приближается ко мне.
Дамьен, нависнув надо мной, медленно склонился к креслу. Его ладони уперлись в подлокотники. А наши лица оказались в считаных дюймах друг от друга.
Несколько долгих мгновений мы смотрели друг другу в глаза. И казалось, что даже время остановилось.
Дракон, моргнув, отвернулся первым.
Но не отступил. А лишь немного отстранился и опустился передо мной на колени.
Теперь мы оказались на одном уровне.
Мужская рука взмыла в воздух и мягко коснулась моей щеки, стирая дорожку из слез.
— Прости, Эви, — глухо выдохнул муж, — я действительно виноват. И мне не стоило говорить тебе всего этого.
Я не спешила ничего отвечать. Лишь смотрела на него и впервые за последние недели видела своего Дамьена. Такого, каким он был все предыдущие десять лет, до появления в этом доме дракониц.
— Я не считаю тебя надоевшей женой, Эви, — продолжил дракон. — Просто согласись, что в последнее время ты сама на себя не похожа.
Я хмуро взглянула на него.
— Если хочешь увидеть прежнюю меня, просто попроси леди Торн съехать из нашего дома.
— Ты же знаешь, что я не могу этого сделать, Эви, — покачал головой муж. — Выгнать леди Торн — значит выгнать из дома и мою мать. Она ее наставница и везде следует за ней. А я не могу так поступить с родной матерью. Не после того, как с ней обошелся отец…
Да, знала я об этой истории. И когда впервые ее услышала, даже искренне посочувствовала леди Кэтрин. Вот только узнав эту женщину поближе, поняла, что все не так уж и однозначно. И, возможно, она заслужила все сполна.
В драконьем пределе, несмотря на то, что он уже несколько столетий являлся частью королевства, разводы были запрещены. И если на континенте разводом никого удивить было уже нельзя, то в пределе от неугодных супругов избавлялись иначе.
Их просто ссылали подальше. Зачастую, конечно же, женщин. Хотя я слышала пару историй о том, когда влиятельным драконицам удавалось выжить из дома супруга.
И здесь, в драконьем пределе, таких браков, при которых супруги не видятся годами, заводят любовников и живут каждый своей жизнью, было много. Очень много.
И, возможно, леди Кэтрин тоже могла бы жить вольготно вдали от мужа. Вот только ей не повезло в том, что ее муж и отец Дамьена был наместником драконьего предела. И власти у него было куда больше, чем у обычного дракона на острове. Ведь семья Кроу правила драконьим пределом еще задолго до того, как королевство завоевало остров и драконы дали вассальную клятву королю.
Пока отец Дамьена был жив, действовало негласное правило, запрещающее леди Кэтрин появляться в столице драконьего предела. И свекровь, очевидно, боясь своего мужа, это правило соблюдала, прозябая долгие годы в глуши.
Но теперь его не было, и леди Кэтрин ничего не помешало вспомнить о том, что она вдова и мать наместника. И об этом она спешила напомнить всем вокруг, кичась своим статусом так, будто не было всех этих лет изгнания.
Что именно произошло между четой Кроу, и почему отец Дамьена так поступил, я не знала. Но зная характер свекрови и испытывая на себе все ее дурные выходки, могла дать чистосердечное признание о том, что, если бы я была на месте ее мужа, сослала бы в провинцию еще раньше.
Но Дамьен, очевидно, считал иначе. Он рос и жил с отцом, навещал мать лишь изредка. И, похоже, из-за редкого общения начал ее обожествлять. Он просто не видел ее недостатков, считал ее идеальным образцом женственности и элегантности, внимал каждое ее слово. И… тянулся к ней. Даже сейчас, во взрослом возрасте, тянулся.
Я понимала, что ему в свое время недостало материнской любви и заботы. Понимала, как ему важно общение с матерью. И именно из-за этого изначально согласилась на то, что полтора месяца до начала брачного сезона леди Кэтрин вместе со своей подопечной будет жить в нашем особняке.
Я пошла на это из своей любви к мужу. И что я получила в итоге? Почти развалившийся брак?

Глава 6

Взяв мое лицо в ладони, Дамьен заставил меня взглянуть на него.
— Я люблю только тебя, Эви. И это не изменится, — твердо заявил он.
— Уже изменилось, — покачала я головой. — То, как ты говорил со мной сегодня, то, что происходило между нами в последнее время, можно назвать чем угодно, но только не любовью. Когда любят, Дамьен, так себя не ведут.
Дракон посмотрел на меня скептично. Фыркнул и, щелкнув по носу, произнес:
— Ты всегда была слишком категоричной, любовь моя. Помнишь, что ты заявила мне при первой встрече?
Такое забудешь, как же…
Тогда я, только выпустившаяся из пансиона, столкнулась во дворцовом саду с драконом. Я еще не знала, что Дамьен является новоиспеченным наместником драконьего предела, едва получившим титул от своего отца и приехавшего с делегацией к королю по этому случаю.
Столкнулись мы с ним не самым приятным образом. Из-за высоких кустов я дракона не заметила и, резко свернув за угол, налетела на него, едва не сбив с ног.
Разумеется, я попыталась сразу же сгладить ситуацию и немедленно извинилась. Вот только вместо ожидаемых заверений в том, что ничего страшного не произошло, как и положено было поступить настоящему джентльмену, я получила в ответ наглые обвинения.
Дракон, которого я видела впервые в жизни, заявлял, будто я специально на него налетела, как это сделало уже пару десятков леди, устроивших на него охоту во дворце и в саду пытающихся свалиться ему прямо в руки.
И пусть представителя драконьей расы я впервые в жизни видела воочию и сполна ощутила на себе давящие эманации магии, исходящие от него, это не помешало мне начать с ним спорить.
Мы сцепились. Хорошо хоть, что исключительно в словесной схватке, иначе ту битву я бы не пережила.
Но слово за слово, и я договорилась до того, что громко и нагло заявила в лицо дракону, что ни одна адекватная и достойная леди в здравом уме за него замуж не пойдет.
И едва я это произнесла, как тут же пожалела о собственных словах. Лицо дракона мгновенно окаменело. А взгляд стал таким, что я вздрогнула, гулко сглотнула и запоздало отступила от него на шажок.
Вот только предпринимать тогда он больше ничего не стал. Резко развернулся и ушел, не сказав больше ни слова.
А этим же вечером, когда мы снова столкнулись на приеме, который в честь приезда драконьей делегации устраивала моя семья, я и узнала, с кем имела честь поругаться посреди дворцового парка.
Но дракон тогда ни словом, ни взглядом не дал понять отцу, который меня ему представлял, что ранее мы уже сталкивались. Даже пригласил на танец, правда, обратившись почему-то к моему родителю.
А потом и вовсе весь вечер вел себя так, будто тех грубых слов и стычки в саду не было.
Я сама не заметила, как успела влюбиться. Все закрутилось слишком быстро. И в тот день, когда драконья делегация отбывала обратно в предел, я получила от Дамьена предложение руки и сердца.
Тогда я ответила согласием. И лишь после свадьбы, когда новоиспеченный муж внес меня в наши покои, дракон поставил меня на пол посреди комнаты, отошел на пару шагов, а после с чувством процитировал мои последние слова, сказанные ему в тот злополучный день в парке.
Я краснела, бледнела и даже заподозрила его в том, что женился на мне дракон лишь ради этого момента, чтобы оценить мою реакцию на мое же собственное нелицеприятное мнение о себе.
Потом, правда, я узнала, что драконы с женами не разводятся, и мои подозрения улетучились. Слишком уж серьезными были последствия для такой глупой шутки.
Вспоминая о счастливом прошлом, я почувствовала, как на душе потеплело. И уголки губ даже тронула робкая улыбка.
Дамьен заметил это сразу же.
— Ну вот. Ты уже не грустишь, — прошептал он, склоняясь к моим губам.
И когда я после небольшого промедления все же ответила на его поцелуй, дракон, подхватив меня на руки, поднялся и направился к нашей кровати.
Когда спина коснулась простыней, я встревоженно приподняла голову.
— А дверь? — спросила, указав на зияющую дыру вместо дверной коробки.
— На этом этаже, кроме нас, никого нет. И до завтрашнего утра сюда точно никто не войдет, — заверил меня муж, опускаясь рядом со мной и притягивая меня к своему боку.
Признав его доводы, я расслабилась и позволила дракону утянуть меня в новый поцелуй.
Этим вечером мы больше не ссорились. И я понадеялась, что с завтрашнего дня все начнет налаживаться.
Вот только если бы я знала, как сильно заблуждаюсь…
Впрочем, кое в чем заблуждался и Дамьен. И незваные гости пожаловали к нам уже этой ночью.

Глава 7

Из сна я вынырнула резко. Так, словно кто-то меня толкнул в грудь. И, открыв глаза, сонно моргнула пару раз, вглядываясь в темноту спальни и пытаясь понять, что вообще меня разбудило.
Оказалось, что было достаточно лишь повернуть голову вправо, чтобы разглядеть во мраке комнаты белеющий силуэт истинной причины моего пробуждения.
Похоже, я уже даже во сне стала ощущать приближение этой мерзавки.
Леди Ингрид Торн стояла прямо в нашей с драконом спальне в полупрозрачной, белой ночной сорочке. Она стояла у кровати со стороны Дамьена. И, нависнув над драконом, что-то едва слышно шептала.
Несмотря на то, что я находилась достаточно близко, слов было не разобрать. Лишь невнятный, тихий гул.
Но дракон спал и, кажется, вовсе не ощущал присутствия постороннего.
Однако, что она вообще здесь делает? Как-то такое поведение не вяжется с ее целью по соблазнению наместника драконьего предела. Иначе бы она к нему под одеяло залезла, а не шептала что-то, нависнув над ним, как полоумная.
Девица склонилась ниже. И, уперевшись рукой в прикроватный столик, потянулась второй ладонью к лицу Дамьена.
В этот момент я будто нутром почуяла исходящую от нее опасность. Это не была ревность. Нет. Это было что-то другое. Быть может… страх?
Как бы там ни было, я не раздумывала. И когда женская ладонь почти достигла своей цели, я одним броском оказалась рядом и сомкнула пальцы на ее запястье стальной хваткой.
Леди Ингрид Торн испуганно на меня взглянула, шарахнулась в сторону и попыталась вырвать руку. Но я не спешила так легко ее отпускать. Призвав огненную магию, пустила в ход силу, оставляя на ее запястье клеймо в виде ожога.
— Не знаю, что ты задумала, но лучше бы тебе этого не делать, — прошипела я едва слышно.
Я была уверена в своих действиях. Знала, что в этот раз точно не переборщила. Потому что интуиция шептала мне, что драконица явилась сюда под покровом ночи вовсе не для того, чтобы украсть у спящего дракона еще один поцелуй.
Но все мои попытки действовать тихо, чтобы не разбудить мужа, осыпались прахом. Девица закричала, громко, визгливо, протяжно. И лишь в последнее мгновение перед тем, как дракон распахнул глаза, я успела отпустить ее запястье и отпрянуть.
Дамьен сонно моргнул, и его карие глаза в мгновение стали ясными, а взгляд цепким.
Взглянув на склонившуюся перед ним леди Торн, муж перевел взгляд на меня, а после поинтересовался, обращаясь ко мне:
— Что здесь происходит?
Но ответить я не успела. Леди Ингрид Торн, заливаясь слезами, бухнулась на колени прямо перед кроватью и вцепилась пальцами в руку Дамьена, потянув ее на себя и заставляя дракона обратить на нее все свое внимание.
— Я… я… — задыхаясь и заикаясь от слез, пролепетала она. — Мне показалось, что под моими окнами кто-то ходит. И я… Я подумала, что на территорию особняка мог кто-то проникнуть. Испугалась… Пришла к вам, чтобы сообщить об этом. А она…
Драконица разрыдалась еще сильнее, закрыв лицо руками.
Лицо Дамьена окаменело, а взгляд помрачнел.
И, наблюдая за ним из-за оттопыренных пальцев, леди Торн посчитала такую реакцию хорошим знаком. И тут же убрала руки от лица, позволяя ему полюбоваться на ее слезы.
Ее голубые глаза стали еще огромнее. Они смотрели на дракона с такой преданностью, с которой обычно смотрит на того, кто ее покормил и приютил, бездомная дворняжка.
Вот только я видела в этой напускной преданности фальшь. Ясно ее ощущала. И если дракон с самого начала не замечал ничего подобного, то меня было не обмануть.
— А она обвинила меня в том, что я пришла, чтобы вас соблазнить, — снова разрыдалась леди Ингрид Торн и ткнула в меня пальцем. — Обозвала грязными словами. И еще сделала это.
Драконица поднесла запястье с ожогом к лицу Дамьена, чуть ли не ткнув мужа в него носом.
— Чем я это все заслужила? — завыла она, даже не думая вставать с пола, и вцепилась пальцами в одеяло.
Я пораженно молчала, во все глаза глядя на заливающуюся горькими слезами девицу.
Нет, они и раньше со свекровью не гнушались приукрашивать и подтасовывать факты. Но все же, делали это зачастую тогда, когда меня поблизости не было. При мне же на столь откровенную ложь они раньше не решались.
И если ожог действительно был, то вот все остальное…
М-да, теперь стало совершенно очевидно, с чьей легкой подачи я для собственного мужа стала неадекватной истеричкой, помешанной на ревности. Я, конечно, и раньше это осознавала. Но теперь убедилась во всем окончательно.
И эта убежденность неожиданно придала мне сил. Совершенно невозмутимо я отвернулась от драконицы, валяющейся на полу перед драконом, и перевела взгляд на мужа.
В самый последний момент в голову пришла безумная мысль. И я решила рискнуть и последовать этой идее.
Кто сказал, что я не могу играть по их правилам или не могу выбрать то же оружие, каким пользуется драконица и ее наставница?
Прижавшись к боку хмурого мужа, я подняла на него честный взгляд. И негромко заговорила:
— Дамьен, бедную девочку, наверное, задело то, что ты не ответил на ее поцелуй. Вот она и решила отомстить таким образом… Но клянусь, ничего подобного не было. И, разумеется, я никак не оскорбляла бедную леди Торн. Я даже не поняла, что это была она, пока леди Торн не закричала, — быстро проговорила я. — Представляешь, проснулась, а кто-то в темноте тянет руку к моему лицу. Я не желала ничего дурного. Правда. Но инстинкты сработали быстрее, чем я успела оценить обстановку и понять, что происходит. Все же, не стоит подкрадываться к спящему огненному магу…
Как отреагировала на мои слова сама пострадавшая, я не знала. И не пыталась узнать, даже не смотря в ее сторону. Все мое внимание было целиком и полностью приковано к Дамьену.
Муж ничего мне не ответил. Вместо этого он перевел взгляд на драконицу и сухим, отстраненным тоном произнес:
— Не знаю, какая часть из вашего рассказа правда, но вы сами виноваты, леди Торн. Вы явились посреди ночи в чужую спальню и напугали мою жену. Полученный вами ожог будет вам уроком. Можете пойти и разбудить целителя, он вылечит вашу руку за пару минут. И на будущее, в особняке есть стража. И если вам мерещится, что по территории бродит кто-то посторонний, обращайтесь к ним. Охрана особняка — их прямая обязанность.
Ингрид Торн явно не ожидала того, что трюк, который безупречно работал целый месяц, неожиданно даст сбой. Она не ожидала того, что я сама начну косить под невинную дурочку. И уж явно не ожидала, что дракон встанет на мою сторону, крайне холодно и грубо с ней общаясь.
Это было видно по ее растерянному выражению лица, на котором промелькнула еще и откровенная досада. Драконица так растерялась, что на мгновение вышла из своей роли, из-за чего слезы моментально высохли, а от былой истерики не осталось и следа.
Она мгновенно выпустила одеяло из захвата своих пальцев, молча поднялась на ноги и, гордо выпрямив спину, удалилась.
Вот только у двери леди Торн остановилась на долю секунды, повернула голову и посмотрела прямо на меня. Холодным, злым взглядом, в котором плескалась ненависть.
И я поняла, что просто так она не отступит. Одной моей победы будет мало, чтобы она оставила свои планы.
Вот только… Все ли так очевидно, как я думала изначально? И действительно ли ее целью является лишь постель дракона?
Но что она тогда делала здесь среди ночи? Уж точно не соблазняла…
Пообещав себе, что непременно со всем этим разберусь, я решила отложить мысли о ее странном поведении до утра.
Дамьен же, поднявшись с кровати, накинул на дверной проем магическую сеть, слабо мерцающую в темноте.
— Если до утра кто-то еще попытается к нам ворваться, мы узнаем об этом сразу же, — сообщил он, прежде чем вернуться в постель.

Глава 8

Следующим утром мы с Дамьеном оба просыпаемся в хорошем расположении духа. Леди Торн и странный ночной инцидент мы этим утром не обсуждаем. И муж даже предлагает нарушить сложившуюся за последний месяц традицию и позавтракать не в обществе свекрови и ее подопечной, а вдвоем, на просторной террасе третьего этажа.
Я с радостью соглашаюсь и неожиданно понимаю, что вчерашний вечер, начавшийся столь ужасно, стал не шагом к разрушению нашего брака, как я подумала изначально, а, скорее наоборот.
И благодарить за это, как ни странно, пожалуй, в какой-то мере стоило Ингрид Торн, сделавшей все, чтобы добиться обратного.
Она допустила сразу две ошибки за один короткий вечер. И если первый ее удар достиг своей цели и ей удалось обернуть ситуацию в свою пользу и даже почти окончательно рассорить нас с Дамьеном, то следующие два сыграли уже на руку мне.
Этот ее поцелуй, а следом и приход в нашу спальню, казались мне слишком странными, поспешными и необдуманными поступками.
Разве леди, разыгрывающая оскорбленную невинность, станет вешаться на шею чужому мужу, в соблазнении которого ее и обвиняли, буквально через час после того, как она громко рыдала у всех на виду?
И если этот поцелуй еще можно было как-то логично объяснить, приняв его за минутный порыв глупой дурочки, как и посчитал сам дракон, то что тогда было ночью?
Невинные дурочки, обиженные тем, что объект симпатии их отверг, не врываются к нему в спальню посреди ночи.
А оскорбленные и желающие отомстить интриганки?
Отчего-то мне казалось, что да.
А еще я будто нутром чувствовала, что задумывала она нечто опасное. То, что может навредить Дамьену.
И вот эти ощущения уже совершенно не вязались с реальностью. Хотя…
Все предыдущие партии леди Торн и свекрови, судя по всему, были подготовлены самой свекровью и тщательно выверены. Они подобных осечек, которые произошли вчера, не давали.
И я не удивлюсь, если свекровь сама поручила своей воспитаннице вывести меня из себя. Но вот все остальное… Похоже было, что леди Торн просто теряла терпение и потому действовала самостоятельно, поспешно, необдуманно.
И вот это уже полностью соответствовало тому, как и ведут себя обычно восемнадцатилетние девицы.
Я понимала, почему она торопится. До начала брачного сезона оставалось всего две недели. И пусть на время сезона они с леди Кэтрин планировали оставаться здесь, на практике же до конца сезона редко кто из дебютанток задерживался.
Почти всем делали предложения еще в первые дни. И принимать такое предложение или отвергать его будет только глава рода — отец леди Торн. А, значит, тогда у нее не останется и шанса стать любовницей или женой наместника драконьего предела. Уж не знаю, куда она там замахнулась и какую роль себе отводит.
Если она вскоре окажется замужем, то ей останется только уехать в дом к мужу. И тогда, возможно, мы вскоре и вовсе сможем забыть об этой девице как о кошмарном сне.
Как бы мне хотелось, чтобы именно так все и вышло…
Дамьен уже давно отбыл в город по делам, решать вопросы государственной важности. А я все еще сидела на террасе, медленно потягивала горячий кофе, вдыхала чистый, свежий воздух, который отчетливо отдавал морем, и размышляла над тем, что я могу предпринять, чтобы избавиться от надоевшей драконицы.
Полностью полагаться на то, что девицу отец в первые же дни брачного сезона спихнет на руку новоиспеченному супругу, я не стала. Если леди Торн со своей наставницей пожелают, они найдут способ, как выкрутиться и в подобной ситуации.
А, значит, что нужно лишить драконицу поддержки. И, кажется, у меня появился шанс это сделать.
Если мое чутье меня не подводит, и Ингрид Торн действительно пыталась ночью сделать что-то, что могло бы навредить Дамьену, то свекрови следует об этом знать. Не думаю, что тогда она останется также благосклонна к своей воспитаннице.
Но сначала нужно попытаться выяснить, что именно она собиралась сделать, когда я ее прервала. И чтобы это сделать, мне нужно было отправиться в библиотеку. Именно там хранятся все книги по драконьей магии, к которым я раньше не притрагивалась потому, что практической пользы для меня, человека, в этом не было никакой.
Отставив пустую чашку на стол, я решительно поднялась с места. Откладывать осуществление задуманного не стоило.

Глава 9

До библиотеки добраться я не успела. Свекровь перехватила меня еще на половине пути, встав посреди коридора так, что просто пройти мимо нее у меня не получилось бы при всем желании.
Как и все драконицы, населяющие предел, леди Кэтрин была высокой. На целых полголовы выше меня. Но при этом удивительно тонкой и изящной. Однако я прекрасно понимала, что это изящество обманчиво. И даже женщины-драконицы гораздо сильнее и выносливее обычных людей.
Выбора у меня не оставалось. И пусть сейчас я не была намерена разговаривать со свекровью, мне все же пришлось остановиться и поприветствовать ее, как и полагает добропорядочной невестке.
Сообщать о том, за чем я застала ее подопечную ночью, я не стала. Без конкретных доказательств свекровь ни за что мне не поверит. И пока я хотя бы не узнаю, что именно пыталась сделать Ингрид Торн, заводить этот разговор не имеет никакого смысла.
Вот только свекровь не ответила. Впилась в мое лицо своим цепким, немигающим взглядом, и молчала.
Одна секунда сменялась другой, а мать Дамьена продолжала безмолвствовать. И уже когда мне надоело ждать, и я решила уйти, оставив ее в этом коридоре в гордом одиночестве, свекровь, наконец, заговорила.
— Знаешь, Эвелин, я бы, наверное, даже смирилась с тем, что мой сын выбрал в жены никчемную человечку, роди ты ему наследников, — неожиданно произнесла она. — Но ты оказалась куда более никчемной, чем кажется на первый взгляд, раз не сумела сделать даже этого.
Ну, разумеется… Мы снова вернулись к этой теме.
В первые годы брака вопрос детей нас с Дамьеном не сильно беспокоил. У драконов все было устроенно иначе, чем у людей. И порой уходили годы, прежде чем пара получала долгожданное потомство.
Но драконы, как и маги, живут долго. Им подобное промедление с продолжением рода было вполне позволительно.
Однако наш брак длился уже целых десять лет. И за все это время даже ни намека на беременность. Разумеется, мы с Дамьеном пока не спешили ставить на этом вопросе крест. Было немало случаев, когда у пары дети появлялись и гораздо позже. Но…
В последний год мы все же начали испытывать некоторое беспокойство. И муж даже планировал вместе со мной направиться к какому-то целителю из числа драконов, живущему в горах.
Вот только приезд свекрови нарушил наши планы, которые мы были вынуждены отложить на неопределенный срок.
А леди Кэтрин сильно беспокоилась из-за отсутствия наследников у правящего рода драконьего предела. И, насколько мне известно, уже несколько раз об этом беспокойстве она Дамьену открыто заявляла, намекая на то, что ему на материке подсунули бракованную жену.
Однако сейчас свекровь решила высказать мне все в лицо. И стеснять себя в выражениях она не стала.
— Насколько я слышала, ваше человеческое отродье размножается и плодится, как кошки по весне. Так что же с тобой не так, раз ты не только другим человеческим подстилкам уступаешь, но еще и проигрываешь в этом вопросе многим драконицам? Даже я родила Дамьена на третьем году брака с его отцом. И моему сыну давно стоило понять, что ты не годишься ему в жены, — она гордо вскинула подбородок, а после окинула меня презрительным взглядом с ног до головы. — Чем же ты его удерживаешь все эти годы? Смазливой мордашкой или особыми умениями в постели? Мог бы снять пару шлюх в борделе, они бы оказались ничуть не хуже тебя.
Волна гнева, поднявшаяся во мне, заставила пробудиться и огненную стихию, которая рвалась наружу и хотела показать драконице, стоящей передо мной, с кем та решила связаться.
И пусть мне хотелось совершить свой вчерашний подвиг и влепить свекрови пощечину за высказанные оскорбления, себя я в руках сумела сдержать. Какой бы мерзавкой ни была леди Кэтрин, она была и остается матерью моего мужа. И такого поступка по отношению к ней он мне никогда не простит.
Шумно втянула воздух сквозь плотно стиснутые зубы, призывая себя к успокоению. И когда пелена гнева упала с моих глаз, я заговорила. Размеренно, спокойно.
— Называя меня человеческим отродьем и человеческой подстилкой, вы, леди Кэтрин, забываете о том, что драконий предел является лишь одной из провинций королевства. Человеческого королевства. И наш король, Великий Рагмир Третий, тоже человек. Как думаете, Его Величеству понравится, если он узнает о том, как отзывается о людях мать наместника одной из его провинций? Или вы не боитесь последствий для своего сына, которого, по вашим же словам, безмерно любите?
— Решила мне угрожать? — прошипела свекровь, глаза которой опасно вспыхнули. — Тебе, девочка, в таких делах не хватает опыта. Или надеешься, что я поверю, что король каким-то образом узнает о моих словах, брошенных собственной невестке? — фыркнула она. — Не смеши меня. Здесь, в драконьем пределе, мы власть и сила. А человеческому отродью здесь нечего делать. Тебе давно стоило это понять и добровольно убраться отсюда, не вынуждая меня идти на крайние меры.
Я в ответ лишь холодно усмехнулась и шагнула к свекрови, давая понять, что ни капли ее не боюсь.
— Вот как, леди Кэтрин? Теперь вы мне угрожаете? — спросила я, подойдя к драконице почти вплотную и взглянув прямо ей в глаза. — Может, вы забыли о том, на ком именно женился ваш сын? Или я должна вам напоминать, что мой род берет начало из тех времен, когда о драконах в нашем мире даже не слышали, что род Деверо давно приближен к престолу, а мой отец — глава королевского совета? Или, быть может, вам, леди Кэтрин, стоит вспомнить, из какого рода выходите вы сами? Не кажется, что в вас, как в драконице, в которой нет ни капли крови аристократии, слишком много спеси? Может, самое время ее поумерить?
Глаза свекрови опасно сузились, лицо пошло красными пятнами гнева, но умела она себя держать в руках превосходно.
— Можешь носиться со своим происхождением, моя дорогая, сколько угодно, — ядовито пропела она, растянув губы в приторной улыбке, которая не тронула ее глаз. — Но в конечном счете важно лишь одно — я мать наместника, и была матерью будущего наместника. А ты подобным достижением похвастаться не можешь. И пока ты не родила моему сыну детей, твое положение в драконьем пределе довольно шатко. Здесь всем плевать, из какой ты семьи. И для меня ты, как была бракованной человеческой подстилкой, которую королевские прихвостни специально подсунули моему сыну, так ей и останешься.
— Осторожнее, леди Кэтрин, — вкрадчиво прошептала я. — Из своей любви к вашему сыну, я готова стерпеть многое, но далеко не все. И если ситуация меня вынудит, я обращусь за помощью к своей семье, не посмотрев на то, что думает по этому поводу Дамьен.
Не знаю, вняла моему предупреждению свекровь или нет, но на шаг от меня она отступила. Задрала высоко подбородок, чтобы касаться еще выше, а после, окинув меня очередным презрительным взглядом, произнесла:
— Вижу, что внимать доводам разума ты не желаешь. Вцепилась в моего сына, как мерзкая пиявка, и не хочешь отпускать. Хорошо, милая, не желаешь оставить его в покое по-хорошему, я заставлю тебя это сделать. Но уже на моих условиях.
Развернувшись так резко, что юбки ее темного платья взметнулись вверх, свекровь решила удалиться, оставив последнее слово в разговоре за собой.
Вот только…
— Леди Кэтрин, вам же известно, что в драконьем пределе разводы запрещены? А ваш сын, как наместник, тем более не может пойти на такой шаг. Так, чего же вы добиваетесь?
Свекровь резко остановилась и взглянула на меня, обернувшись через плечо. На ее губах играла зловещая ухмылка.
— Рада, что ты спросила, — снисходительно кивнула она. — Как ты и сама сказала, драконий предел — лишь одна из провинций королевства. И раз во всем королевстве разводы разрешены законом, то кто сказал, что и у нас не может произойти исключений из правил? Уверена, когда вторая жена подарит Дамьену наследника, все и думать забудут о тебе и этом постыдном разводе.
Ничего говорить в ответ я не стала. И когда драконица продолжила свой путь, я не стала ее останавливать.
Ее позиция мне была предельно ясно. Вот только леди Кэтрин забывала о том, что все будет зависеть от Дамьена и его желаний.
До библиотеки я все же добралась. После произошедшего несколько минут назад неприятного разговора я уже не собиралась ни о чем рассказывать свекрови. Теперь мне было понятно, что ее я не буду устраивать никогда. Потому что я обладала самым страшным недостатком, который только можно было представить, — была обычным человеком.
И я почти уверена, что на моем фоне даже Ингрид Торн, гипотетически пытавшаяся навредить ее сыну, покажется свекрови меньшим из зол.
Однако несмотря на то, что мой изначальный план оказался нежизнеспособным еще до того, как я приступила к его исполнению, я все равно планировала разыскать в книгах информацию. Если не для леди Кэтрин, то хотя бы для самой себя.
Чтобы быть готовой, нужно знать, на что способен твой противник.

Глава 10

В библиотеке я провожу целый день. Мне так и не удается найти ничего толкового. Не удалось отыскать ни единой зацепки, чтобы понять, что за колдовство пыталась применить ночью драконица.
А уж в том, что ее невнятный бубнеж был именно заклинанием, я не сомневалась. Для чего еще нужно подкрадываться к спящему человеку? Не в любви же она ему там признавалась.
И если Ингрид Торн поняла, что я о чем-то догадалась, времени на поиски у меня было совсем мало. А ситуация могла стать куда более опасной. Если уж она решила пустить в ход какое-то странное колдовство, то кто может дать гарантий, что следующей ее жертвой не стану я сама?
Подкрадется вот так, пока я буду спать. А утром я уже и не проснусь вовсе. Или еще чего хуже…
Тряхнула головой, отгоняя мрачные и панические мысли, и поставила на полку очередную просмотренную книгу.
Одно понятно точно — отныне двери и окна буду каждый вечер запирать магией.
Дальше слов и манипуляций дело, конечно, пока не заходило. И меня дальше пальцем еще никто не тронул. Но… Долго ли все будет так и оставаться?
После сегодняшнего разговора с леди Кэтрин мне казалось, что нет. Свекровь ясно дала понять, что не намерена сидеть сложа руки.
И теперь, спустя десять лет после нашей с Дамьеной свадьбы, когда больше нет угрожающей тени старого лорда Кроу, которого опасалась свекровь, у нее развязаны руки.
Интересно, если бы отец Дамьена умер еще до нашей с ним свадьбы, мы бы вообще поженились?
Отчего-то мне кажется, что нет. Или же, брак наш был бы совсем недолог. Эта старая драконица избавилась бы от меня моментально. И тогда ей бы это даже далось гораздо легче. Я была юна, неопытна и куда более импульсивна, чем сейчас.
Но все же я никак не могла понять ее мотивов. Ее не устраивала конкретно я? Она мечтала, чтобы леди Ингрид Торн стала женой ее сына? Или все дело было в том, что она ненавидела и презирала людей, а воспитанница под боком — отличный шанс избавиться от неугодной человечки в моем лице?
Хотя… Какая, впрочем, разница? Причины ее поступков ни в коей мере не оправдывают леди Кэтрин. И как женщина, которая даже не воспитывала собственного сына, она не имеет никакого права распоряжаться его жизнью сейчас по собственному усмотрению, не заботясь о его желаниях.
Бросив взгляд в сторону окна, с удивлением обнаружила, что уже наступил вечер. Время в библиотеке пролетело совершенно незаметно. И пусть мне так ничего и не удалось отыскать, так быстро сдаваться я не планировала.
Я непременно узнаю, что именно пыталась сделать Ингрид Торн. И если окажется, что моя интуиция оказалась права, последствия драконице не понравятся. Я даже на мнение Дамьена в этом вопросе не посмотрю.
Но свои поиски я продолжу завтра, потому сейчас, после долгих часов непрерывного чтения в неудобной позе, шею ломит, а глаза слишком устали вчитываться в мелкий текст.
Когда я покинула библиотеку, до ужина оставался еще целый час. А вот дракон уже должен был вернуться. И я отправилась на его поиски, желая увидеть мужа и провести с ним время наедине перед ужином.
По пути, правда, меня перехватила экономка, которая, как оказалась, разыскивала меня половину дня. Выслушав ее и отдав нужные распоряжения, я отправилась дальше.
Леди Кэтрин, конечно, пыталась лезть не только в нашу с Дамьеном личную жизнь. Она еще пыталась лезть в прочие дела особняка, которым обычно занимается хозяйка дома. Командовала слугами, отдавала приказы, противоречащие моим поручениям, и всячески пыталась им показать, кого на самом деле здесь стоит слушаться.
И возможно, какого-то успеха в этом она бы даже добилась… Вот только госпожа Вотар, наша экономка, служила в этом доме еще при старом лорде Кроу. И ей моя свекровь и, по совместительству, ее бывшая госпожа, категорически не нравилась.
Она почти никак не давала этого понять. Всегда была с леди Кэтрин исключительно вежлива и кротка. Вот только… Все слова и поручения свекрови пропускались мимо ушей. И госпожа Вотар, командующая слугами, выполняла только мои приказы.
Уже подходя к двери кабинета Дамьена, я вдруг заметила, что дверь приоткрыта. Подойдя ближе, я уже собиралась дернуть за ручку и войти внутрь, когда вдруг услышала доносившийся из-за двери голос свекрови:
— Не понимаю, как ты можешь не замечать очевидного, сын. Всем вокруг ясно, что твоя человечка так и не сможет родить. Целых десять лет прошло. Уму непостижимо! И ты, как последний дурак, еще на что-то надеешься?
— И что же ты предлагаешь, мама? — зашипел в ответ дракон.
— Я лишь напоминаю тебе о твоем долге перед народом драконьего предела. Род Кроу правил этим островом не одно столетие. И правящий род не может остаться без наследника. У тебя должен родиться сын. И если твоя человечка дать тебе этого не может, так пусть это сделает другая. Подходящая драконица.

Глава 11

Похоже, сегодня утром свекровь не блефовала. И теперь она перешла к более активным действиям. И чтобы надавить на Дамьена, решила использовать самый весомый аргумент — его долг, как правителя, перед драконьим пределом.
Не знаю, как сейчас на слова матери отреагирует дракон и думал ли он раньше когда-нибудь о разводе из-за отсутствия детей, но тема продолжения рода с недавних пор действительно стала для нас болезненной.
И, как бы я ни старалась этого скрыть даже от самой себя, но, когда леди Кэтрин говорила о том, что родить я не смогу с такой уверенностью, будто давно поставила на мне крест, в глубине души я боялась, что свекровь может оказаться права.
Гнетущее молчание, царившее за дверью кабинета Дамьена, заставило меня замереть, затаив дыхание. Ответа мужа я ждала, словно страшного приговора.
И спустя долгие мгновения тишины, показавшиеся мне целой вечностью, дракон заговорил:
— Не кажется ли тебе, мама, что со своей личной жизнью я способен разобраться сам? А тебе советую сосредоточиться на том, ради чего ты и приехала в столицу — достойно представить леди Торн во время брачного сезона и помочь найти ей подходящую партию.
— О, мой дорогой, не переживай. У меня сил и энергии хватит на все, — издевательски протянула свекровь. — К тому же с Ингрид вопрос уже практически закрыт.
И, возможно, можно было бы решить, что леди Кэтрин имеет в виду подготовку к началу брачного сезона. Но я прекрасно улавливала подтекст произнесенных ею слов.
— А теперь, что касается твоего опрометчивого заявления, — перешла свекровь на менторский тон строго родителя. — Появление у тебя наследника — не твое личное дело. И к твоей личной жизни не имеет никакого отношения. Это дело всего драконьего предела. И если в ближайшем будущем наследником ты не обзаведешься, может так случиться, что жители предела начнут роптать. Мечтаешь потерять власть, сынок?
— Ты слишком драматизируешь, мама, — в тон ей ответил Дамьен. — До этого не дойдет.
— Ой ли… — протянула свекровь насмешливо.
Раздался скрежет отодвигаемого стула, шорох ткани. И голос леди Кэтрин прозвучал ближе:
— Я дала тебе пищу для размышлений, Дамьен. Хорошенько подумай и реши, что для тебя важнее — отношения с человечкой или наследие твоего народа. Твое наследие.
Осознав, что свекровь вот-вот выйдет из кабинета, я, не раздумывая, метнулась в противоположный конец коридора. Как раз туда, не находилась одна из ниш. Сейчас, когда коридор был освещен лишь тусклым светом магических светильников, в нише царил мрак.
И притаившись там, я вдруг задумалась о том, почему вообще решила спрятаться. Ведь я не услышала для себя ничего нового, чего бы мне не сказала свекровь этим утром. Почти ничего нового.
Кроме того факта, что свекровь решила сменить тактику. И это странным образом совпало с ночным фиаско ее подопечной.
Видимо, они решили, что идея выставить меня неадекватной ревнивицей исчерпала себя. И перешли к исполнению следующего плана.
Или так все и было задумано? Сначала показать дракону, что не такая уж я и хорошая жена. А потом, когда его терпение достигнет предела, напомнить, что у меня имеется еще один, весьма значимый недостаток.
Дверь, ведущая в кабинет Дамьена, широко распахнулась и наружу вышла свекровь. Она неспешно прошла мимо, так меня и не заметив. И я, выждав несколько минут для надежности, все же направилась в кабинет к мужу.
Дракон при моем появлении улыбнулся как ни в чем не бывало. И ни единым взглядом не дал понять того, что только что у него был неприятный разговор с матерью.
Винить Дамьена мне было не в чем. Ведь я тоже не стала рассказывать ему о том, что за беседа у меня была с леди Кэтрин этим утром.
Но количество тайн и секретов, которые мы начали хранить друг от друга с недавних пор, не могло не напрягать.
И отчего-то мне казалось, что это только начало. Интуиция шептала, что свекровь готовит почву для чего-то. Но знать бы еще, для чего…
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Ответ на свой вопрос я узнала уже через неделю. И интуиция, с самого начала шептавшая мне, что мелкими кознями свекровь не ограничится, оказалась права. Но как бы я хотела, чтобы она хоть раз ошиблась…
Пока я безуспешно, книгу за книгой, просматривала содержимое нашей домашней библиотеки, занималась рутинными делами и считала дни до начала брачного сезона, после которого леди Кэтрин со своей подопечной должны были уехать, в Приказной палате драконьего предела, где и проводил Дамьен большую часть дня и где заседал совет острова, происходило кое-что из ряда вон выходящее.
К концу недели я стала замечать, что муж стал каким-то нервным и мрачным. Но рассказывать о том, что происходит и что его тревожит, Дамьен не спешил, каждый раз меняя тему разговора.
Но я чувствовала, что что-то происходит. И буквально физически ощущала, как сгущаются тучи над нашим домом.
Казалось, что ощущала это не я одна. Потому что Ингрид Торн вместе со своей наставницей неожиданно притихли и словно затаились. Больше не было попыток подкараулить меня и наговорить очередных гадостей, вывести на эмоции, а после нажаловаться дракону.
Я даже почти с ними не сталкивалась. И, как узнала от экономки, обе женщины или постоянно находились в городе, гуляя от лавки к лавке, или сидели в своих покоях, готовясь к началу брачного сезона. До бала, его открывающего, оставалось чуть больше недели.
И это было логичным. Вот только мне казалось, что они знают о происходящем куда больше моего. И их отступление — всего лишь временная пауза перед нанесением сокрушительного удара.
За день до того, как разразилась буря, я снова стала случайной свидетельницей разговора Дамьена с его матерью. На этот раз подслушивала я не специально, и даже не искала перед этим мужа.
Лишь снова возвращалась из библиотеки ни с чем, когда вдруг за углом раздались приглушенные голоса.
— Ты ведь это сделала, мама? — шипел дракон на леди Кэтрин с глухой яростью в голосе. — Кроме тебя было просто некому.
— Ты еще скажешь мне спасибо, дорогой, — ничуть не впечатлившись угрожающему тону сына, спокойно ответила она. — Это долг любой хорошей матери — делать за своих детей трудный выбор и направлять их, когда те оступились.
Я понимала, что разговор, скорее всего, идет обо мне. А выбор, о котором снова повторяет свекровь, явно связан с теми словами, которые она тогда сказала Дамьену в его кабинете. Но я совершенно не представляла, о чем эти двое говорили сейчас и что такого сделала свекровь, что дракон на нее так злится.
Узнать этого я не успела. Экономка, спускающаяся по лестнице с другого конца коридора и понятия не имеющая о том, что дракон с его матерью стоят за углом, громко меня окликнула.
Продолжать свой странный разговор оба представителя рода Кроу, конечно же, не стали. И когда они завернули за угол, я увидела на лице мужа все то же мрачное выражение. А вот свекровь хоть на первый взгляд и казалась совершенно спокойной и безучастной, но вот торжество, поселившееся в глубине ее глаз, не оставляло сомнений в том, что она полностью довольна тем, как разворачиваются события.
А когда Дамьен вернулся на следующий день домой раньше обычно и был при этом мрачнее тучи, я, наконец, узнала, что именно происходит и что все так тщательно от меня скрывали до самого последнего момента.
Я в это время находилась в своем кабинете и обсуждала с экономкой будущий прием, который должен был состояться через неделю. Увы, ежегодный брачный сезон касался не только дракониц, ищущих мужей, и драконов-холостяков, решивших связать себя узами брака.
Наместник драконьего предела по сложившейся традиции должен был ежегодно организовывать прием в собственном доме, показывая тем самым, что он с заботой относится к своим подданным и желает, чтобы каждый из них встретил свою пару.
А в этом году, когда под нашей крышей поселилась одна из дебютанток предстоящего сезона, подойти к организации стоило еще более ответственно. Хотя бы для того, чтобы скорее сбагрить надоевшую леди Торн в руки какому-нибудь не особо расторопному дракону, который не успеет вовремя сбежать от такого счастья.
Войдя в кабинет, Дамьен хмуро взглянул на госпожу Вотар и приказал ей удалиться. Пожилая женщина молча кивнула, спешно собрала со стола документы и, попрощавшись со мной, покинула кабинет.
Дракон, плотно прикрыв за ней дверь, медленно повернулся ко мне и взглянул тяжелым взглядом.
Предчувствуя неладное, я подобралась. Надеюсь, сейчас не последует очередных надуманных обвинений в том, что я снова что-то сделала не так…
Обвинений не последовало. Муж, сделав пару шагов вглубь кабинета, остановился посреди комнаты. И, заложив руки за спину, мрачно объявил:
— Недавно в срочном порядке был собран совет старейшин. Несколько дней они заседали и сегодня приняли окончательное решение.
Совет старейшин был в числе тех многих традиций, которые сохранили драконы с тех времен, когда драконий предел считался отдельным государством. Совет созывался в особых, важных случаях. Например, при угрозе начала войны или в случае, если возникало недоверие к правителю. Его, конечно, созывали и в других случаях, менее глобальных.
Но лично я не видела никаких причин для того, чтобы совет, состоящий из старых, мудрых драконов, выходцев из древних аристократических родов, был созван сейчас. В драконьем пределе уже длительное время было тихо и спокойно.
— И по какому поводу был созван совет? — осторожно уточнила я у мужа, на которого сейчас даже мне было страшно смотреть.
Выглядел Дамьен спокойным, но в его глазах бушевала такая ярость, что хотелось забиться в какой-нибудь угол и сидеть там, пока дракон не успокоится.
— По причине их серьезного беспокойства будущим драконьего предела, — сквозь зубы прошипел муж.
— И чем же вызвано это беспокойство? — спросила, холодея от нехорошего предчувствия.
— В совет старейшин поступила жалоба. Коллективная. Сразу от нескольких влиятельных драконьих домов, — отрывисто проговорил Дамьен. — И все они обеспокоены тем, что у рода Кроу нет наследника.
Совершенно ошеломленная таким ответом, я застыла, не зная, как на это реагировать.
Теперь вчерашний разговор дракона с матерью предстал для меня в новом свете. И сомнений в том, кто за всем этим стоит, не оставалось.
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Как леди Кэтрин сумела все это провернуть, оставалось только гадать. И, самое главное, что она делала это все прямо у нас под носом, а мы ни о чем не догадывались. И эти их с подопечной постоянные отлучки в город, якобы к модисткам и ювелирам, похоже, имели под собой совершенно иную цель.
Я была не удивлена тем, что инициативу свекрови поддержали некоторые драконьи дома. Среди местного населения было немало тех, чьи взгляды полностью совпадали со взглядами леди Кэтрин. Эта категория драконов считала людей существами низшего сорта.
И по их мнению, наместник бы сделал куда лучший выбор, если бы женился на обычной служанке, которая является драконицей, чем на леди из древнего, привилегированного рода, но которая по сути своей обычный человек.
Разумеется, было много и тех, кто такую точку зрения категорически не поддерживал и был вполне доволен мной, в качестве жены наместника.
Но от этого драконов из первой категории меньше не становилось. И глупо было отрицать, что даже сейчас, спустя много веков после того, как драконий предел стал частью королевства, население острова, жившее обособленно и сохранившее множество своих обычаев и законов, все еще не могло до конца примириться с тем, что они, одни из сильнейших существ нашего мира, должны были кому-то подчиняться.
Но недовольные найдутся всегда и везде. Так уж устроены люди, и так же устроены и сами драконы. Однако раньше это никаких проблем не создавало. Пока леди Кэтрин не начала плести паутину своих интриг.
Очевидно, она решила, что раз я добровольно оставлять ее сына не планирую, а он не собирается от меня отказываться, то стоит использовать внешнее давление.
Вот только… Невозможно было провернуть нечто подобное за считаные дни. И даже месяца их нахождения здесь вряд ли бы хватило.
А значит, что этот пункт своего плана леди Кэтрин начала приводить в исполнение задолго до своего приезда. Ведь с Ингрид Торн они приехали сюда уже подготовленными и начали наносить один удар за другим, почти не раздумывая.
Так, когда же свекровь на самом деле приняла решение от меня избавиться? Когда начала вести переговоры с представителями драконьих родов, склоняя их на свою сторону и вынуждая обратиться к совету старейшин?
Уж не тогда ли, когда умер старший лорд Кроу, которого эта старая гарпия определенно остерегалась? Ведь за все предыдущие девять с половиной лет, пока отец Дамьена жил с нами под одной крышей, о его жене мы практически ничего не слышали, если не считать дня нашей с драконом свадьбы и его периодических визитов к матери, живущей в отдаленном поместье.
Похоже, я не устраивала ее с самого первого дня нашего знакомства, несмотря на все приторно-сладкие улыбки, которыми меня одаривала свекровь. И лишь отец Дамьена был тем, кто одним своим существованием ограждал меня от общения с ней и его пагубного воздействия.
Но теперь его нет, и у леди Кэтрин развязаны руки. И если даже муж сейчас прозрел и смог увидеть истинное лицо собственной матери, это уже ничего не могло изменить. Назад события не отмотаешь, ничего вспять не повернешь.
И теперь мне оставалось лишь узнать вердикт совета старейшин, чтобы понять, какое будущее они мне уготовили.
Я, наконец, отмерла спустя долгие минуты напряженного молчания. Облизнула пересохшие губы и неожиданно хриплым голосом поинтересовалась:
— И какое же решение принял совет?
— Изначально они настаивали на немедленном разводе, — нехотя и хмуро ответил дракон.
— Но как же ваши законы, запрещающие разводы? — удивилась я.
— Совет посчитал, что в ситуации, когда на кону будущее драконьего предела, я могу себе позволить сделать исключение. К тому же они напирали на то, что предел является частью королевства, законы которого верховенствуют над нами. И поскольку по законам королевства мы имеем право развестись, никаких трудностей с этим возникнуть не должно.
Отвернувшись, я горько усмехнулась.
Какие знакомые слова. Кажется, недавно их я уже где-то слышала. Почти слово в слово…
Теперь мое мнение о том, что свекровь долго и тщательно готовилась к этому шагу, лишь еще больше укрепилось.
И, на удивление, несмотря на давний раскол в их отношениях с бывшим наместником драконьего предела, ей хватило власти и влияния, чтобы осуществить задуманное.
— Изначально? — вновь повернувшись к дракону, уточнила я. — Совет поменял свое мнение?
— Я категорически не согласился с их позицией, — мрачно взглянул на меня муж. — А они не желали так легко отступать. Я не могу пойти против совета старейшин, издавна поддерживающих род Кроу. И мне пришлось пойти на некоторые уступки…
Холод сковал меня всю. А предчувствие кольнуло сердце болезненным ударом.
Я уже знала, что не услышу ничего хорошего. Но все равно оказалась не готова к тем словам, которые в следующее мгновение произнес дракон:
— У нас с тобой есть год, чтобы обзавестись наследником. В ином случае… По истечении этого срока я буду вынужден развестись с тобой или завести наложницу, которая и родит наследника роду Кроу.
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Ярость во мне всколыхнулась, едва стоило лишь услышать эти слова. А бурлящая по венам огненная магия попыталась рвануть наружу.
Вот, значит, какое решение нашел совет. Завести наложницу…
— Наложницу? — холодно поинтересовалась я, сдерживая кипящие внутри эмоции. — Это так у вас называют узаконенных любовниц, селящихся под одной крышей с женой?
Эмоций сдержать все же не удалось. И на последних словах мой голос стал звучать выше.
— У нас? — переспросил дракон недобрым тоном, заостривший внимание вовсе не на тех словах, на которых следовало. — Кажется, Эви, ты забываешь, что драконий предел стал твоим домом еще десять лет назад.
— И этим домом может перестать быть уже через год. По решению твоего уважаемого совета старейшин, — в тон мужу ответила я.
Дамьен ответил мне прищуренным, яростным взглядом. А после шагнул вперед, уперся ладонями в столешницу, и склонившись надо мной, вкрадчиво произнес:
— Этого не будет, Эвелин. Никогда. Я не готов от тебя отказаться.
Вот только я на его яростный взгляд ответила своим упрямым. И уточнила:
— А обзавестись наложницей, значит, готов?
— Мне не оставили выбора, Эвелин, — прорычал дракон мне прямо в лицо. — И если для того, чтобы ты осталась моей женой, мне нужно будет завести наложницу, то я пойду на это.
— Вот только ты забыл спросить, чего хочу я, дорогой, — прошипела в ответ. — И мне Дамьен, подобные жертвы от тебя не нужны. Я лучше разведусь с тобой и покину навсегда драконий предел, чем позволю унижать себя наличием наложницы.
Если я соглашусь на подобное, если я позволю привести Дамьену в дом какую-то девицу и поселить ее по соседству со мной, то больше никогда не смогу себя уважать. И даже из любви к дракону я не готова наступить себе на горло в этом вопросе. Не готова стерпеть унижение, предательство и измену лишь ради того, чтобы остаться рядом с ним.
Никогда и ни за что.
— Не стоит бросаться такими громкими словами, Эви, — покачал головой муж. — У нас в запасе есть еще целый год. Не факт, что все дойдет до крайних мер. Мы обязательно что-нибудь…
— Придумаем? — закончила я за него. — Дамьен, я бы на твоем месте не стала питать иллюзорных надежд. Ты подумал, каковы шансы на то, что я забеременею спустя десять лет неудачных попыток? Что мне удастся это за один короткий год? А если нет?
— Если нет, то мы вернемся к этому разговору через год, — жестко произнес дракон.
— Нет уж, мой милый, — ядовито выдохнула я в ответ. — Предлагаю тебе подумать обо всем сейчас. Как ты себе это представляешь? Как видишь нашу дальнейшую жизнь? Надеюсь, ты осознаешь, что после одного-единственного раза с другой женщиной наследником ты не обзаведешься? Даже у дракониц уходят годы, прежде чем они беременеют. На протяжении скольки лет ты собираешься каждую ночь уходить в чужую спальню, чтобы там ублажать другую женщину? Или тебе станет лень далеко ходить, и ты предложишь переселиться мне куда-нибудь подальше, а ее положишь к себе под бок? — задавала я ему один жалящий вопрос за другим. — А потом, после того как она родит, как поступишь? Выбросишь на улицу или позволишь жить с нами и дальше, воспитывать своего ребенка? И какое место в этой новой семье ты отведешь мне? Жены, которая так и не смогла оправдать надежд? Довеска, который слишком жалко выбрасывать?
Мой голос охрип, дрожал от напряжения, а в горле пересохло. Но я не остановилась. И, глядя в мрачнеющие все больше с каждым мгновением глаза дракона, продолжила:
— А как ты собрался выбирать себе будущую наложницу? Это за тебя решит совет старейшин или позволят выбрать на свой вкус, чтобы была приятнее глазу, и фигурка полностью устроила? Будешь выбирать, как племенную лошадь на базаре, или подойдешь к вопросу более цивилизованно и начнешь охаживать подходящих девиц? А, может, у тебя уже есть кто-то на примете? Тебе уважаемые лорды, предлагающие завести наложницу, никого конкретного не посоветовали? Нет? А жаль.
— Хватит! — не выдержав, рыкнул дракон, ударив рукой по столу с такой силой, что тот, глухо скрипнув, накренился.
И в этот самый неподходящий во всех смыслах момент дверь в мой кабинет отворилась без стука.
На пороге застыла свекровь с лучезарной улыбкой на губах и триумфом, искрящимся во взгляде.
— Теперь, раз уж все обо всем уже в курсе, предлагаю обсудить все начистоту, — произнесла она деловито, прикрывая за собой дверь и проходя вглубь кабинета.
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Леди Кэтрин, взглянув на меня насмешливо и презренно, прошла мимо сына и невозмутимо уселась в кресло, стоящее перед моим столом.
Тяжелый, давящий взгляд, которым сверлил ее затылок дракон, свекровь ничуть не смущал.
— Меня не волнует, разведетесь вы в итоге или нет. Это только ваше личное дело, — произнесла она, глядя исключительно на меня.
Но мне было ясно, что эти слова обращены к Дамьену. Потому что я знала, что это наглая ложь. И о своей позиции свекровь заявила открыто задолго до этого момента.
Так что, разговором «начистоту» здесь сейчас и не пахло.
— Однако, — продолжила пожилая драконица, позволив себе кривую ухмылку, которую сейчас ее сын видеть не мог, — это не означает, что вопросом рождения наследника не стоит заняться прямо сейчас.
— Мама, — предупреждающе прошипел Дамьен, — это наше с Эвелин личное дело. И тебя оно не касается.
Свекровь, удивленно вскинув вверх брови, покосилась через плечо и, взглянув на сына, невозмутимо уточнила:
— А кто сказал, что речь пойдет о вас с Эвелин? Что делать со своей женой, решай сам. Совет оставил за тобой право выбора. Меня же интересует другой вопрос — личность матери моего будущего внука. И к твоей обожаемой Эвелин этот вопрос не имеет никакого отношения, — закончила она довольно, снова повернувшись ко мне.
И сейчас, глядя в ее темные, как у Дамьена глаза, я отчетливо видела, как свекровь упивается своим триумфом.
И даже не стесняясь, открыто заявляет о том, что уже списала меня со счетов, не выждав даже того года, который выделил совет.
Впрочем, как оказалось, это были еще цветочки. А настоящая наглость ждала нас впереди. Вместе со следующей произнесенной леди Кэтрин фразой:
— Я считаю, что к выбору будущей матери наследника следует подойти ответственно. Это должна быть леди из древнего, уважаемого драконьего рода. С хорошей родословной, безупречной репутацией и отменным здоровьем. Чем моложе будет драконица, тем выше будет шанс, что понесет она как можно раньше.
Да она же действительно рассуждает так, будто лошадь на рынке выбирает. Потрясающий уровень цинизма…
— Леди из древнего, уважаемого драконьего рода? — процитировав свекровь, уточнила я. — И вы думаете, что такая леди откажется от возможности вступить в законный брак, чтобы стать чьей-то любовницей?
— Не любовницей, дорогая, — поправила меня свекровь, взглянув снисходительно, — а уважаемой в обществе матерью будущего наместника драконьего предела. Поверь, ради того, чтобы занять это место все леди драконьего предела выстроятся в очередь. Мой сын хорош собой, влиятелен, богат. Кто знает… Вдруг среди множества леди он сумеет выбрать ту, которая ничуть не уступит его жене и превзойдет ее по всем фронтам? Жизнь слишком непредсказуема, и всякое может случиться…
Намекает, что Дамьен может влюбиться в другую и отказаться от меня? Это как раз в ее духе.
И пусть слова сейчас звучат менее оскорбительно, чем когда мы остаемся наедине, да и эпитеты остаются более приличными, но суть слов свекрови от этого не меняется. И то, что она уже столь открыто высказывает свое мнение обо мне при сыне, говорит уже о многом.
Я подняла взгляд на дракона, но тот с каменным выражением лица продолжал стоять, заложив руки за спину, и сверлил затылок матери мрачным взглядом. Однако ничего ей говорить муж не спешил.
Ладно…
— Так, может, леди Кэтрин, у вас есть кто-то на примете? Или вы об абстрактной «превосходящей меня по всем фронтам» леди сейчас говорите?
Свекровь словно этого вопроса и ждала. Ее глаза зажглись алчным блеском, и она подчеркнуто спокойным тоном возразила:
— Почему же? Идеальная кандидатура у меня уже имеется, — долго выдерживать интригу леди Кэтрин не стала, и почти сразу же назвала именно то имя, которое я и ожидала услышать. — Леди Ингрид Торн. Красива, умна, безупречно воспитана мною лично. Род Торн весьма богат и влиятелен в драконьем пределе. А еще она молода и, по прогнозам лекарей, понести сумеет в течение года-двух.
Господи, какая мерзость. Они уже и это узнавали заранее…
— И ваша безупречная воспитанница согласится на роль простой любовницы? — уточнила я сочащимся ядом тоном. — Разве вы прибыли сюда не для того, чтобы представить ее на брачном сезоне и помочь найти ей мужа?
У свекрови на лице не дрогнул ни единый мускул. И совершенно спокойным, невозмутимым тоном она ответила:
— Мы с Ингрид уже все обсудили. И когда стало известно о решении совета, она посчитала, что стать матерью моего внука для нее более предпочтительно, чем выйти замуж.
Потрясающе. Просто потрясающе. Оказывается, теперь даже любовницы имеют право самостоятельно выдвигать свою кандидатуру, не интересуясь мнением потенциального партнера.
Опомниться свекровь мне не дала и продолжила, глядя прямо в глаза:
— И я считаю, что приступать к исполнению своего долга Ингрид с Дамьеном должны прямо сейчас. Ни к чему терять впустую год, к концу которого мы могли бы уже нянчить малыша.
Значит, не хочет ждать целый год, спеша подложить свою подопечную под моего мужа прямо сейчас? Да еще и смеется прикрываться благородными намерениями, которыми здесь и не пахнет?
И заявляет это мне все прямо в лицо? Думает, что стерплю?
— Вон, — выдохнула я яростно на грани слышимости.
— Что-что, прости? — хлопнув глазами, невинно улыбнулась леди Кэтрин.
— Я сказала: пошла вон! — дрожащим от ярости голосом куда громче повторила я.
Лицо пожилой драконицы исказилось в гневной гримасе. Подавшись вперед, она прошипела:
— Да как ты смеешься, мерзкая девчонка?! — а после, обернувшись к сыну, возмущенно произнесла: — Посмотри, дорогой, как со мной обращается твоя обожаемая женушка, которую ты вечно защищаешь.
Над ответом Дамьен не раздумывал.
— Убирайся, — негромко, но очень четко произнес он, взглянув на мать.
— Что? — опешила та, глупо хлопнув глазами. — Да как ты смеешь подобным образом разговаривать с собственной матерью?! Я не позволю…
— Мне повторить? — вкрадчивым тоном уточнил дракон, перебив ее.
И мне удалось увидеть, как на мгновение, всего на одно короткое мгновение в ее глазах промелькнул страх.
Но несмотря на этот страх, леди Кэтрин не спешила сбегать в оскорбленных чувствах. Она, неспешно поднявшись, окинула меня взглядом, молчаливо обещавшим смертельные муки, и, гордо вскинув подбородок, неспешно удалилась, напоследок громко хлопнув дверью.
А мы с Дамьеном снова остались наедине…

Глава 16

Когда мы остались с драконом вдвоем, я вновь подняла на него яростный взгляд. Даже то, что он в кои-то веки послал мать куда следует, меня ничуть не подкупило, и пыл мой не остудило тоже.
— Молчишь? Уже раздумываешь над предложением матери? — мрачно спросила я у него. — Или ты уже все решил и теперь лишь гадаешь, когда приступить к оплодотворению юной леди Торн?
— Да что ты привязалась к этой леди Торн? — вспылив, прошипел в ответ дракон. — Мне нет разницы, она или другая.
Вот только мне такой ответ в корне не понравился. А в целом о сложившейся ситуации даже думать не хотелось.
Но от этого никуда было не деться. И пусть у меня было ощущение, что меня макнули с головой в лужу с дурнопахнущим содержимым, выяснить все я решила прямо сейчас.
— Так, значит, ты ничего не имеешь против ее кандидатуры? — прищурившись, настойчиво поинтересовалась у Дамьена.
— А почему нет? — развел муж руками. — Она с нами знакома, знает всю ситуацию. Молода, способна выносить ребенка.
Вот значит, как? Целый месяц отнекивался, а теперь, наконец, признался, что совсем не прочь с ней переспать.
Эмоции, сдерживаемые все это время, вырвались наружу. Я подскочила со своего места, вихрем пронеслась по кабинету и, приблизившись к дракону, не раздумывая, отвесила ему звонкую пощечину.
— Мерзавец! — прошипела я, едва сдерживая слезы. — Ты, глядя мне в лицо, спокойно рассуждаешь о том, чтобы лечь в постель с какой-то наглой соплячкой. И после этого еще смеешь что-то говорить о любви?!
Дракон окаменел и взглянул на меня совершенно беспристрастным взглядом.
— Думаешь, мне это нравится? — прищурившись, поинтересовался он.
— Судя по тому, что я услышала, вполне, — припечатала я в ответ.
— У меня нет желания с тобой спорить, Эви. И выбирать наложницу у меня его тоже нет. Не понимаю, чем тебя не устраивает леди Торн, если она согласна на все наши условия. Как только ребенок родится, купим ей отдельный дом, назначим ежегодное пособие и отошлем. Матерью моего ребенка станешь ты. И ты будешь его воспитывать.
Услышав это, я в ужасе отшатнулась от мужа, отказываясь верить в то, что он действительно это сейчас сказал.
Он, который заверял меня в любви, который всего несколько минут назад уверял в том, что у нас еще есть шанс. Оказывается, он сам не верил в собственные слова. И уже все продумал.
Готова спорить, уже даже представлял, как именно и в каких позах будет делать ребенка с этой наглой мерзавкой.
— Если ты считаешь, что с легкостью сможешь отослать воспитанницу своей матери после родов, то у меня для тебя плохие новости. Леди Кэтрин сейчас ясно дала понять, на какой статус рассчитывает ее подопечная, — произнесла я холодным тоном, снова взяв внутренний огонь под контроль. — И если ты не осознаешь, что после этого до конца жизни от нее не сможешь избавиться, если не понимаешь до сих пор, что же меня в ней не устраивает, то мне вообще больше не о чем с тобой разговаривать.
Мой голос звучал безэмоционально, холодно. И только так, заперев на время все свои чувства и эмоции, я могла не испытывать эту дикую боль от предательства.
Ведь это по вине Дамьена все к этому и пришло. И пусть он даже не осознает этого, виня во всем совет старейшин, но именно он позволил своей матери за его спиной проворачивать свои темные делишки. И все это она делала с его попустительства.
Вот чем в итоге обернулось его безоговорочное доверие к этой женщине.
— Знаешь что, Эвелин? — муж шагнул вперед, нависая надо мной огромной грозной скалой. — Мне все это надоело! Не хочешь со мной разговаривать — пожалуйста. Вот только знай, что уйти ты от меня не сможешь. И никто не даст тебе развода без моего на то согласия. А я своего согласия не дам никогда! — прорычал он мне в лицо.
Помолчав минуту, он продолжил:
— И хорошенько подумай, прежде чем принимать опрометчивое решение. Потому что, если ты не родишь мне наследника в течение года, Эвелин, это сделает другая. Вот и выбирай, потратишь это время на пустые ссоры, или мы все же постараемся сделать все для того, чтобы избежать возможных последствий.
— Так, может, проще сразу развестись? — холодно усмехаюсь я в ответ, задирая голову до хруста в шее и смело смотря в темные глаза Дамьена. — Зачем терзать друг друга целый год, если исход для нас обоих очевиден? После произошедшего так, как раньше, уже не будет. Я больше не смогу любить тебя. Не после того, как ты собираешься подвернуть меня боли, страданиям и унижениям только ради того, чтобы удержать рядом с собой. Да и не уверена, что в тебе остались хоть какие-то чувства, если ты так поступаешь…
— Драконы не разводятся! И это не изменится. Не в нашем случае, и не в ближайшем будущем, — заявляет он. — Но мне нужен наследник. И не имеет значения, родишь его ты или другая. Я не допущу, чтобы род Кроу потерял власть, которую удерживал многие века. И даже ради тебя я не могу отказаться от своего наследия.
— Тогда откажись от меня, Дамьен! Просто отпусти. Если ты меня действительно любишь, то отпусти, — едва ли не плача, взмолилась я.
Я не смогу так жить. Просто не смогу. И не хочу. Это будешь не жизнь рядом с любимым мужчиной, а непрекращающийся ночной кошмар, видеть который я не желаю.
Муж, обхватив мой подбородок пальцами, приподнял мою голову и прошептал прямо в губы:
— Тебе давно стоило запомнить, Эви, что драконы никогда не отказываются от того, что считают своим по праву.
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— Бессердечный мерзавец! — выплюнула я, глядя прямо в черные глаза дракона.
Судя по тому, как вспыхнули его глаза, Дамьену очень хотелось мне ответить. Вот только сделать этого он не успел.
Кто-то снова решил нас побеспокоить, но на этот раз хотя бы постучал в дверь, прежде чем войти. Заглянувший спустя мгновение внутрь лакей, сообщил дракону о каком-то важном послании.
И тот, отпустив меня, медленно отступил, а после и вовсе вышел из кабинета, прикрыв за собой дверь.
Я же рвано выдохнула и отошла к окну, обхватывая себя за плечи. Окинула взглядом ухоженный сад, лазурное небо и море, видневшееся на горизонте с возвышения, на котором стоял наш особняк.
Пейзаж был чудесным. Он словно сулил безоблачное счастье, маня к себе. И целых десять лет я действительно была счастлива. Вот только драконий предел со всеми его природными красотами, как подарил мне это счастье, так его и отобрал.
Для меня было ясно, что решение совета, с которым примирился Дамьен — это начало конца. Ни о каком браке больше не может идти речь, когда тебе ставят подобные условия.
Верила ли я в то, что у нас получится зачать дитя? Мне бы хотелось верить. Вот только… Неоправдавшиеся надежды и разбившиеся мечты ранят не хуже любого ножа.
А еще я точно знала, что свекровь, зашедшая уже столь далеко в своей прихоти разлучить меня с ее сыном, просто не позволит этому случиться. Никогда и ни за что. Теперь-то я понимала, что она на пути своей цели не остановится ни перед чем.
И проверять, на что еще она была способна, у меня не было никакого желания.
Я вздрогнула, когда дверь за моей спиной снова хлопнула. А следом почувствовала на себе давящий взгляд.
— Я должен улететь на континент, — сообщил Дамьен. — Появились срочные дела.
Услышав это, я резко обернулась и взглянула на дракона, сжимавшего конверт с письмом в руке.
А ведь уехать на континент действительно было выходом. Здесь, в драконьем пределе, наместником которого является мой муж, у меня не было бы и шанса уйти от него и расторгнуть брак против его воли.
Но на материке… Там у дочери одного из самых влиятельных родов королевства гораздо больше власти и возможностей.
Я надеюсь, что родители меня поймут. Поймут и помогут добиться развода, несмотря на нежелание Дамьена меня отпускать.
— Я могу поехать с тобой? — спросила у дракона, надеясь, что тот ответит согласием.
Тогда уже завтра, оказавшись в родительском доме, я смогу поставить точку в наших с Дамьеном отношениях.
Мне было больно даже думать о том, что мы больше не будем вместе. Но то будущее, которое меня ждало рядом с ним, было еще болезненнее.
И лучше уйти сейчас, пока я еще могу унести с собой хорошие воспоминания, не запятнанные унижением и появлением любовницы у дракона.
Дамьен не торопился отвечать. Он окинул меня внимательным взглядом, словно пытаясь прочесть мои потаенные мысли, а после медленно покачал головой.
— Нет, Эви. Я отправляюсь туда по делам и не планирую нигде задерживаться, — произнес он, а следом добавил. — И я не дам тебе такой возможности от меня улизнуть.
Глупо было рассчитывать, что после десяти лет совместной жизни он не сумеет понять, как работает ход моих мыслей. И все равно, услышав это, я ощутила полнейшую безнадежность и разочарование.
А дракон тем временем продолжил:
— Когда я вернусь, и мы оба остынем, то еще раз все спокойно обсудим. Сначала отправимся к тому лекарю, которого планировали посетить. Если и это не поможет, то будем думать дальше, — спокойно рассуждал он. — Если же ничего не выйдет, то через год ты сама найдешь подходящую женщину, которая будет тебя полностью устраивать. Сама поставишь ей условия, какие пожелаешь. И когда она родит, ребенка воспитывать будем мы с тобой вдвоем. У него не будет другой матери, кроме тебя.
— Женщину, которая будет меня полностью устраивать? — горько усмехнулась я. — Проблема в том, Дамьен, что ты никак не хочешь понять, что меня не устроит никто. А о бедном ребенке ты подумал? Ты считаешь, я смогу его полюбить, учитывая обстоятельства его рождения? — я говорила откровенно, честно. — Боюсь, Дамьен, что этого так и не произойдет. Он станет живым напоминанием моего унижения и моей боли. И каждый раз при взгляде на невинное дитя, я буду видеть не его, а ту женщину, что его родила. И думать о том, как ты проводил с ней ночи. Ты действительно этого хочешь? Вместо семьи получить покалеченные судьбы?
Дракон молчал, глядя на меня своими черными глазами. И в этом взгляде было столько всего сразу, что мне стало еще больнее.
От того, что наша жизнь разрушена, что мечты о счастливой и полной семье больше никогда не сбудутся. Для него еще есть шанс, но не для нас.
Наконец, дракон отмер и, развернувшись, двинулся к двери. Уже взявшись за ручку и приоткрыв дверь, он остановился и, повернувшись ко мне, произнес:
— Поговорим, когда я вернусь, Эви. Решение совета старейшин стало слишком неожиданным. Сейчас в нас обоих кипят эмоции, и мы не способны принять взвешенного решения.
— Я так не смогу, Дамьен. Никогда, — покачала я головой.
И муж, окинув меня еще одним взглядом, в котором, как мне казалось, было не меньше боли и тоски, чем в моем собственном, вышел из кабинета, прикрыв за собой дверь.
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Когда Дамьен ушел, я сморгнула скопившиеся в уголках глаз слезы. И, хрипло выдохнув, рухнула в кресло.
Мне не хотелось ни о чем думать, не хотелось ничего чувствовать. И мне просто нужно было заглушить эту дикую душевную боль. И даже огненная магия, бушевавшая во мне, словно осознав и приняв мою нужду, отступила, больше не рвясь наружу.
С сегодняшнего дня моя жизнь изменится навсегда. Это я осознавала точно. Вот только то, что ждет меня впереди, оставалось для меня большой загадкой.
Не знаю, удастся ли свекрови сделать из своей воспитанницы еще и мать своего внука, но это уже и не важно. Не эта юная драконица, так другая. А главного леди Кэтрин уже добилась.
Механическими движениями собрав бумаги, лежащие на столе, я сложила их ровными стопками и убрала в ящик. Ни о какой работе сегодня уже не могло быть и речи. Да и не знаю, как долго еще я буду являться хозяйкой этого особняка, чтобы заниматься соответствующими обязанностями.
Возможно, совсем скоро у этого кабинета и у этого дома появится новая хозяйка.
Медленно поднявшись из-за стола, я покачнулась. Похоже, весь последний месяц постоянных ссор, скандалов и игр на моих эмоциях дался моему организму нелегко.
Но всего пара хриплых вдохов, и темнота перед глазами рассеивается, позволяя мне двинуться дальше.
Оставаться в кабинете, куда в любой момент может кто-то войти и застигнуть меня в растрепанных чувствах, не хотелось. Мне вообще не хотелось никого видеть. Хотелось побыть одной.
И, неспешно двигаясь по коридорам дома, с которым мне скоро придется попрощаться, я поднялась на третий этаж. Возле двери, ведущей в нашу с Дамьеном спальню, даже не остановилась, проходя мимо. И лишь достигнув конца коридора, вошла в одни из пустующих покоев, закрывая за собой дверь на ключ.
И когда я упала на кровать, все эмоции, запихнутые внутрь и оставленные там на время, рванули вверх, снова давая о себе знать. И сейчас, чувствуя терзающую душу боль, я уже не сдерживалась, позволив себе разрыдаться в голос.
За всю ночь я так и не сомкнула глаз. Казалось, я давно уже должна была выплакать все слезы вместе с болью, горечью и обидой, но чувства не спешили никуда деваться, а слезы продолжали течь по моим щекам.
Громкие рыдания постепенно перешли в слабые всхлипы. И когда за окном забрезжил рассвет, я отчетливо услышала тихий стук в дверь.
Несколько минут лежала, уставившись в стену, и не знала, стоит открывать или нет. Я точно знала, кто сейчас стоит за порогом. Слуги бы меня здесь не нашли и не стали беспокоить в такой ранний час.
Поднялась с постели, попутно утирая слезы и понимая, что это мало мне поможет. Должно быть, выгляжу я сейчас отвратительно. Так, как может выглядеть только женщина, проплакавшая всю ночь.
Подойдя к двери, провернула ключ в замочной скважине, но саму дверь открывать не стала. Вместо этого отошла и остановилась посреди спальни, спиной к входу.
Дамьен не заставил себя ждать. И дверь с тихим щелчком отворилась.
— Я пришел, чтобы попрощаться, — раздался за моей спиной глухой голос дракона.
Попрощаться…
Понятно, конечно, что он имеет в виду лишь свою поездку на материк. Вот только мне в этих словах виделся совершенно иной смысл.
Дамьен, не удовлетворенный моим молчанием, спросил:
— Даже не проводишь мужа?
— Не вижу в этом нужды, — постаравшись, чтобы голос не дрогнул в самый неподходящий момент, ответила я.
И, видимо, сыграть безразличие мне удалось превосходно. Дверь закрылась столь же тихо, как и открылась. И уже несколько секунд спустя я вновь была совершенно одна в необжитой спальне.
Вот только облегчение это не принесло. Мне стало еще больнее. А сердце будто и вовсе готово было разорваться на части.
Пройдя несколько шагов на подгибающихся ногах, я рухнула в ближайшее кресло. И, опустившись, уставилась в стену. Стараясь не думать, не быть, сделать хоть что-нибудь, чтобы стало лучше.
Вот только лучше не становилось. А я все сидела в этом кресле и пялилась в стену, похожая больше на сломанную куклу, а не на человека.
Когда я, сделав глубокий вдох, наконец пришла в себя и окинула пространство вокруг более осмысленным взглядом, мне показалось, что прошло лишь пару часов. Вот только солнце уже устремилось к закату. И оказалось, что я просидела так с самого рассвета.
Но боль, наконец, отступила, позволяя вновь здраво мыслить. Не ушла окончательно, а лишь слегка притупилась. Но этого оказалось достаточно.
И решение нашлось. Сейчас, когда сам Дамьен отбыл на континент, больше некому было меня здесь удерживать. Вряд ли бы он успел отдать на мой счет какие-то распоряжения. Да и сильно сомневаюсь, что жену наместника осмелился бы кто-то запирать. Свекровь же моему отъезду не только не станет препятствовать, но и сделает все, чтобы он случился как можно скорее.
А, значит, сейчас самое подходящее время для того, чтобы взять свою жизнь и свою судьбу в свои руки и покинуть мужа, который не желает отпускать меня добровольно.
Поднялась решительно, даже не чувствуя усталости, и покинула спальню, намереваясь отыскать одну из горничных и приказать ей собрать мои вещи. Самый необходимым минимум, и только. Остального мне не надо.
Осуществить задуманного я не успела. И даже дойти до нашей с Дамьеном спальни не успела, когда в противоположном конце коридора показалась экономка.
Увидев меня, женщина вздохнула с облегчением и всплеснула руками.
— Вот вы где, леди Эвелин. Я уже с ног сбилась, везде вас ищу. Мы ведь вчера многое не успели согласовать, а до приема осталось совсем мало времени, — скороговоркой проговорила она, приближаясь ко мне. — И еще. Полчаса назад прибыла леди Деверо. Она ожидает вас внизу.
— Леди Деверо? — переспросила я.
Неужели мама приехала? Но почему одна, без отца?
— Леди Лиора Деверо, — пояснила госпожа Вотар.
Жена старшего брата? А она здесь что забыла?
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По-хорошему стоило бы привести себя в порядок перед встречей с Лиорой. Переодеться, исправить последствия бессонной ночи с помощью макияжа. Но жена брата ждала меня уже целых полчаса, и заставлять ее ждать дольше я не желала.
А еще мне не терпелось узнать о цели ее визита. Я переживала, как бы не случилось ничего с родными. Потому что визит Лиоры был нетипичным для нее.
Нет, они с братом за последние пару лет, прошедшие с их свадьбы, навещали нас в драконьем пределе несколько раз, но никогда Лиора не приезжала одна. До сегодняшнего дня.
Когда я вошла в гостиную, Лиора скромно сидела на самом краешке дивана, сжимая в руках чашку с чаем. Услышав звук открывшейся двери, девушка подняла на меня взгляд и вполне искренне улыбнулась.
Я почувствовала, как мои губы расплываются в ответной улыбке. Что бы ни творилось в моей личной жизни, а жену брата я была искренне рада видеть. Хоть и сложно было отрицать тот факт, что ее визит получился весьма несвоевременным.
Но я ощутила, что даже дышать стало чуточку легче, когда рядом с тобой оказывается не враждебно настроенные драконицы, а обычный человек и недавно приобретенная родственница.
— Почему ты все еще сидишь здесь, а не в гостевых покоях? — нахмурилась я, проходя вглубь гостиной.
— Когда я приехала в особняк, меня встретила леди Кэтрин. Она высокомерно заявила, что являться без приглашения в чужой дом неприлично. И она не уверена, что сможет меня принять. А твоя экономка провела меня сюда, случайно заметив это, — скривившись, призналась Лиора. — Ну у твоей свекрови и характер, Эви. Не понимаю, как ты с ней уживаешься.
Я ощутила очередной прилив гнева.
В том-то и дело, что никак мы с ней не уживаемся. Но пока я все еще хозяйка в этом доме, я не позволю, чтобы с моими гостями обращались подобным образом.
— Пойдем. Я прикажу слугам подготовить для тебя комнаты. А мы в это время посидим у меня. Поужинаем, расскажешь, почему приехала. А потом отправишься отдыхать с дороги, — протянув Лиоре руку, произнесла я.
Разговаривать с ней в гостиной я опасалась. После всего, что успела сотворить свекровь, теперь я начинала думать, что даже у стен в этом доме появились уши. И лишь наше с Дамьеном крыло особняка я воспринимала сейчас относительно безопасным.
Одно плохо — уехать я сегодня из драконьего предела уже не успею. Да и завтра, скорее всего, тоже. Лиору, которая провела в пути сюда целых двое суток, заставлять отправляться в немедленную обратную дорогу у меня бы не хватило совести.
Это драконы пересекали море за считаные часы. А простым смертным приходилось обходиться с помощью кораблей. Потому что ящеры считали ниже своего достоинства выступать в роли транспорта для людей. И летать на себе они позволяли лишь в исключительных случаях. То есть, почти никогда.
Но тут жена брата поднялась на ноги, и я увидела то, что прежде было скрыто пышными складками ее платья.
— Ты беременна, — ошеломленно выдохнула я.
— Срок пока небольшой, — смущенно отозвалась Лиора, опустив ладонь на округлый животик. — Я, собственно, поэтому и приехала. Целитель сказал, что на этом сроке мне будет более полезен местный климат. Да и Грейсон сказал, что мне следует сменить обстановку.
Не удержавшись, я шагнула к девушке и, мягко обняв ее за плечи, прижала к себе.
— Как же я рада за вас с Грейсоном, — произнесла искренне. — Пойдем, нужно обязательно плотно покормить будущую мамочку и подготовить все для хорошего отдыха.
Отстранившись, я вновь улыбнулась Лиоре. Я действительно была рада тому, что совсем скоро у них с Грейсоном появится ребенок. Но одновременно с этим меня раздирали сомнения совсем другого толка.
Что теперь делать? Уехать так быстро, как я рассчитывала, явно не получится. Даже через день или через два заставлять беременную женщину отправляться в очередное двухдневное плавание просто жестоко.
Да и если целитель сказал о пользе местного климата для ее здоровья и состояния, я не могу вот так сразу увезти ее или бросить здесь одну, уехав самой.
А, значит, что пока придется задержаться в драконьем пределе. Но, надеюсь, не дольше, чем продлится визит Лиоры.
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Этим вечером я ни словом, ни взглядом не даю понять Лиоре, что что-то идет не так. Незачем так сразу вываливать на беременную девушку подробности обо всех тяготах моей семейной жизни.
Ей не следует лишний раз волноваться. К тому же она устала с дороги, а мне не повредило бы отвлечься и хотя бы на какое-то время перестать думать о Дамьене, его матери и Ингрид Торн.
Я слушаю рассказы Лиоры о том, что успело произойти на континенте с моего последнего визита туда, с интересом внимаю новостям о родных и даже смеюсь, когда она принимается пересказывать мне свежие столичные сплетни.
Этот вечер в обществе жены брата позволяет мне немного прийти в себя и отпустить напряжение, сковывающее меня последние сутки. И я даже умудряюсь заснуть, не проронив больше ни слезинки.
Но держать долго Лиору в неведении о том, что происходит в этом доме, не удается. И на следующий день, когда мы собираемся с ней выйти на прогулку по саду, сталкиваемся в холле со свекровью и ее верной воспитанницей.
Леди Кэтрин остановилась передо мной и дала знак притормозить своей собачонке.
— Вижу, что вашему человеческому отродью не знакомо такое чувство, как самоуважение, — окинув меня взглядом с ног до головы, произнесла она.
— То же самое я могу сказать и о драконицах, — не осталась я в долгу. — Ведь вашу воспитанницу Дамьен отвергает, а она упорно продолжает ему навязывать свое общество. Разве не это ли отсутствие самоуважения? Когда тебя даже на роль наложницы брать не хотят, а ты все никак не поймешь и не уберешься из чужого дома?
Я уйду от Дамьена. И это я для себя уже точно решила. Но я не позволю свекрови разговаривать со мной подобным образом. Ни сейчас, ни потом. И уж точно не позволю считать, что уйду я по воле ее прихоти, а не по собственному желанию.
— Ох, моя дорогая, — слащаво улыбнулась леди Кэтрин, — нужно уметь достойно проигрывать и понимать, когда следует отступить.
Это же я могла бы сказать и о ее подопечной. Вот только я не была уверена, что в конечном счете дракон не выберет именно ее, когда меня уже здесь не будет. Не после тех рассуждений, что я услышала от него накануне.
Свекровь решила оставить последнее слово за собой. И, не дожидаясь моего ответа, двинулась дальше, поманив леди Торн за собой.
А едва мы с Лиорой вышли на свежий воздух, как жена брата тут же повернулась ко мне. И, крепко ухватив меня за руку, требовательно произнесла:
— Эвелин Кроу, немедленно расскажите мне обо всем, что здесь происходит! Что это за дамочка была там с твоей свекровью и о какой, бездна его дери, наложнице вообще идет речь?!
Лиору я знала довольно хорошо, чтобы понять, что так просто она от меня не отстанет. Да и вид сейчас у нее был такой воинственный, что спорить с ней я даже не решилась.
Лишь вздохнула, утягивая ее дальше, в глубину сада, и начала свой рассказ. Начиная с того самого дня, когда леди Кэтрин со своей воспитанницей пожаловали в наш дом под предлогом того, что им нужно где-то остановиться в преддверии начала брачного сезона.

Глава 21

Чем дольше я говорила, тем больше родственница пыхтела от гнева. Это выглядело даже забавно — наблюдать за тем, как хрупкая, невысокая блондинка гневно хмурится и яростно щурит серые глаза, сложив при этом ладони на своем округлившемся животике.
— Извини, конечно, Эви, — не выдержала она, когда я, наконец, закончила, — но свекровь твоя не драконица, она настоящая гадюка. И что это вообще за дикие законы царят на этом острове? Разве драконий предел не часть королевства? Может, стоит им об этом напомнить? А заодно и напомнить этому совету старых маразматиков, с кем именно они решили поругаться и к дочери из какого рода решили притащить в дом любовницу на законных основаниях.
— Все это лишнее, — покачала я головой. — Корона готова идти на некоторые уступки, позволяя драконам некоторые вольности и допуская следование их традициям, а те в ответ дали клятву верности и обязуются защищать наше государство. И лично у меня нет ни сил, ни желания бороться со сложившимся порядком вещей. Я хочу лишь добиться развода, который Дамьен отказывается мне давать. А что будет происходить здесь дальше, меня уже не волнует.
— Уверена? — искоса взглянула на меня Лиора. — Потому что будь я на твоем месте, я бы этим старым маразматикам устроила хорошую взбучку перед тем, как хлопнуть дверью.
Жена брата была магом земли, но вот темперамент у нее поистине был огненный. Неудивительно, почему Грейсон, женившийся довольно поздно, в конечном свете выбрал именно ее.
— Не хочу втягивать во все это отца и короля, — призналась я честно. — Это, так или иначе, отразится на Дамьене. А я не желаю ему лишних проблем.
— Ты слишком добра к тому, кто согласился притащить в дом постороннюю девку, — фыркнула Лиора.
И не согласиться с ней было сложно.
Вот только и я была не в силах по одному лишь своему желанию и по щелчку пальцев разлюбить человека, которого любила целых десять лет. И ненавидеть его я не была способна. Даже после всего, что произошло.
Помолчав немного, мы с Лиорой прошли по саду. И когда мы ступили на другую дорожку, скрываясь в тени деревьев, я произнесла осторожно:
— Раз уж ты теперь знаешь обо всем, быть может, нам лучше все же вернуться на материк?
— Нет-нет, — тут же замотала она головой, — лекарь строго-настрого мне велел остаться на острове на какое-то время. Мне и малышу здесь должно стать лучше, — произнесла она и тут же осеклась, скосив на меня взгляд. — Прости, Эви, — выдохнула Лиора, — я тут болтаю о ребенке, совершенно не думая о твоих чувствах. А тебе, должно быть, нелегко, когда я упоминаю о своей беременности, — произнесла она, сжав мою ладонь, лежащую на ее локте.
— Что ты, я очень рада за вас с Грейсоном. И с нетерпением жду того дня, когда стану тетей, — заверила я ее. — К моей ситуации это не имеет никакого отношения, поверь. И раз уж лекарь настоятельно советовал тебе оставаться на острове, значит, мы останемся.
Вот только оставаться под одной крышей со свекровью и леди Торн мне бы не хотелось. Может, съехать в одну из гостиниц, что построили в столице для приезжающих с материка? И побыть там, пока Лиора не решит вернуться домой.
Вот только позволит ли мне Дамьен… Он не говорил, надолго ли уехал. Но вряд ли этот визит на континент продлится дольше обычного. А, значит, вернется он уже через пару дней.
И уехать из особняка нужно уже в ближайшие дни.
— Это хорошо, — с неожиданным оптимизмом ответила Лиора. — Кстати, ты упоминала о начале местного брачного сезона. И что прием пройдет в вашем доме. Хотела бы я посмотреть на местный рынок невест. Увлекательное, должно быть, зрелище.
Бездна, прием! Я совсем о нем забыла.
И хотелось бы мне сбежать прямо сейчас, оставив все хлопоты, связанные с подготовкой к приему, свекрови. Вот только это бы означало ее окончательную и безоговорочную победу.
На приеме в доме наместника драконьего предела соберутся ведь не только дебютантки и подходящие женихи. В этот день наш дом посетят самые влиятельные драконы предела. И если хозяйка будет отсутствовать, это будет куда красноречивее любых заявлений.
А что по этому поводу может гостям наговорить леди Кэтрин, страшно даже представлять. Уж она-то не упустит возможности облить меня очередной порцией помоев, выставив в самом дурном свете.
Значит, придется этот прием как-то пережить. Потому что разводиться с Дамьеном я готова лишь на своих условиях. И жители драконьего предела узнают о разводе тогда, когда я того пожелаю, а вовсе не свекровь.
Что ж, придется взять себя в руки и подготовить этот безднов прием. Последний в качестве жены наместника драконьего предела.

Глава 22

Когда я сообщила Лиоре, что мы останемся в этом доме до самого дня приема, а после переедем в город, где будем жить до момента возвращения на континент, она обрадовалась, как маленький ребенок.
Я немного поведала ей о том, как в драконьем пределе проходит обычно брачный сезон. А после жена брата, нахмурившись, поинтересовалась:
— Я одного не пойму. Почему мать наместника выступает в роли гувернантки для какой-то неизвестной девицы? Разве это с самого начала не выглядит подозрительным?
— Она не совсем гувернантка, — усмехнувшись, покачала я головой. А после принялась объяснять родственнице. — У нас в королевстве юных девушек из влиятельных семей отдают в пансионы. Мы там обучаемся этикету, манерам, изучаем историю, политику, занимаемся магией. В драконьем пределе же и девочкам, и мальчикам подбирают индивидуальных наставников.
Лиора, как и я, не понаслышке знала о пансионах. И пусть они с Грейсоном познакомились и сошлись всего пару лет назад, мы с ней были знакомы гораздо дольше.
Несмотря на то, что Лиора была меня младше на несколько лет, знакомы мы с ней были со времен пансиона. Тогда еще Лиора носила фамилию Арден. Фамилию рода, корни которого уходили в далекое прошлое нашего королевства.
Между прочим, род Арден не так далеко ушел от рода Деверо. И по влиятельности, и по тому, насколько древни его истоки.
Я училась уже на выпускном курсе пансиона, когда Лиора была только в младших классах. Но женский пансион — маленькое государство, в котором все друг друга знают. Особенно, ученицы, живущие на одном этаже.
И потому, когда пару лет назад старший брат представил ее семье, как свою невесту, пожалуй, я обрадовалась больше остальных.
— И все равно, я не понимаю, чем же твоя свекровь отличается от гувернантки? — нахмурилась Лиора.
Пришлось объяснять более подробно:
— Наставницы здесь, в отличие от гувернанток, не проводят уроков для подопечной, не ведут учебного процесса. И не учат так, как мы себе представляем процесс обучения. И если гувернантки обычно выступают в роли сопровождающих своих учеников, то здесь все наоборот. В драконьем пределе считают, что истинной леди можно стать, только перенимая опыт от другой леди. Это подопечные сопровождают своих наставниц, перенимают их опыт, наблюдают и учатся премудростям жизни. Девочек отдают на обучение лет в двенадцать. Обычно роль наставницы занимает мать для девочки. Но иногда, когда матери нет, как, например, у леди Торн, или в случае, если семье удастся договориться с леди, у которой положение в обществе выше, в качестве наставницы выступает посторонняя женщина. Чем выше и привилегированней статус наставницы, тем больше это ценится. Как, например, у нас пройти обучение в лучшем пансионе королевства.
Лиора, выслушав меня, покивала. А после поинтересовалась:
— А наставницам все эти лишние хлопоты зачем нужны?
— Зачастую наставницами становятся драконицы, которые разошлись с мужьями. У всех собственные дети уже выросли, личной жизни чаще всего тоже нет. Вот и пытаются перед свою мудрость подрастающему поколению, потому что больше заняться нечем, — пожала я плечами.
— Думаешь, твоя свекровь от скуки согласилась на подобное? — уточнила у меня жена брата.
— Скорее уж полагаю, что лорд Торн пообещал ей что-то, от чего она не смогла отказаться, — хмыкнула я в ответ.
— А они не могли… Ну… Заранее обо всем договориться? — нахмурившись, предположила Лиора. — Когда еще леди Кэтрин соглашалась на это обучение?
— Думаешь, они еще несколько лет назад спланировали выдать Ингрид Торн замуж за Дамьена? — уточнила я.
— Ну, да, — кивнула подруга, — должен же был быть у нее какой-то шкурный интерес.
— А, знаешь, после всего, что она провернула, я даже не удивлюсь, если это окажется правдой, — призналась я.
Мы с Лиорой продолжили прогулку. И пока она наслаждалась свежим воздухом и тем видом, который отсюда открывался на море, я погрузилась в свои мысли, раздумывая над словами подруги.
Лорд Торн не был одним из самых влиятельных драконов предела. Да, он был аристократом, но предпочитал жизнь в провинции. И с первого взгляда не казалось, будто ему было, что предложить свекрови взамен на то, чтобы она устроила этот брак.
Но все ли я знаю? Я живу в драконьем пределе всего десять лет. И с лордами провинций мне если и приходилось встречаться, то этих встреч было явно недостаточно, чтобы понять, что они из себя представляют и чего от них можно ожидать.
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Когда мы вернулись с прогулки, Лиора решила написать мужу письмо, чтобы сообщить, что она благополучно добралась и все с ней хорошо.
А вот я собственному мужу писать ничего не стала. Во-первых, сказать ему мне было совершенно нечего. Все, что хотела, я уже дракону сказала. А, во-вторых, он успеет вернуться раньше, чем письмо доберется до материка, преодолев море.
По крайней мере, так я думала на следующий день после отъезда Дамьена. А вот когда он не вернулся ни через два дня, ни через три, стало понятно, что в ближайшем времени его возвращения ожидать не стоит. И я даже не знала, радоваться мне такому повороту судьбы или нет.
С одной стороны, у меня была прекрасная возможность провести прием и съехать из нашего с ним дома прежде, чем он вернется в драконий предел. А с другой — я бы предпочла общество мужа обществу его матери и ее подопечной.
Мы с Лиорой, конечно, старались сталкиваться с ними как можно реже. Да и обе драконицы в последние дни перед началом брачного сезона развили бурную деятельность, связанную с подготовкой к сезону. Но встреч не всегда удавалось избегать.
Не удалось избежать встречи и в тот день, когда свекровь и сообщила мне о том, что Дамьен в ближайшие дни не вернется. Она гордо вплыла в библиотеку, когда мы с Лиорой сидели там, а попятам за свекровью следовала ее верная собачонка.
Остановившись посреди помещения, леди Кэтрин с какой-то странной торжественностью объявила мне о том, что ее дражайший сын известил мать о вынужденной задержке и сообщил, что к началу сезона он вернуться не успеет.
Добавив к этому пару привычных гадостей, свекровь гордо удалилась, насладившись прежде моей реакцией.
А вот я задумалась о том, почему Дамьен счел необходимым поставить в известность мать о том, что вернется позже запланированного, но при этом решил полностью проигнорировать меня.
Похоже, что его поступки говорили куда красноречивее его слов. И если на словах дракон убеждал меня в том, что от нашего брака никогда не откажется, то его поведение говорило об обратном.
Он уже от него отказался. Раз даже в разлуке ни разу не вспомнил обо мне.
Удивительно, но осознав это, мне даже стало легче решиться на то, чтобы порвать с ним. Оставалось лишь дождаться дня приема, после которого я и планировала покинуть этот дом.
И пока я была с головой погружена в подготовку к приему в доме наместника драконьего предела, две драконицы, живущие под этой крышей, готовились к открытию сезона.
Это событие традиционно проходило на день раньше, чем прием в доме наместника. Проводилось оно в величественном зале местного храма. И на само открытие пускали только дебютанток, потенциальных женихов и их сопровождающих.
Мне же, например, за все десять лет так ни разу и не удалось побывать на этом мероприятии. Но, если честно, желания такого я и не питала.
Какой смысл мне на это смотреть, если я и без того примерно представляю, как там все проходит?
Как все прошло в этом году, я не знала. Но глядя на довольные лица свекрови и ее подопечной, вернувшихся в тот вечер домой, я искренне надеялась, что леди Торн сумела присмотреть для себя подходящую партию.
Я не надеялась, что после того, как драконица отстанет от моего мужа, у нас с ним все наладится. Нет. Так, как прежде, уже не будет. С ней или без нее.
Но я из принципа не желала, чтобы свекровь и леди Торн в конечном счете добились своего. Если Дамьен и женится во второй раз, то пусть этот будет кто угодно, кроме Ингрид Торн.
А потом наступил день приема, и мне стало уже совсем не до размышлений.
Спускаясь в зал, в котором мне предстояло встречать гостей, я думала лишь о том, как пережить этот вечер, чтобы завтрашним утром покинуть этот дом и начать новую жизнь.
Меня ждал всего один короткий вечер. И, казалось, что уже не о чем переживать. Но жизнь показывает, что даже один вечер может все кардинально изменить.
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Когда я спустилась на первый этаж еще до прихода первых гостей, свекрови и ее подопечной в зале не было. И потому, когда в двери влетела перепуганная служанка и сообщила, что меня ищет госпожа Вотар из-за какого-то срочного дела, я поторопилась, посчитав, что успею вернуться еще до того, как гости появятся в особняке.
Вот только экономки там, где сказала служанка, не обнаружилось. И потратила уйму времени, чтобы все же отыскать женщину и выяснить, что такого стряслось, из-за чего потребовалось мое срочное внимание.
Госпожу Вотар найти все же удалось. Только оказалось, что экономка меня не искала вовсе и никак поручений не передавала. Все это время она была занята, отдавая последние распоряжения к началу приема.
О том, зачем и по чьему приказу служанка это устроила, я догадалась тогда, когда снова спустилась в зал для приема, который сейчас заполняли первые гости. А встречала их в это время как хозяйка дома леди Кэтрин. И без Ингрид Торн здесь тоже не обошлось. Она стояла рядом со своей наставницей и радушно улыбалась гостям.
Это был верх наглости — не жить в этом доме десятилетиями, а потом явиться сюда, притащив постороннюю девицу и, не приложив к организации приема никаких усилий, выставлять себя единственной хозяйкой дома наместника драконьего предела, делая вид, что организация этого вечера только твоя и лишь твоя заслуга.
И пусть я совсем скоро съеду отсюда и официально расстанусь с Дамьеном, но сейчас я все еще его жена. И то, что делает свекровь, в приличном обществе просто недопустимо. Одно дело — ругаться за закрытыми дверьми. И совершенно другое — выражать свое отношение такими вот поступками.
Огонь вместе с гневом кипел во мне, требуя выхода. Но мне удавалось его сдерживать. Глупо устраивать скандал на потеху публике и портить свою репутацию в драконьем пределе из-за какого-то приема.
В конце концов, завтра меня здесь уже не будет, и эти вещи перестанут меня волновать. Но это будет завтра. А сегодняшний вечер нужно было еще как-то пережить…
Многие гости, впрочем, из числа тех, с кем я неплохо общалась, с недоумением приветствовали свекровь, а после спешили найти в толпе меня и уже мне выразить свое почтение.
Я же, осознав, насколько нелепо будет выглядеть, если мы обе возьмем на себя роль хозяек вечера, решила самоустраниться. Пусть леди Кэтрин теперь хлопочет, обходит гостей и интересуется у всех, нравится ли им вечер. А я спокойно постою в сторонке в компании Лиоры и некоторых других дам, с которыми за последние десять лет жизни в пределе успела завести приятельские отношения.
Свекровь, впрочем, ни капли не расстроилась тому, что я выбрала роль стороннего наблюдателя. Казалось, она искренне наслаждается происходящим и безумно довольна от того, что купается во внимании гостей.
Наверное, нелегко ей было жить в глуши столько лет, не имея возможности приехать в столицу и посетить одних из таких приемов. И сейчас, дорвавшись до былой жизни, она ни в чем себе не отказывала.
Вот только сочувствия я к ней не испытывала. А желание подпалить прическу матери Дамьена усиливалось по мере того, как до меня доносились рассказы свекрови о том, как тщательно и кропотливо она готовилась к сегодняшнему вечеру. И Ингрид Торн, которую леди Кэтрин везде таскала за собой, поддакивала каждому сказанному ей слову.
Воспользовавшись моментом, когда остальные леди отвернутся, что-то обсуждая, я шепнула Лиоре:
— Кажется, оставаться здесь ради этого приема было не лучшей моей идеей.
Я хотела, чтобы этот вечер прошел так, как подобает. Особенно в отсутствие мужа. И надеялась, что хотя бы перед лицом жителей предела мы сумеем сделать вид, что никаких конфликтов и раздоров у нас нет.
Но если бы я только знала, в какой фарс превратит это мероприятие свекровь, уехала бы отсюда сразу же, как только приняла такое решение, оставив подготовку к приему ей.
— Согласна, — мрачно кивнула Лиора. — И здесь не так уж и интересно, как я себе это представляла.
Я даже подумала о том, что можно будет попытаться незаметно улизнуть с приема пораньше. Никакого смысла и дальше наблюдать за тем, как свекровь перетягивает на себя все внимание, нет. А раз уж она объявила себя хозяйкой вечера, то и оставаться здесь до отбытия последнего гостя тоже нет необходимости.
Вот только осуществить задуманного я не успела. Леди Кэтрин поднялась на пару ступенек широкой лестницы, ведущей на балкон. И, дождавшись, когда разговоры стихнут и гости сосредоточат на ней свое внимание, заговорила:
— Рада, что достойнейшие драконы и драконицы предела сегодня собрались под этой крышей. От лица своего сына хотела бы поприветствовать вас и выразить надежду, что каждый в этом сезоне сумеет отыскать подходящую пару, — выдержав паузу, свекровь улыбнулась загадочно и продолжила: — Но юным леди я бы советовала не торопиться с выбором, поскольку совсем скоро добавится еще как минимум один кандидат в мужья. И пусть счастливица будет всего одна, но я уверена, что мой сын выберет себе достойную спутницу и первую леди драконьего предела.
Гости ошеломленно замерли, вслушиваясь в слова леди Кэтрин. На лицах многих проступило недоумение. И даже те самые юные леди не спешили радоваться подобным новостям. Они настороженно глядели на мать наместника драконьего предела и, кажется, как и все остальные, ждали пояснений.
И пояснения не заставили себя ждать.
— С прискорбием сообщаю, что мой сын, лорд Дамьен Кроу, решил развестись со своей женой и подобрать для себя более подходящую партию. Свой выбор он сделает уже в этом сезоне.
Эти слова стали громом среди ясного неба.
И если до этого момента гости еще перешептывались взволнованно, то сейчас замолчали абсолютно все.
И в этой звенящей тишине хруст стекла и звон падающего на каменный пол бокала показался оглушающе громким.
Если я и хотела бы остаться незамеченной в этот момент, то у меня явно ничего не вышло. Взгляды присутствующих повернулись ко мне, стоящей почти у самой стены в противоположном конце зала.
Но я не обращала на них внимания, как и на кровь, стекающую по руке на каменный пол. Я сверлила взглядом свекровь, на губах которой сияла торжествующая улыбка, и мечтала испепелить ее дотла здесь и сейчас.
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Толпа продолжала ошеломленно пялиться на меня, словно пытаясь отыскать на моем лице подтверждение слов леди Кэтрин. Мне же казалось, что время будто замерло. И все, происходящее вокруг, доносилось до меня будто сквозь толщу воды. Плотной, густой. Я чувствовала себя так, словно оказалась в вакууме.
Глупо. Очень глупо было оставаться в этом доме после произошедшего. И уж тем более не стоило оставаться здесь ради этого приема и этих людей.
Не хотела показывать, что в нашей с Дамьеном семьей разлад? Ха! Леди Кэтрин с превеликим удовольствием сделала это за меня.
И не просто сделала, а сообщила на приеме, на котором собрались не только дебютантки, а все сливки местного высшего общества. Унизила прилюдно, прекрасно осознавая, что как бы я ни держалась после ее слов, произошедшее все равно станет для меня ударом. И об этом будут знать все. Абсолютно все присутствующие.
Но я оценила ее ход. Выполнен он был шикарно. И главное — как удачно она воспользовалась отсутствием сына. И можно даже сказать, что оказала мне весьма щедрую услугу. Если, конечно, не считать того, что такую цель свекровь не преследовала.
Но теперь, после ее прилюдного заявления, Дамьен, вернувшись, не сможет сделать вида, что ничего не произошло. О разводе было объявлено громко, во всеуслышание, и заявляла это леди Кэтрин от лица сына, как хозяйка дома и лицо, заменяющее наместника в его отсутствие.
И таких слов обратно не возьмешь. А, значит, как бы ни противился Дамьен разводу, выхода у него теперь нет.
Драконы не приемлют слабости. А дракон, не способный разобраться с проблемами в собственной семье и выносящий их за пределы дома, слаб по определению.
Если Дамьен возьмет слова матери обратно, то такого ему просто не простят. Особенно в свете принятого решения советом старейшин.
Все посчитают, что развод — единственный приемлемый выход. И, пожалуй, я с ними даже согласна.
Но сейчас, глядя в горящие торжеством глаза свекрови, смотрящей прямо на меня, я все равно испытывала дикую ярость. Потому что она не имела права решать за Дамьена, за меня.
Это решение должна была принять я сама. И поставить точку тоже.
— Эй, Эви, — Лиора подергала меня за рукав платья, приводя в чувство и заставляя, наконец, отвернуться от свекрови, глядящей на меня, — у тебя кровь идет. Нужно ее остановить и обработать рану.
Заторможенно кивнув, я позволила Лиоре подхватить меня под руку и вывести из зала.
Пока мы шли сквозь толпу аристократии драконьего предела, я видела и слышала, как взбудораженно обсуждают новости дебютантки брачного сезона, как замужние леди шепчутся, глядя на меня кто со злорадством, кто с презрением, а кто с сочувствием, как мужчины скользят по мне равнодушными и, порой, весьма маслеными взглядами, словно считая, что раз мы с Дамьеном разводимся, им что-то перепадет, и кто-то позволит утешить бедную разведенную женщину.
Я все это подмечала, но ничего по этому поводу не чувствовала. Совершенно. Просто шла, ведомая Лиорой. И пока одна часть моего мозга анализировала происходящая, другая была где-то далеко отсюда.
Она, осознавшая, что теперь это действительно конец, просто пыталась переварить эту мысль и понять, какого это — оказаться на руинах собственной жизни.
Вырваться из этой странной прострации и прийти в себя мне удалось только в тот момент, когда я уже сидела перед домашним целителем, который залечивал мне руку.
Бледная Лиора стояла сбоку и с волнением поглядывала на меня.
А я вдруг испытала дикий укол совести, который мгновенно придал мне сил. Как можно быть настолько эгоистичной, чтобы упиваться собственными чувствами и при этом заставлять нервничать из-за меня бедную беременную девушку, которая и приехала-то сюда ради того, чтобы поправить свое здоровье и здоровье малыша?
Ей нужно побольше отдыхать и наслаждаться беременностью, а не волноваться из-за меня и моих семейных проблем.
Улыбнулась Лиоре, постаравшись, чтобы улыбка не казалась вымученной, в тот момент, когда целитель уже почти залечил порез.
— Все в порядке. Так даже лучше, — постаралась убедить я подругу, а заодно и саму себя. — Теперь, по крайней мере, разводу Дамьен препятствовать не сможет.
— Зря я попросила тебя здесь задержаться, — с тяжким вздохом призналась Лиора, взглянув на меня извиняющимся взглядом.
— Твоей вины в этом нет, — покачала я головой. — Не этот прием, так другое событие. Леди Кэтрин нашла бы способ объявить обо всем во всеуслышание и не упустила бы возможности унизить при этом меня.
В этом я была абсолютно уверена. Свекровь оказалась крайне предприимчивой и сообразительной драконицей. И ей бы точно не составило труда придумать что-либо еще, не явись я на этот прием.
И, с одной стороны, даже хорошо, что я лично все услышала. Неизвестно еще, что ей бы хватило наглости обо мне наговорить, не будь меня поблизости.
— Что ты теперь намереваешься делать? — тихонько спросила Лиора, когда мы покинули рабочий кабинет целителя.
— Собирать вещи. Мы отсюда уезжаем.
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Уехать я хотела немедленно, но Лиора убедила меня остаться в особняке хотя бы до утра. Когда эмоции немного улеглись, я поняла, что она права. Кроме столичных гостиниц, идти мне больше было некуда. А не в одной приличной гостинице драконьего предела посреди ночи постояльцев не принимают.
Связано это, конечно, было с тем, что в них останавливались только гости с континента, а все корабли прибывали к берегу острова утром или в середине дня.
И пока гости на приеме продолжали веселиться, а заодно обсуждать шокирующие новости и, должно быть, строить планы по охмурению наместника драконьего предела, я в самый последний вечер поднялась в нашу с Дамьеном спальню, осознавая, что уже завтра покину ее и больше никогда не вернусь.
Лиора же, оставив меня здесь, куда-то ушла. А вернулась лишь через четверть часа, принеся какие-то капли от домашнего целителя. Судя по запаху и вкусу капель, которые она добавила в стакан с водой, прежде чем вручить его мне, это было чем-то успокаивающим и чем-то слишком уж забористым.
Но эффект начал действовать почти сразу. Мысли как-то слишком поспешно выветрились у меня из головы, унося с собой и все тревоги. И я даже не заметила того момента, когда глаза начали закрываться, а сознание поглотила темнота.
Последнее, что я запомнила, было тем, что Лиора опустилась на противоположную сторону кровати, заявив, что этой ночью останется со мной. Такая забота тронула и позволила почувствовать себя капельку защищеннее в доме, который внезапно из уютного гнезда превратился во вражеский улей.
Следующим утром после этих успокоительных капель я проснулась куда позже обычного. Но я ничуть не переживала о том, что не успею уехать до того, как две змеи, поселившиеся под этой крышей, проснутся и пожелают укусить меня напоследок, брызнув своим ядом.
Обычно такие приемы длились почти до утра, а отсыпались все после них большую часть следующего дня. А уж в том, что леди Кэтрин легла поздно, я не сомневалась. Она, как хозяйка вечера, должна была оставаться внизу до тех самых пор, пока не отбудут последние гости.
Пригласив пару горничных, я приказала им начать собирать вещи. А заодно отправила одну упаковать и вещи Лиоры.
Когда процесс сборов был в самом разгаре, в спальню после короткого стука неожиданно заглянула госпожа Вотар.
Экономка, окинув взглядом горничных, которые метались между гардеробной и сундуками, стоящими посреди комнаты, поджала губы и изрекла:
— Значит, уезжаете.
Я в ответ лишь кивнула, не зная, что еще следует сказать. Впрочем, после вчерашнего выступления леди Кэтрин о нашем с Дамьеном разводе знали не только аристократы драконьего предела, но и все слуги в особняке, включая даже самого последнего поваренка.
Такие новости в мешке не спрячешь, к моему большому сожалению.
— Леди Эвелин, — внезапно произнесла экономка, — а давайте мы лучше этих дамочек выгоним, а вы останетесь?
Я нервно усмехнулась, услышав подобное предложение. Нет, я, конечно, и раньше знала, что госпожа Вотар мою свекровь не жалует, но не думала, что та ей настолько не по душе.
— Как вы себе это представляете? — фыркнула я, покачав головой. — Да и этих разве выгонишь? Примут вторую ипостась и затопчут нас не глядя.
Пожилая экономка в ответ поджала губы, принимая мой аргумент.
— Тогда я поеду с вами, — произнесла она решительно. — Не желаю оставаться в этом доме, если здесь начнет командовать эта.
— Извините, госпожа Вотар, но сейчас я не могу взять вас с собой. Мне просто некуда. И я не знаю, когда уеду на континент, — честно призналась я, печально вздохнув.
Мне и так предстоит забота о Лиоре. И отвечать за еще одного человека я пока морально не готова, не имея ни малейшего представления о том, что ждет меня завтра.
— Вам лучше дождаться возвращения Дамьена, — продолжила я. — Уверена, что, когда он вернется, все встанет на свои места. Но если даже потом вас больше не будет устраивать работа в этом доме, то обещаю забрать вас с собой перед тем, как буду уезжать на континент.
Экономка кивнула, принимая ответ. А после уточнила:
— Надолго планируете задержаться в драконьем пределе?
— Все будет зависеть от самочувствия леди Лиоры и состояния ее здоровья. Но надеюсь, что надолго мы здесь не задержимся, — ответила я.
— Тогда возьмите с собой хотя бы одну горничную. Например, Шеллу, — произнесла госпожа Вотар.
Вчерашний поступок служанки, конечно, немного подорвал мое доверие к прислуге в этом доме. Но она была одной из тех, кого экономка наняла в последние пару лет. А большая часть слуг все же работала в этом доме достаточно долго. И некоторым вполне можно было доверять.
Шелла была моей личной горничной с тех самых пор, когда я только переехала в драконий предел. И в ее преданности точно можно было не сомневаться. По крайней мере, мне хотелось бы в это верить.
Госпожа Вотар осталась в нашей с Дамьеном спальне, чтобы лично проконтролировать процесс сборов, а я отправилась в кабинет мужа.
Там, в сейфе за картиной, он хранил деньги. А мне, чтобы прожить здесь до возвращения на материк, нужны были средства. И раз уж я пока еще жена дракона, то вполне могу на них претендовать.
Много это времени не заняло. И деньги я нашла там, где они обычно и лежали.
Покинув кабинет мужа, направилась в гостевые покои, в которых остановилась Лиора. Жена брата к этому моменту уже успела полностью собраться, а горничная уже упаковала все ее вещи, и сейчас их выносили вниз, к экипажу.
С моим багажом служанки под неусыпным контролем экономки тоже долго не провозились. И уже через полчаса мы с Лиорой забрались в один экипаж, а во второй, нагруженный нашими вещами, села Шелла.
И лишь когда мы выехали за ворота особняка, я вздохнула облегченно. Встречи со свекровью и Ингрид Торн этим утром удалось избежать, и это не могло не радовать.
Отодвинув шторку, я последний раз взглянула на величественный особняк, в котором прожила последние десять лет, и мысленно с ним попрощалась.
Пора было поставить точку в своей прошлой жизни и начать все с чистого листа.

Глава 27

То, что слухи о случившемся вчера на приеме разнесутся по столице и по всему драконьему пределу достаточно быстро, я понимала. Но не представляла, что это произойдет столь стремительно.
Первые косые взгляды и перешептывания я заметила еще тогда, когда выбралась из экипажа у одной из лучших гостиниц столицы.
Конечно, было уже около полудня. И в городе в это время было достаточно оживленно. Но я не думала, что до обычных горожан информация дойдет так рано. Буквально через считаные часы.
Все же, я надеялась, что у меня как минимум будут сутки до того момента, как вся столица узнает о новостях. Или даже двое — трое суток.
Но, похоже, свекровь, ведя свои подковерные игры, зашла куда дальше, чем я могла бы предположить.
Ну не верилось мне совершенно в то, что аристократы, едва уехав с приема, начали рассказывать о нашем с Дамьеном разводе каждому встречному. Обычно новости из светского круга если и выходили наружу, то не столь быстро.
И значить это могло лишь то, что леди Кэтрин заранее к этому подготовилась. И слухи среди жителей столицы пустили одновременно или даже раньше того момента, когда она объявила все прилюдно на вчерашнем приеме.
Даже жаль, что я не смогу увидеть реакции Дамьена и посмотреть на выражение его лица в тот момент, когда он обо всем узнает и осознает, что натворила его мать с его собственной жизнью.
Спокойно дождавшись, когда Лиора выберется из экипажа, я, не обращая никакого внимания на косые взгляды и громкий шепот, доносящийся мне в спину, прошла к дверям гостиницы.
Мне даже удавалось держать спину прямой, а выражение лица беспристрастным. И в этом мне очень помогли вдолбленные в голову за годы жизни в пансионе наставления учительниц.
Надеюсь, увидеть меня сейчас, они бы мной гордились.
Светлое и просторное помещение гостиницы показалось неожиданно пустынным по сравнению с оживленной улицей.
И это показалось весьма странным, потому что я точно знала, что утром прибывают первые корабли с континента и к этому часу люди обычно наполняют все местные гостиницы.
На практике, конечно, я редко могла это увидеть. Но все же в драконий предел приезжали многие. Кто-то из любопытства, кто-то из-за местной природы, сильно отличающейся от природы континента, а кто-то в поиске необычных развлечений и приключений.
Местные людей на своей земле не особо жаловали, но ничего с этим поделать не могли. Драконий предел — часть королевства. И жители королевства вправе свободно передвигаться по землям своего государства.
— Тебе не кажется странным, что здесь никого, кроме нас, нет? — повернувшись к Лиоре, тихо шепнула я.
— Ничуть, — пожала она плечами, беззаботно улыбнувшись. — Постояльцы могли заселиться раньше или позже. Возможно, они сейчас отдыхают или гуляют где-нибудь по городу.
Посчитав ее доводы достаточно убедительными, я немного успокоилась. Хотя после всех событий, которые в последнее время происходили в моей жизни, казалось, что еще немного и я точно стану параноиком, видящим кругом один сплошной подвох.
Распорядитель гостиницы, узнавший меня сразу же, хоть и окинул странным, нечитаемым взглядом, но никаких вопросов задавать не стал. И спокойно предоставил нам три номера. Два для нас с Лиорой и еще один для Шеллы этажом ниже.
Заплатила я сразу за неделю вперед. И когда мы поднялись в номера, Шелла разложила часть вещей из сундуков, которые занесли несколькими минутами позже, а после удалилась.
Когда мы остались с женой брата наедине, я, подойдя к окну и взглянув с высоты третьего этажа на столицу драконьего предела, вздохнула и поинтересовалась у нее:
— Как долго лекарь рекомендовал тебе здесь оставаться? Он называл какие-то сроки?
Мне было важно знать, как долго мы будем вынуждены здесь оставаться. По крайней мере, для того, чтобы определить, стоит ли ждать с разводом до возвращения на континент или нет.
Конечно, раньше разводов в драконьем пределе не было. Но во всем королевстве они проходят по одной и той же процедуре. А в свете решения совета старейшин не думаю, что кто-то откажется принять мое прошение, поданное по всей форме.
— Я точно не знаю, — спешно заговорила Лиора, опустившись на край кровати. — Мы ведем с ним переписку, в которой я описываю свое самочувствие. И целитель должен будет мне сообщить, когда мое состояние будет достаточно стабильным для того, чтобы я смогла вернуться домой. В любом случае, Эви, нам пока лучше здесь задержаться, — произнесла она настойчиво.
Я кивнула, не став спорить. Ее будущий ребенок и будущий наследник всего рода Деверо сейчас был гораздо важнее, чем мои личные переживания.
В конце концов, если собственной семьи с Дамьеном я лишилась, стоит хотя бы позаботиться о той семье, что была у меня с самого рождения.
— Хорошо. Мы пробудем здесь столько, сколько потребуется, — обернувшись к Лиоре, вымученно улыбнулась я. — Тогда завтра я отправлюсь в городскую ратушу и подам прошение о разводе.
Неизвестно, насколько нам придется задержаться. А затягивать с тем, чтобы поставить окончательную точку в своем десятилетнем браке, мне не хотелось.
Лучше подать прошение сейчас, дождаться возвращения Дамьена и добиться развода, против которого он уже не сможет выступать.
Однако осуществить задуманного я не успела. И уже ближе к вечеру из городской ратуши в гостиницу прибыл посыльный, который передал мне извещение на официальном бланке.
И в этом извещении было указано, что лорд Дамьен Кроу, наместник драконьего предела, инициирует процедуру развода со мной.

Глава 28

Мне не верилось в то, что Дамьен не только вернулся в предел в тот же день, когда я покинула наш дом, но еще и сразу же подал прошение о разводе.
Не после того, как он уверял меня в том, что никогда не отпустит и не даст согласие на развод. Вряд ли бы он успел кардинально изменить свое мнение лишь за несколько дней.
К тому же он даже не появился и не попытался меня отыскать…
Но официальная бумага в моих руках красноречиво говорила о том, что все обстоит именно так. И дракон действительно пошел на это.
С одной стороны, я была даже рада этому. Теперь никто не станет насильно удерживать меня в браке, который стал для меня настоящим испытанием. Никто не станет преследовать…
Но, с другой стороны, я не могла ничего поделать с разочарованием, затопившим меня с головой.
После всех громких слов, обещаний и заверений в вечной любви Дамьен молча подал на развод, даже не попытавшись меня отыскать.
И этот его поступок оказался куда красноречивее всех его слов. Он и показал истинное отношение дракона к нашему браку.
— А разве заседание назначают через два дня после подачи прошения о разводе? — поинтересовалась я у Лиоры, отложив извещение в сторону.
Я не знала, произошли ли за последние годы какие-либо изменения в законах королевства, касающиеся разводов. В драконьем пределе их не практиковали, узнать мне было не откуда. А сама я до последнего времени этим вопросом даже не интересовалась.
И все, что я знала о разводах, было почерпнуто еще со времен учебы в пансионе, когда наши наставницы старались подготовить своих учениц к любым неожиданным поворотам судьбы.
— Если я верно помню, то раньше приходилось ждать почти месяц. И нужно было получить согласие второй стороны, — продолжила я.
— Обычно, да, — кивнула Лиора в ответ. — Но на практике в последние годы, насколько я слышала, все происходит немного иначе. Обычно, если никто из супругов не препятствует разводу и у пары нет детей, то процесс можно ускорить. А если учитывать, что твой муж — наместник драконьего предела, нет ничего удивительного в том, что он решил разобраться с разводом как можно раньше, чтобы не поднимать лишнего шума.
Я лишь кивнула в ответ, отвернувшись. Признавать то, что жена брата права, было горько. Но все было действительно именно так. И будь я на месте Дамьена, наверное, поступила бы точно так же, чтобы не затягивать с разводом и не давать повода для лишних сплетен.
Но легче от этой мысли не становилось.
Вздохнув, я снова взяла в руки извещение, присланное из городской ратуши, в который раз вчитываясь в текст.
— Что ж, по крайней мере, все закончится гораздо быстрее, чем я могла бы предположить, — произнесла я, пытаясь заодно и утешить себя этой мыслью.
Следующие два дня пролетели незаметно. Из гостиницы мы выходили только ради коротких прогулок на свежем воздухе и вскоре возвращались обратно.
Пристальное внимание горожан, прикованное ко мне, начинало смущать все больше. И стойко держаться позволяла мне лишь мысль, что совсем скоро это закончится, и я смогу покинуть драконий предел.
От Дамьена за эти два дня больше не было ничего слышно. Меня никто не искал, никто не приходил, и никто не передавал никаких писем.
Складывалось впечатление, что дракон просто решил вычеркнуть меня из своей жизни. Молча и быстро.
А потом настал в день, в который мне и надлежало явиться в городскую ратушу, чтобы предстать перед местными властями и принять участие в заседании, в ходе которого нас с Дамьеном официально и разведут.
Надев строгое платье темно-синего цвета, я последний раз взглянула на себя в зеркало, пригладив воротник. А после кивнула Шелле и покинула свой гостиничный номер, спускаясь на первый этаж.
Надеюсь, сегодня все и закончится. А после я уеду и начну строить свою жизнь заново уже на родной земле.

Глава 29

У здания городской ратуши этим утром было как-то слишком оживленно. Народ собирался в стайки, толпился и сновал по округе.
Столь необычное поведение простых горожан заставило меня напрячься. И я словно нутром чувствовала, что меня снова ждет какой-то подвох.
Вряд ли Дамьен решится на подлость по отношению ко мне, но вот его матушка… О, эта дама способна абсолютно на все. И ожидать от нее можно всего, что угодно.
Велев Лиоре, которая решила поехать со мной в качестве моральной поддержки, не отставать и быть начеку на всякий случай, я первой выбралась из экипажа, остановившегося у самого входа в ратушу.
Когда мы с женой брата вошли в здание ратуши, то мне даже делать ничего не пришлось. Один из местных работников сразу же меня узнал, подскочил к нам и предложил проводить до нужного зала, в котором и будет проходить заседание.
И чем дольше мы шли, тем больше я начинала нервничать. Я боялась увидеть Дамьена, боялась того, каким взглядом он на меня посмотрит. Боясь, что он и вовсе может меня проигнорировать.
И пусть я считала, что этот развод — правильное решение и единственный выход в сложившихся обстоятельствах, меня сейчас все равно одолевал мандраж и невольно возникали сомнения в том, правильно ли мы с Дамьеном поступаем.
Но назад дороги уже не было. И когда сотрудник ратуши остановился прямо возле больших двухстворчатых дверей, я на мгновение прикрыла глаза и выдохнула, стараясь отпустить напряжение прежде, чем войти в этот зал и столкнуться лицом к лицу с драконом.
Услышав звук открывающихся дверей, я распахнула глаза. Бегло окинув взглядом пространство вокруг, я так и не увидела Дамьена. Зато увидела помещение, забитое народом под завязку.
— Что происходит? — повернувшись к работнику ратуши, поинтересовалась я. — И где лорд Кроу? Он еще не приехал?
Ответить мужчина не успел. В этот момент за моей спиной раздался знакомый голос, слышать который я сейчас совершенно не желала.
— Мой сын еще не вернулся в драконий предел, если ты спрашиваешь об этом.
Я резко обернулась, взглянув на свекровь, которую, как обычно, сопровождала леди Торн, хвостиком ходящая везде за ней.
— Не вернулся? — переспросила я. — Тогда кто вместо него подал прошение о разводе? Или это очередная ваша хитрая выходка? Вынудили меня прийти сюда, согнали толпу народа. Зачем? Что-то забыли сказать в прошлый раз?
Леди Кэтрин в ответ улыбнулась. Мерзко так, слишком наигранно. И улыбка ее была похожа на оскал хищника, загнавшего свою жертву в ловушку.
— Прошение о разводе подала я, — самодовольно заявила она. — И сегодня я сюда пришла вовсе не для того, чтобы прилюдно тебя унизить. Пусть это и доставляет мне безмерное удовольствие. Я здесь для того, чтобы, наконец, избавить своего единственного сына от мерзкой пиявки, отравляющей его жизнь.
Ингрид Торн, стоящая за спиной свекрови, взглянула на меня в этот момент презрительно, гордо задрав свой острый подбородок. И пусть в ее глазах плескался настоящий триумф, девица все же меня побаивалась. Это сложно было не заметить. Иначе бы она не стала прятаться за спиной своей наставницы.
Не выдавая своих истинных эмоций, я окинула обеих женщин холодным взглядом и насмешливо поинтересовалась:
— Что-то я не припомню, чтобы по законам нашего королевства, заботливые мамочки могли инициировать развод своих сыновей с их женами. Или вы, леди Кэтрин, решили зайти дальше, и вам уже никакие законы не писаны?
Щека свекрови дернулась раздраженно. Моя колкость ее задела, и она гневно сузила глаза. Однако эта старая драконица все еще неплохо держала себя в руках. И это было единственным, что выдавало ее раздражение и ярость.
Отвечать мне она не спешила. Вместо этого властным движением руки подозвала неприметного мужчину, мнущегося в сторонке все это время и молча за нами наблюдающего.
И когда он, открыв свой кожаный портфель, передал ей какой-то документ, свекровь протянула его мне, самодовольно сверкнув глазами.
— Это доверенность, составленная Дамьеном на мое имя. Бессрочная, с неограниченным набором прав во всех областях жизни, регулируемых законами драконьего предела и королевства. И, согласно этому документу, я имею полное право от лица своего сына подать прошение о разводе во время его отсутствия, — она скосила взгляд на мужчину, стоящего у нее плеча, и уточнила: — Не так ли, господин Игас?
— Совершенно верно, леди Кроу, — подобострастно кивнул он в ответ, — все в рамках закона.
Нашла все же, гадина, законную лазейку.
Беря в руки протянутый мне документ, я мысленно хмыкнула.
Интересно посмотреть, когда эта доверенность, о которой я впервые слышу, была составлена. Давно, или Дамьен только сейчас подсуетился и передал матери полные права распоряжаться нашим браком по своему усмотрению, чтобы не сталкиваться лишний раз со мной?

Глава 30

Взяв в руки документ, который свекровь отдала мне не очень уж охотно, внимательно вчиталась в текст.
Она не солгала. Доверенность действительно была неограниченная. И, исходя из написанного и заверенного печатью Дамьена, по его личному решению леди Кэтрин от имени моего мужа могла делать абсолютно все. В том числе и править драконьим пределом в его отсутствие.
Но больше перечня ее полномочий меня интересовала дата, в которую был составлен этот документ. Мне не хотелось верить в то, что после десяти лет счастливого брака дракон был способен поступить со мной подобным образом.
Я и так за последние два дня накрутила себя до беспамятства и надумала о нем столько всего, что теперь будет стыдно посмотреть Дамьену в глаза…
Но увидев дату, в которую доверенность была завизирована, я не сдержала едва слышного облегченного вздоха.
Он не подписывал ее перед отъездом. И, значит, уезжая, не планировал со мной разводиться.
Документ был составлен еще пять лет назад.
Нахмурилась, пытаясь припомнить события пятилетней давности. Но сколько бы я ни старалась, а на ум не приходило ничего, что могло бы вынудить Дамьена пойти на подобный шаг.
Зачем он тогда это сделал? И почему ничего не сказал мне? Тогда отец мужа еще был жив. И в тот год дракон летал к матери не больше пары раз, чтобы навестить ее. Не чаще, чем обычно.
Никаких предпосылок для составления полной и безоговорочной доверенности на ее имя не было.
Подделка?
Подпись Дамьена выглядит достоверной. И печать, являющаяся оттиском его личного перстня, который носит каждый наместник, имеется.
Даже если бы подпись и могли подделать достоверно, то без согласия дракона печать бы точно не смогли получить. А, значит, документ он все же составлял сам…
Да и есть ли смысл пытаться доказать обратное? Леди Кэтрин, пытающаяся от меня избавиться за спиной у сына, пользуясь его отсутствием, сейчас оказывает мне большую услугу.
Ведь Дамьен не даст мне развод. Сейчас я точно понимаю, что он от своего не отступился и даже не собирался этого делать.
Смогу ли я убедить его в обратном? Сколько на это у меня уйдет времени, сил, нервов?
Не знаю…
Но точно знаю, что так жить я больше не смогу. Он не может пойти против решения совета старейшин, он не выберет меня, полностью отказавшись от своей матери и общения с ней. А иное меня больше не устроит.
Значит, не стоит оттягивать неизбежное.
— Отлично, леди Кэтрин, — вернула я свекрови документ с холодной улыбкой на губах. — Решим все быстро.
Не дожидаясь ответа от драконицы, которую немало удивила моя спокойная реакция, я резко развернулась на каблуках и вновь взглянула в зал через приоткрытые двери.
Улыбнулась мимолетно Лиоре, которая молча стояла рядом со мной, нервно поглядывая на происходящее. Следом взглянула на служащего ратуши, который каменным изваянием замер у двери, мечтая с ней слиться.
— Открывайте двери, — произнесла решительно, обратившись к нему. — Не будем томить ожиданием и задерживать всех этих милых людей.
Если свекровь рассчитывала выбить меня из колеи и смутить, а следом и опозорить на глазах у доброй половины столицы, устроив открытое слушание, то она сильно просчиталась.
Сейчас, точно зная, что затеял это все не мужчина, которому я когда-то отдала свое сердце, а его жестокая мать, я неожиданно успокоилась. И теперь была готова к тому, чтобы дать ей достойный отпор.
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В зал, битком забитый народом, которому хотелось хлеба и зрелищ, входила абсолютно спокойной. Эмоции отступили, улеглись, отдавая бразды правления холодному разуму.
Мне, как огненному магу, в котором всегда бурлили эмоции, это было несвойственно. Но именно это несвойственное поведение помогало мне сейчас двигаться по залу с гордо выпрямленной спиной и беспристрастным выражением лица.
Я не повернула головы в сторону зевак, делая вид, что их и вовсе не существует. А на моем лице не дернулся ни единый мускул, когда я слышала громкие шепотки, доносящиеся мне в спину, и нелицеприятные комментарии.
В подобном зале, да еще и на слушание дела мне приходилось быть впервые. Но не зря я в юности проходила обучение в лучшем пансионе королевства. Наши учителя к своим обязанностям подходили серьезно и своих учениц готовили к взрослой жизни основательно, в том числе и ко многим трудностям, с которыми мы можем столкнуться.
Уроки по праву у нас тоже были. Углубленно, конечно, мы ничего не изучали. Но в общих чертах нас научили понимать, как проходят процессы расторжения брака, как оспаривать завещание и бороться за свое наследство…
Это только кажется, что юным леди положено нюхать цветочки, изучать этикет и учиться танцам. На деле же многих из этих юных леди ждет нелегкая жизнь за пределами пансиона. И к ударам судьбы стоит быть готовыми.
А когда тебя пытаются ободрать как липку, умение вальсировать ничем не поможет.
Это понимали наши учителя. И понимать это научили и нас.
Зал местного суда, в котором обычно рассматривали совершенно иные споры, выглядел так, как я себе и представляла. Два длинных стола у противоположных стен, стоящие лицом друг к другу. Посередине — возвышается стол судьи, который сейчас нервно утирал лоб платочком и явно чувствовал себя не в своей тарелке.
Оно и понятно, разводов в драконьем пределе нет. Вернее, не было до сегодняшнего дня. И местному судье, который занимался в основном имущественными спорами, раньше никого разводить не доводилось. А уж тем более наместника с его женой. И это при отсутствии самого наместника…
Но доверенность у леди Кэтрин была. И официально все по закону, не подкопаешься.
На самом деле я даже рада, что все так складывается. Но присутствие зевак, которых сюда зачем-то пустили, откровенно расстраивает и даже немного нервирует. Не хочу я, чтобы за мой счет развлекались и обеспечивали себя темой для разговора на ближайшие месяцы.
Но, похоже, свекрови мало от меня избавиться. Она желает меня унизить. Втоптать в грязь и выставить на посмешище.
А, значит, не стоит доставлять ей подобного удовольствия и хоть как-то показывать, что под взглядами десятков пар глаз, скрестившихся на мне, я чувствую себя неуютно.
Подойдя к столу, отодвигаю стул и опускаюсь, едва заметно вздрагивая, когда соседнее место занимает Лиора.
Ей не обязательно было садиться рядом со мной и нервничать под всеми этими алчными до сплетен взглядами. Могла бы занять место в зале, среди зевак.
Но беременная жена брата явно не хочет оставлять меня одну. И, сжимает мою ладонь, заставляя взглянуть на нее, а после улыбается подбадривающе.
Как же не вовремя она все же приехала! Ей сейчас нужно наслаждаться своим положением, отгородиться от всяких лишних волнений, больше отдыхать, гулять. А она тут со мной… И оказалась втянута в эту дешевую драму.
Стол, который занимает леди Кэтрин, стоит в противоположном конце зала. Далеко, но недостаточно далеко. Потому что мне противно даже в одном помещении с этой старой змеей находиться.
По левую руку от нее садится Ингрид Торн, которая, как мне кажется, расстается со своей наставницей лишь на время сна или для посещения уборной. А вот по правую руку от свекрови за стол опускается тот самый неприметный мужчина, у которого доверенность и находилась. И я с запозданием понимаю, что мать Дамьена озаботилась даже тем, чтобы найти и притащить сюда законника.
Я же подобным не озаботилась. Во-первых, у меня было всего два дня, а моральное состояние оставляло желать лучшего. Во-вторых, разводов в пределе не практиковали. А, значит, и нужных специалистов здесь быть не могло. В-третьих, я не знала, кто из местных законников ко мне лоялен, а кто разделяет взгляды моей свекрови.
Ну и в-четвертых, я думала, что дело мне придется иметь непосредственно с Дамьеном. А чтобы договориться с мужем, мне точно посредники были не нужны.
Зачем свекрови понадобились услуги специалиста, изучающего законы, я не понимала. Неужели она думает, что я не захочу давать Дамьену развод и буду всячески препятствовать? Так ведь это не я, а ее сын не хотел меня отпускать.
Я согласна получить развод, покинуть драконий предел, и никогда сюда больше не возвращаться.
И, словно вторя моим мыслям, судья снова утер лоб, скосил нервный взгляд сначала на леди Кэтрин, затем взглянул на меня со странной смесью нервозности и неловкости во взгляде.
Видимо, судья был как раз из тех, кто ко мне, в качестве жены лорда Кроу, относился вполне лояльно. Иначе бы сейчас испытывал не неловкость, а злорадство и решимость.
Но выбора ему не оставили. И работу свою приходится исполнять.
Прокашлявшись, он взял себя в руки и уверенным, хорошо поставленным голосом объявил о начале процесса.
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Сначала судья представил всем присутствующим стороны, хотя в представлении мы явно не нуждались. Потом объявил о доверенности, согласно которой леди Кэтрин Кроу представляет здесь интересы лорда Дамьена Кроу.
И эта новость не оставила равнодушной присутствующих зевак. Кое-где в толпе послышались недовольные шепотки. Похоже, не все они поддерживали той точки зрения, согласно которой наместник должен был жениться исключительно на представительнице драконьего племени.
Но недовольных было не так чтобы прям много.
Однако, когда судья объявил причину, которую леди Кэтрин выдвинула в качестве основания для расторжения брака, все присутствующие, совершенно не стесняясь, выразили свое мнение уже в полный голос.
Даже Лиора и та судорожно выдохнула сквозь плотно сжатые зубы, когда во всеуслышание было объявлено о том, что я несостоятельная жена, не способная родить.
Объявлять о том, что причина отсутствия детей может крыться не во мне, а в Дамьене, я не стала. Глупо пытаться перекричать толпу и доказать всем этим посторонним людям, что я в этом не виновата.
Да и кто в это поверит? По их мнению, драконы неприкосновенны. Они сильны физически, магически одарены и все, безусловно, здоровы и способны размножаться. А вот к непонятной человечке вопросов может быть целое множество.
Поэтому я стойко молчала, никак не реагируя на громкие возгласы вокруг. Я не буду уподобляться свекрови. Не буду оправдываться и перекладывать на кого-то вину. И очернять мужа я тоже не собираюсь.
Никто из нас в том, что детей в этом браке так и не появилось, не виноват.
Но сейчас, именно в этот момент, мне вдруг стало безумно жаль, что у меня нет ребенка. После развода я покину драконий предел и, скорее всего, никогда уже не увижу Дамьена. И все, что у меня останется, это лишь воспоминания.
А так хотелось бы сохранить частичку нашей любви в малыше с его чертами, его глазами…
Но никакого малыша нет. И любви, похоже, уже тоже.
Сцепив зубы и сложив руки в замок, я молчала, ожидая, когда толпа угомонится, и никак не реагировала на происходящее. Смотрела перед собой и сильно жалела о том, что смотреть мне приходится на ненавистных дракониц.
Ну ничего. Пусть видят. Видят и понимают, что все их попытки меня задеть и унизить, абсолютно бессмысленны и ничуть меня не трогают.
Мне казалось, что самое унизительное позади. Сейчас судья поинтересуется моим мнением и, получив от меня согласие на развод, быстро свернет весь этот балаган.
Я даже спорить со свекровью не буду и воевать за содержание, которое обычно после развода полагается жене. Имущество мне тоже не нужно. В драконьем пределе я появляться больше не собираюсь. А моя семья не бедствует. На материке мне будет где жить, и будет на что жить.
Об этом я ничуть не беспокоюсь. И готова отказаться от любых финансовых притязаний, чтобы как можно скорее закончить весь этот фарс.
Не из гордости, нет. Мне действительно ничего не нужно. И бодаться со свекровью за золото вредности ради у меня желания нет совершенно. Она скорее удавится, чем отдаст мне хоть один медяк. И это я понимаю прекрасно.
Вот только леди Кэтрин вновь удается меня неприятно удивить. И когда толпа под давлением судьи стихает, на ноги поднимается законник, представляющий интересы старой гарпии. И во всеуслышание объявляет:
— Лорд Дамьен Кроу был введен в заблуждение своей женой, которая своевременно не сообщила ему о своих проблемах со здоровьем. Лорд Кроу потратил целых десять лет, пытаясь завести ребенка от женщины, которая родить не способна. И поскольку ему и его интересам был нанесен существенный ущерб, виновницей которого является леди Эвелин Кроу, мы требуем взыскать с нее моральную компенсацию. Мы требуем пятьдесят тысяч золотых, которые она может оплатить наличными или передать нам имущество на эту сумму.
Зал испуганно притих, ошеломленный услышанным точно так же, как и я.
То есть, этой стареющей мерзавке мало было всего, что она сделала? Теперь она решила еще и поживиться за счет моей семьи?
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От подобной наглости дар речи у меня пропал на целых пару минут. И полный зал зевак, ожидая моей реакции, затаил дыхание.
Зато, когда я вновь обрела дар речи, то твердо решила, что с меня хватит. Больше отмалчиваться я не желаю.
Да, мне хотелось бы покончить со всем происходящим как можно скорее. Но садится себе на шею я не позволю. Хватит. Леди Кэтрин, пользуясь своими старыми связями, былым авторитетом, отсутствием Дамьена и этой бездновой доверенностью и так уже зашла слишком далеко. Непозволительно далеко.
Лиора, словно почувствовав мой внутренний настрой, предостерегающе сжала пальцы на рукаве моего платья. Но зря она беспокоится. Выходить за рамки дозволенного и устраивать полный разнос на глазах у почтенной публики я не собиралась.
А вот поставить кое-кого на место не мешало бы…
— Насколько мне известно, — медленно растягивая слова, произнесла я достаточно громко, чтобы леди Кэтрин точно услышала каждое мое слово, — при разводе вы обязаны вернуть приданое, которое было уплачено семьей невесты. А также должны назначить жене ежегодное содержание до тех пор, пока она повторно не выйдет замуж. А вот моральная компенсация в делах о разводе не выплачивается ни одной из сторон. Неужели ваш законник так плохо знаком с законами королевства?
Даже с такого расстояния я сумела разглядеть, как лицо свекрови пошло красными пятнами гнева и раздражения. Но, скосив взгляд на толпу, жадно глядящую на нее в ожидании ответа, она мгновенно успокоилась и сумела взять себя в руки.
Надо же, и даже прилюдных оскорблений не будет? Только наедине эта старая тварь способна показать свое истинное лицо. А вот когда появляются свидетели, она все пытается играть в благородство, которого в ней отродясь не было.
Леди Кэтрин подала своему законнику какой-то знак. И мужчина, поднявшись, прокашлялся, а затем произнес:
— Мы изучали судебную практику королевства. И имеется прецедент, при котором супруга выплачивала моральную компенсацию в связи со своей неспособностью к деторождению. Поэтому наши требования соответствуют рамкам закона, — гордо вскинув подбородок, заключил он.
Я не знала, говорят они правду или нет. В конце концов, я не живу на континенте уже целых десять лет. Да и мало кто из жителей империи, кроме законников, интересуется судебными делами.
Но если предположить, что все сказанное правда, значит, к этому заседанию леди Кэтрин готовилась вовсе не два дня. За два дня получить такую информацию просто невозможно.
Свекровь готовилась к сегодняшнему дню задолго до того, как я получила официальное извещение из ратуши. И начала готовиться она даже до того злополучного приема. А, возможно, еще и до отъезда Дамьена.
Но как она заранее могла знать о том, что он уедет? Случайное ли это стечение обстоятельств, или она как-то поспособствовала тому, чтобы Дамьен задержался на континенте?
Ведь так надолго он никогда не уезжал. И только сейчас я в полной мере начала осознавать, насколько это выглядит подозрительно.
До этого момента я считала, что его отъезд играет мне на руку. Ведь пока мужа нет, и он не препятствует разводу, я могу спокойно от него уйти.
Но теперь я уже не уверена в том, что его затянувшееся отсутствие играет мне на руку…
Я ведь даже не знаю, где он и почему именно задержался. Наверное, стоит написать отцу и разузнать все, когда я выйду отсюда. Потому что дурное предчувствие, охватившее меня в этот миг, нашептывает о том, что с мужем могло что-то случиться.
Постаралась отогнать от себя пугающие мысли. Не место и не время накручивать себя. Да и что могло с Дамьеном произойти? Люди, в отличие от драконов, к своим согражданам с острова относились вполне себе лояльно и доброжелательно. С королем у наместника драконьего предела отношения были хорошими. Да и отец, занимающий один из важнейших постов в королевстве, в обиду моего дракона ни за что не даст.
А вот о родительнице дракона я бы подобного сказать не могла. И если с отцом Дамьена у нас сложились хорошие отношения, то таких мерзавок, как леди Кэтрин, я раньше никогда в своей жизни не встречала…
Судья, скосив на меня извиняющийся взгляд, словно нехотя произнес:
— Подобный прецедент действительно имеется. И я с ним уже ознакомился.
Выходит, я снова оказалась права. И леди Кэтрин начала готовиться к этому процессу достаточно давно.
Но это не означало, что она получит от меня какие-либо деньги. Ничего я ей платить не буду. Даже несмотря на то, что у моего отца есть достаточно средств, чтобы выплатить такую крупную сумму и даже не почувствовать этого.
Теперь это дело принципа.

Глава 34

— Я отказываюсь от выдвинутых вами условий, — произнесла громко и уверенно. — Я не буду ничего платить. Но требую, чтобы мое приданое было возвращено моей семье. На содержание, положенное мне после развода, я, так уж и быть, не претендую, — добавила, позволив себе усмехнуться.
Не выдержав, леди Кэтрин прошипела:
— Так и знала, что ты вышла за моего сына только ради того, чтобы поживиться за его счет. А вот исполнением своих супружеских обязанностей ты нисколько не озаботилась.
— Видно, что вы, леди Кэтрин, много лет провели в глуши и мало знаете о жизни на континенте. Состояние семьи Деверо ничуть не уступает состоянию семьи Кроу, а даже превосходит его. И думать, что я вышла замуж за Дамьена исключительно ради его финансов не только глупо, но и просто смехотворно. Это обвинение не выдерживает никакой критики. И если вы не заметили, я ничего от вас не требую. И на деньги вашей семьи не претендую. Я только хочу, чтобы мне вернули мое. А если быть точной, то это особняк в центре столицы нашего королевства и сумма в сто тысяч золотых.
Услышав, сколько именно дракону заплатила моя семья в качестве приданого, толпа уважительно присвистнула.
Что, не ожидали? Похоже, они со своим снобизмом и дурным отношениям к людям даже не задумываются о том, что мы, люди, не существа второго сорта. И что у нас есть все то же самое, чем владеют и сами драконы, а иногда и даже в большем количестве.
Не став дожидаться ответа от свекрови и ее представителя, я продолжила:
— Отказываясь возвращать мне приданое и требуя от меня денег, вы наносите урон репутации собственного сына. Как думаете, Дамьен обрадуется тому, кем вы его выставили в глазах общественности? Ни один достойный мужчина не будет требовать с женщины деньги и, уж тем более, не станет ее грабить, отказываясь возвращать приданое. А уж тем более, целый наместник драконьего предела. И я уверена, что лорд Кроу, как достойный дракон, не поддержит ваши притязания на деньги моей семьи.
Свекровь свои подлые поступки прикрывала заботой о сыне. Так она о нем заботится? Да ей нет никакого дела до Дамьена и его желаний! Иначе бы она не стала сгонять сюда огромную толпу, а потом при этой толпе требовать, чтобы я заплатила им денег.
Она выставляет своего сына, взрослого, самодостаточного и богатого дракона, целого наместника драконьего предела, имеющего почти неограниченные возможности склочным и жалким недоумком, готовым удавиться за лишнюю золотую монетку.
Любящие матери так себя не ведут. Не идут по головам своих детей ради достижения непонятных целей.
И я ни за что не поверю, что Дамьен возьмет эти деньги. Он благороден. И даже после всего, случившегося между нами, никто не заставит меня в этом усомниться.
Но у меня есть все основания полагать, что до него эти деньги даже не дойдут. Возможно, он бы о них даже не узнал.
А вот зачем моей свекрови понадобилась такая сумма, да еще и так срочно, вполне своевременный и хороший вопрос…
Но боюсь, ответа мне на него никто не даст.
Законник открыл рот, собираясь что-то произнести. Но леди Кэтрин полоснула по нему яростным взглядом, и мужчина рот поспешно захлопнул.
Еще один ненавистный, испепеляющий взгляд достался мне.
— Сейчас я представляю интересы своего сына с его непосредственного разрешения, — голос свекрови дрожал от холодной ярости, — и мне решать, что будет для него лучше.
Все еще играет в заботливую мамочку? Глупо.
Скосила взгляд на толпу. Впервые с того момента, как вошла в этот зал. И, судя по лицам присутствующих, как минимум в финансовом вопросе они были со мной солидарны. И на леди Кэтрин косились неодобрительно.
Да, подобное требование не понравилось никому. Не потому, что им меня жаль или они считают несправедливым требование о выплате моральной компенсации. Вовсе нет. Они считают, что сильный и благородный дракон, их обожаемый повелитель, никогда не опустится до того, чтобы требовать деньги от своей женщины.
Это неприемлемо. И это понимают все присутствующие, за исключением леди Кэтрин Кроу.
Она заигралась. Возможно, опьяненная предыдущими успехами. Возможно, ведомая жаждой быстрой наживы. Но она сильно просчиталась, когда предположила, что все встанут на ее сторону, отвернувшись от чужачки, какой-то человечки.
И, пожалуй, то, что толпа теперь не была настроена ко мне враждебно, я вновь приободрилась.
И твердо произнесла:
— Я не согласна с вашими условиями. И не дам согласия на развод до тех пор, пока мне не вернут мое приданое. А моральную компенсацию я буду готова оплатить только тогда, когда Дамьен вернется и лично потребует от меня эти деньги. До тех пор вы не получите от меня ни гроша.
Мои условия были озвучены, и менять я их не планировала.
Даже если из-за этого развод, с которым я хотела закончить поскорее, затянется, мне плевать. Пусть. Рано или поздно свекровь согласится с моими условиями. Избавиться от меня ей в любом случае важнее, чем получить от меня деньги.
Но денег этих она не увидит. Я не собираюсь платить ей за то, что она разрушила мою семью и мою жизнь.

Глава 35

Свекровь, для которой мой отказ от безукоризненного выполнения всех ее условий стал унижением, да еще и прилюдным, выходила из себя прямо на глазах. Маска добродетельной леди, чинной и благопристойной матери драконьего наместника трещала на ней по швам и расползалась на виду у всех присутствующих.
— Ты не имеешь права отказываться от развода! — пророкотала она, ударив по столу ладонями и резко поддавшись вперед. — И, уж тем более, не имеешь права выдвигать своих условий!
Неужели она всерьез думала, что, если застать меня врасплох и загнать в тупик, я беспрекословно выполню все, что она скажет?
Не заигралась ли леди Кэтрин в вершительницу чужих судеб? Или она думает, что, имея на руках доверенность от сына, она получила еще и полную власть в драконьем пределе?
А о том, что остров давно является частью королевства и должен подчиняться его законам, свекровь и вовсе предпочитает вспоминать исключительно тогда, когда ей это выгодно.
И снова, чем больше выходила из себя она, тем спокойнее и хладнокровнее становилась я.
Окинув мать Дамьена презрительным взглядом, я равнодушно возразила:
— Когда это я говорила, что отказываюсь от развода? Я не отказываюсь, но требую, чтобы вы соблюдали законы королевства и вернули то, что вам не принадлежит.
Если бы сейчас передо мной был муж, а не его мамаша, я бы, наверное, так не упорствовала и вернуть приданое не требовала. Я вообще о нем не вспоминала до сегодняшнего дня. Но когда свекровь потребовала от меня денег, я решила показать, что тоже могу быть принципиальной и даже упрямой.
Слово решил взять законник. Вновь приподнявшись, он поспешил напомнить:
— Но согласно прецеденту, который мы рассматривали…
— Прецедент — всего лишь единичный случай, — перебил его судья, который явно с самого начала процесса относился ко мне с большей лояльностью, чем ко второй стороне. — А сложившаяся за годы в королевстве судебная практика, да и буква закона говорят об обратном. Леди Эвелин Кроу имеет законное право получить назад свое приданое. Вопрос об уплате компенсации подлежит дальнейшему обсуждению. Но не вижу никакого смысла решать его сейчас.
Судья взял паузу, а я вновь взглянула в сторону стола, стоящего в противоположном конце зала. Глаза свекрови пылали и наливались кровью, щека подрагивала от раздражения. И она сверлила меня таким взглядом, будто желала в эту же секунду свернуть мне шею.
Ингрид Торн, на которую я специально не смотрела весь процесс, сидела тихонько, почти слившись со стулом. И выглядела она не менее раздраженной, чем свекровь. Но у нее, вместо ярости во взгляде читалась досада.
И зачем же все-таки двум этим стервам понадобились так срочно мои деньги? Насколько я знаю, лорд Торн не бедствует. Да и свекровь, имея доверенность Дамьена, могла бы засунуть свою ручонку в его финансы.
Но нет. Им зачем-то понадобились средства от меня.
Просто хотят насолить из принципа или провернуть что-то, о чем никому постороннему знать не следует? Что-то, для чего нужны немалые деньги. Неучтенные немалые деньги…
— Заседание будет отложено, — продолжил тем временем судья. — Я предписываю в течение месяца вернуть леди Эвелин Кроу ее приданое в том виде, в котором оно было получено семьей Кроу при заключении брака. И когда соответствующие документы будут мною получены, мы вернемся к вопросу о разводе, рассмотрим остальные требования и придем к приемлемому для обеих сторон соглашению.
Свекровь, услышав это, дернулась так, будто судья ей лично хлесткую пощечину только что отвесил. Она повернулась, взглянув на него. И если бы взглядом можно было убивать, то судья бы уже бился в предсмертных конвульсиях.
Но увы…
Служитель закона в его лице оставался непоколебим. И на яростный взгляд матери наместника драконьего предела он ответил ровным и прямым взором, без слов давая понять, что на уступки в этом вопросе он не пойдет.
Это был провал. Ее провал. Оглушительный и прилюдный.
Она сильно просчиталась, посчитав, что людей в драконьем пределе ненавидят и презирают абсолютно все. Ее снобизм и высокомерие не позволили свекрови здраво оценить картину.
И, возможно, ей бы еще удалось выиграть эту партию и даже добиться получения развода прямо сегодня. Вот только она затронула тему финансов. И, действуя от лица сына, повела себя не так, как следует наместнику драконьего предела и его семье. Она повела себя как склочная и жадная простолюдинка из глубокой провинции, какой на самом деле и являлась, как бы сильно ей ни хотелось показать обратное. И ожидаемо этого не оценил никто.
Судья сказал свое слово и решения уже не поменяет. Зал, полный народу, зароптал. Очевидно, идя сюда, они ожидали совершенно другого. Возможно, ждали грязных подробностей, которые интересно будет потом смаковать и мусолить. Или же хотели посмотреть на унижение почти бывшей жены наместника.
Но… Не удалось.
Пока все присутствующие пытались переварить случившееся и последние слова судьи. Я, взглянув на него, едва заметно кивнула, выражая благодарность. А после подхватила Лиору под локоть и поднялась на ноги.
Уходить следовало быстро. Пока остальные опомниться не успели. Потому что после такого оглушительного провала и прилюдного унижения леди Кэтрин меня в покое не оставит. От разъяренной драконицы можно ожидать всего, что угодно.
И если за себя я не переживала, то о беременной жене брата следовало бы побеспокоиться. Мой огонь разрушителен. Огненная стихия сильнее всех прочих. Яростнее и смертоноснее. Я смогу дать отпор почти всегда и практически везде.
А вот маги земли, одним из которых и являлась Лиора, всегда больше тяготели к созиданию. И я прекрасно понимала, что она не борец. Да и в закрытом помещении до родной стихии дотянуться будет проблематично. А, значит, уносить ноги нужно поскорее.

Глава 36

Нам с Лиорой удалось выбраться из здания ратуши до того, как свекровь опомнилась и попыталась меня догнать. И мы даже выскочили прежде, чем наружу хлынула толпа народа.
К этому моменту около ратуши зевак, ждущих развязки сегодняшнего мероприятия, стало на порядок больше. Но после всего случившего повышенный интерес горожан меня не смущал. Я лишь переживала о том, как бы они нас в такой толпе не затоптали.
Но нам повезло и здесь. Экипаж гостиницы, который мы арендовали сегодня утром, все же дожидался нас у входа в ратушу, как мы и договаривались. И, быстро заскочив внутрь, мы вскоре покинули оживленную площадь.
Надеюсь, осады у гостиницы ждать не придется. Понятно, что слухи о том, что произошло в зале суда, быстро распространяться по столице, а затем и по всему острову. Но даже несмотря на то, что присутствующие там были недовольны поступком леди Кэтрин, я была уверена, что у нее найдется немало сторонников, полностью разделяющих ее взгляды.
И чем больше их будет, тем менее безопасным будет становиться для меня драконий предел. Особенно в отсутствие Дамьена.
И я не уверена, что смогу прождать еще целый месяц.
Возможно, проще не ждать второго заседания, а вернуться на материк. И уже оттуда завершить процедуру развода, подав повторное прошение.
Свои мысли я и решила озвучить Лиоре, когда мы с ней вернулись в гостиницу и поднялись в мой номер.
— Похоже, придется написать отцу, — произнесла я, устало опустившись в кресло. — Ситуация давно вышла из-под контроля, но я отказывалась это признавать. Думала, что справлюсь со всем самостоятельно. И не хотела им ни о чем сообщать, пока не наступит предел. Сейчас он наступил, и отмалчиваться дальше нецелесообразно.
Лиора, опустившаяся напротив, взглянула на меня почему-то испугано, а следом опустила ладонь на свой округлившийся животик.
— Извини, дорогая, — вздохнула я, проследив взглядом за ее движением, — но нам все же придется покинуть драконий предел. Ситуация здесь накаляется и может статься так, что здесь для твоего физического и эмоционального здоровья скоро станет гораздо опаснее, чем на континенте.
Лиора со свистом втянула воздух, явно собираясь что-то сказать. Однако жена брата так и не решилась ничего произнести.
А я продолжила:
— К тому же мне нужно выяснить, почему Дамьен до сих пор не вернулся на остров. Сдается мне, что леди Кэтрин может быть и в этом замешана. И узнать я это могу, только связавшись с отцом.
— Я… Мне кажется… — начала неуверенно Лиора, когда я, взглянув на стол и лежащие на нем письменные принадлежности, решительно поднялась на ноги.
Правда, в глазах тут же потемнело, и меня резко повело в сторону. Едва успев упереться ладонью в стену, я замерла и попыталась отдышаться, дожидаясь, когда сумрак перед глазами рассеется.
Лиора в мгновение ока оказалась рядом.
— Что такое? Тебе плохо? Может, найти и позвать целителя? — обеспокоенно затараторила она, осторожно взяв меня под локоть.
— Не стоит, — покачала я головой, когда темнота перед глазами все же рассеялась. — Наверное, я просто перенервничала сегодня. Да и за последние дни…
Лиора, крепко придерживая меня под локоть, довела до кровати и заставила сесть. А после проворно подскочила к журнальному столику, налила в стакан воды из графина и вручила его мне, заставив выпить.
— Тебе сейчас лучше поспать. Отдохнуть, — настойчиво произнесла она. — В последнее время на тебя столько всего свалилось. Себя беречь нужно. И…
Замявшись, она отвела взгляд в сторону, но после снова взглянула на меня и продолжила:
— И я думаю, что лорду Деверо писать пока не стоит. Лучше переждем пару дней.
Лиора вела себя странно. А я, полностью занятая своими заботами и душевными терзаниями, сумела обратить на это внимание только сейчас.
Мне ведь даже никто не писал с того момента, когда она приехала на остров. Ни родители, ни брат. Сама Лиора поддерживала связь с мужем. Но это только по ее словам…
На деле же она с самого начала почему-то не хотела возвращаться на материк и не хотела, чтобы я туда возвращалась. Оттягивала этот момент, отговаривала… И сейчас явно не желает, чтобы я писала отцу.
— Лиора, — позвала я ее, осторожно сжав ладонь подруги, — у тебя все в порядке? У вас с Грейсоном ничего не произошло перед твоим отъездом?
Быть может, она повздорила с мужем и поэтому сбежала ко мне, а теперь не желает возвращаться? После всего, что произошло со мной за последние полтора месяца, я уже ничему не удивлюсь.
Лиора в ответ улыбнулась. Мне даже показалось, что вполне искренне и беззаботно.
— У нас с Грейсоном все прекрасно, — заверила она меня. — Тебе не о чем переживать. Лучше отдохни.
Подруга заставила меня улечься, лично подоткнула подушки, а после поспешно скрылась за дверью, по всей видимости, опасаясь того, что я продолжу свой допрос.
До письма отцу я так и не добралась. Меня вдруг одолела такая слабость, что глаза стали закрываться сами собой.
Но даже засыпая, я не могла выкинуть из головы странное поведение жены брата. Лиора однозначно что-то скрывала. Теперь я была в этом почти уверена.
Вот только бы понять еще, что именно родственница утаивает от меня…

Глава 37

Когда я проснулась, над столицей драконьего предела уже сгущались сумерки. После продолжительного сна мое физическое состояние восстановилось и пришло в норму. Но вот о моральном состоянии я такого сказать не могла…
Едва я успела подняться на ноги и умыться, смывая с себя сонливость, а заодно и все тревоги прошедшего дня, как в дверь моего номера постучали.
Распахнув дверь, увидела Шеллу.
— Леди Кроу, вам письмо передали. Оставили внизу. Вот, я забрала, — протянула мне горничная конверт.
Кивнув, я взяла письмо, понятия не имея, кто мог бы мне написать на этот раз. Но, наверное, ничего удивительного нет в том, что теперь многим известен мой новый адрес. Учитывая, с какой скоростью свекровь распространяет слухи…
— Ужин принести в комнату или вы спуститесь в общий зал? — помявшись на пороге, уточнила у меня Шелла.
— Принеси сюда, — произнесла я, понимая, что не хочу никуда спускаться и никого видеть сегодня тоже больше не хочу.
Поклонившись, служанка ушла.
А я закрыла дверь и побрела к столу. Там зажгла свечу и, перевернув конверт, посмотрела на имя отправителя.
Зачем лорду Мерсеру понадобилось писать мне, я не представляла. Дамьен хорошо относился к этому мужчине, да я и приятельствовала с его женой. И, кажется, чета Мерсер даже была на том злополучном приеме, события которого вплоть до выступления свекрови слились для меня в одну невнятную мешанину.
Нетерпеливо сломав печать, вытянула письмо из конверта и дрожащими от странного волнения пальцами развернула его, тут же вчитываясь в текст, написанный аккуратным почерком лорда Мерсера.
«Неслыханный скандал! Наместник драконьего предела разводится с женой.
Говорят, жена наместника не может подарить ему наследника. Вот уже целых десять лет.
Особенно сведущие в этом вопросе поговаривают, что нашему многоуважаемому наместнику изначально стоило брать в жены драконицу из приличной семьи, а не привозить из-за моря супругу, которая так и не смогла прижиться в драконьем пределе.
Но теперь мать уважаемого Дамьена Кроу решила взяться за дело. Ходят слухи, что она всерьез вознамерилась обобрать невестку до нитки и уже нашла новую партию для сына.
Кто же победит в этой битве? Жена или мать?
Следите за нашими новостями. И обязательно об этом узнаете.
С уважением, редакция драконьего вестника!».
Трижды перечитав эту небольшую брошюрку, я почти физически ощутила, как наливаются кровью мои глаза.
Значит, «ходят слухи»? «Особенно сведущие в этом вопросе поговаривают»? Знаю я, кто эти особенно сведущие люди. Точнее, нелюди. А если еще точнее, одна престарелая драконица.
Сомнений в том, что именно она решила растрезвонить о нашем с Дамьеном разводе всем, кто еще не знал об этом, у меня не было. Да и лорд Мерсер в своем послании это подтверждал.
Он являлся владельцем той самой газеты, носящей гордое название «драконий вестник». И в сложившемся конфликте монополист печатного дела на острове решил занять мою сторону, о чем прямо и сообщил, заодно добавив, что они с женой окажут мне любую поддержку, о которой я только попрошу.
Весьма неплохие достижения для «не прижившейся супруги, привезенной из-за моря».
В завтрашний номер, как мне сообщил в своем письме лорд Мерсер, эта новость не войдет. Сотрудник, написавший эту короткую статейку, как и редактор газеты, ни о чем распространяться не будут.
И в ближайшее время лорд Мерсер твердо намерен наши с Дамьеном имена в своей газете не полоскать.
Это был благородный поступок, однозначно несущий убытки для местного печатного магната. И я оценила, что чета Мерсер не обманула моих ожиданий, и после многолетних приятельских отношений они не отвернулись от меня, предпочтя выгоду вместо дружбы.
Вот только даже если лорд Мерсер не опубликует ни строчки обо мне, слухи все равно распространятся. Пусть и не так быстро.
И я лишь уповаю на то, что меня к этому моменту в драконьем пределе уже не будет.
Выпустив на волю огненную магию, я подпалила край брошюрки и с наслаждением понаблюдала за тем, как сворачивается и темнеет плотная бумага под натиском родной стихии.
А после, когда от громкой и разгромной статейки осталась лишь горка пепла, я без сожаления смахнула ее со стола, достала чистый лист бумаги и принялась писать ответ лорду Мерсеру.
Он упомянул, что готов оказать мне поддержку и содействие. И, кажется, у меня есть просьба к тому, через чью газету проходит очень много местных слухов и сплетен.
А если уж совсем откровенно, то в нынешней ситуации лорд Мерсер был единственным, кто мог бы помочь мне, выяснить, зачем моей дражайшей свекрови в срочном понадобилась крупная сумма денег.
Интуиция, шептавшая мне о том, что дело тут не чисто, никак не утихала. И игнорировать ее я не собиралась.
Пусть мою прежнюю жизнь это уже не вернет, но, если у меня появится возможность напоследок подпортить жизнь леди Кэтрин, упускать ее я не собираюсь.
Шелла вернулась с ужином как раз тогда, когда я закончила с письмом. И, передав его служанке, велела немедленно отправить его адресату.
Спешно поужинав, взялась за другое письмо, решив написать теперь отцу. Утаивать от него ничего не стала. Не та ситуация. И я так затянула до последнего, не желая вмешивать родителя и думая, что совсем скоро я покину предел, а до тех пор справлюсь сама.
Как оказалось теперь, весточку отцу стоило отправить гораздо раньше. Вмешайся он, и сегодняшнего унизительного заседания в суде мне бы удалось избежать.
Письмо отцу получилось слишком длинным и местами чересчур эмоциональным. Но переписывать его у меня уже не было никаких сил.
Когда я закончила, было уже за полночь. И запечатав конверт воском, я отложила письмо, собираясь отправить его утром.
Заснула я почти сразу же, как только голова коснулась подушки. А утром меня снова разбудил стук в дверь номера. И на этот раз гостем, меня побеспокоившим, оказалась вовсе не служанка.

Глава 38

Когда я открыла дверь, то сильно удивилась тому, что в коридоре перед моим номером стоял лакей из особняка Дамьена.
Мужчина взглянул на меня беспристрастно и, достав из нагрудного кармана конверт, протянул его мне, сообщив:
— Леди Кэтрин просила вам передать.
А этой старой гарпии что еще от меня нужно? Лично заявляться не решилась и отправила мне письмо с очередными оскорблениями?
Кивнув лакею, взяла в руки конверт, который, если честно, хотелось выбросить, не вскрывая.
— Мне велели дождаться вашего ответа, — произнес он прежде, чем я захлопнула дверь.
Она еще и на переписку рассчитывает? Серьезно?
Как оказалось, не совсем…
Вскрыв конверт, достала письмо, пропитанное противными сладкими духами свекрови, и быстро пробежалась глазами по строчкам, тут же хмыкнув.
Значит, права качать и меня унижать мы готовы прилюдно? А как идти на мировую — так непременно наедине и за закрытыми дверьми?
Леди Кэтрин в своем письме, от которого так и фонило пренебрежением и снисходительностью, сообщала, что готова мне вернуть мое приданое. При двух условиях, разумеется.
Первое — сразу после этого я соглашусь на развод. И второе — я должна приехать в особняк немедленно и подписать все бумаги. Если не явлюсь сегодня, сделка отменяется и ничего она мне не будет возвращать.
Это, конечно же, была бравада. Вернет и никуда не денется. Не здесь, так и на континенте суд обяжет их вернуть мое приданое.
Но если она готова пойти на уступки и предлагает закончить все прямо сегодня, подписав соглашение об отсутствии претензий, то незачем отказываться от столь щедрого предложения.
Если разберусь с ней сейчас и нанесу визит в особняк, в который мне возвращаться не очень уж и хочется, то смогу уже завтра покинуть предел свободной, разведенной женщиной.
Свернув письмо и убрав его в карман платья, распахнула дверь, застав лакея стоящим на том же месте, что и в прошлый раз.
— Подождите внизу, мне нужно собраться, прежде чем ехать.
Мужчина кивнул, поклонился и послушно направился к лестнице.
А я, дождавшись, когда он уйдет, отправилась в соседний номер. Нужно предупредить Лиору о том, что я отлучусь. Ну и заодно упомянуть, что я собираюсь отправиться прямо в пасть ко льву, чтобы она знала, где меня искать в случае чего.
Когда я постучала и вошла в комнату Лиоры, она, сидящая в кресле у окна, вытянулась, словно струна. И напряженно взглянула в мою сторону.
Я не забыла обо всех тех вопросах, что остались вчера без ответа. Но наседать на беременную женщину и устраивать ей допрос с пристрастием я не собиралась. К тому же все эти вопросы я уже успела задать отцу в своем письме, которое сейчас ждало своего отправления.
А с Лиорой можно поговорить и потом. После встречи со свекровью.
Услышав, куда я собралась, жена брата тут же подскочила на ноги и заявила тоном, не терпящим возражений:
— Я поеду с тобой.
Честно говоря, тащить с собой беременную женщину на очередную, мягко говоря, не самую приятную встречу не хотелось. Но Лиора и без того выглядела такой взвинченной, что оставлять ее здесь в одиночестве, было бы куда более скверным решением.
Собирались мы недолго. И уже полчаса спустя мы с Лиорой покинули здание гостиницы, забравшись в экипаж, который леди Кэтрин прислала вместе с лакеем, передавшим мне письмо.
На улицах столицы, по которым мы ехали, было непривычно тихо и малолюдно. Но я это заметила лишь вскользь, пребывая полностью погруженной в свои мысли и испытывая волнение из-за предстоящей встречи со свекровью.
Зато, когда мы проезжали мимо порта, я заметила вдалеке несколько кораблей и непривычное оживление для этого часа. Но я подметила это лишь мимоходом и не стала акцентировать внимание на происходящем в порту, посчитав, что то, что ждет меня в особняке рода Кроу, гораздо важнее.
Но тогда я еще не знала, как сильно я заблуждаюсь…

Глава 39

Едва экипаж въехал через ворота на территорию постоянной резиденции наместника драконьего предела, как мне тут же довелось увидеть, что особняк за считаные дни изменился до неузнаваемости.
Нет, переделать сад, срезать кусты или перекрасить фасад величественного дома леди Кэтрин не успела. И, если глядеть невооруженным взглядом, так сразу перемен и не увидишь.
Но я, прожившая здесь целых десять лет, все же сумела их заметить.
Цветы в саду, обычно выглядящие безупречно, сейчас уныло склонили свои лепестки к земле. Их поливать нужно каждый день. Без воды они сразу чахнут. А, судя по увиденному, пару дней точно о саде никто не заботился. И садовника тоже не видно.
Не видно и слуг, обычно снующих по территории. И я бы подумала, что это происки моей экономки, устроившей бойкот новой хозяйке дома. Но не похоже это на госпожу Вотар.
Да и охрана, которая обычно старается быть незаметной, особенно посреди дня, сейчас мозолит глаза. И как-то ее слишком много. И лица у суровых мужчин незнакомые.
Неужели леди Кэтрин есть, о чем переживать? До этого момента поводов заподозрить ее в трусости как-то не находилось. Но зачем тогда столько охраны? Не меня же она боится?
Тогда бы в дом приглашать не стала. Или сопровождал бы меня целый конвой, а не один несчастный лакей в компании кучера.
Когда экипаж остановился у самой лестницы, взглянула на Лиору, сидящую напротив. С самого утра она была сама не своя. Ерзала на месте, заметно нервничала. Но, кажется, совершенно не замечала всех изменений, произошедших в особняке.
— Будь аккуратнее, — шепнула я, прежде чем лакей успел добраться до нас и распахнуть дверь экипажа. — Что-то мне не нравится все происходящее.
Подруга вздрогнула и посмотрела на меня как-то странно. Словно собираясь сказать что-то важное, но так и не решаясь.
Не дождавшись от нее никакой реакции, кроме запоздалого кивка, я вздохнула и выбралась из экипажа.
— Прошу, леди Эвелин, следуйте за мной, — произнес все тот же слуга.
И пусть голос его звучал безукоризненно вежливо, но вел он себя со мной так, будто я не была хозяйкой этого особняка никогда, а сейчас оказалась просто случайной гостьей.
Но ставить кого-то на место и воспитывать слуг не было никакой нужды. Я лишь мысленно напомнила себе, что приехала сюда, чтобы получить свободу от семейки Кроу.
Я действительно больше не хозяйка этого дома. И сегодня перестану ей являться официально, если встреча пройдет гладко.
Следуя за лакеем, я осторожно осматривалась вокруг. Но в доме было так же тихо, как и на территории особняка. Непривычно тихо и безлюдно. За все десять лет моей жизни здесь такого прежде не случалось.
Не удивлюсь, если экономка не сумела найти общий язык со свекровью и отказалась от должности. А там часть слуг могла уйти вслед за ней, остальных могла разогнать сама леди Кэтрин. А новых набрать еще просто не успели.
Это было бы вполне логично. И это многое сумело бы объяснить.
Когда слуга провел нас с Лиорой прямиком к кабинету Дамьена, я лишь хмыкнула. Похоже, свекровь, получив доверенность от сына, возомнила, будто она действительно может править пределом в его отсутствие. Иначе зачем бы ей понадобилось занимать хозяйский кабинет?
Интересно, а в хозяйские покои она тоже уже перебралась? Или поселила туда свою воспитанницу, чтобы та грела постель для дракона, готовясь к его возвращению?
Резко качнула головой, отчего тонкая прядь выбилась из прически.
Незачем травить себе душу подобными мыслями. Нужно просто пережить этот день и постараться все забыть. Больше не думать.
Едва я успела взять под контроль свои мысли и вернуть лицу беспристрастное выражение, дверь в кабинет распахнулась. И я смело переступила порог.
Леди Кэтрин сидела в кресле Дамьена за его рабочим столом. Холеные руки пожилой драконицы расслабленно лежали на подлокотниках кресла. И весь ее вид буквально кричал о том, что она чувствует себя не только хозяйкой положения, но и хозяйкой всего предела.
Значит, я в своих предположениях не ошиблась. И кое-кто, обзаведясь доверенностью, действительно возомнил себя едва ли не божеством.
Почему она тогда решила пойти на уступки? Не захотела позориться и дальше? Посчитала, что откупиться от меня будет меньшим из зол?
Моргнув, отвела взгляд от ненавистного лица свекрови, по которому сложно было понять ход ее мыслей. Очередная лицемерная маска и не более.
У правого плеча леди Кэтрин, прислонившись к спинке кресла, стояла ее домашняя болонка, без которой, очевидно, нам сегодня никак было не обойтись.
Но присутствие Ингрид Торн меня ничуть не удивило. Эта девица всюду таскалась за своей благодетельницей. И уж такой повод позлорадствовать упустить точно не могла.
А вот стоящий по левую руку от леди Кэтрин охранник меня порядком удивил. Неужели она так меня боится, что ей для встречи с невесткой и ее беременной родственницей понадобилась охрана?
Незнакомый мужчина, облаченный в доспехи, поправил меч, висящий на поясе. И, взглянув на свекровь, сдвинулся с места, огибая стол и направляясь к выходу из кабинета.
Однако покидать нашу компанию он не спешил. И вместо того, чтобы выйти за дверь, плотно прикрыл ее и заслонил своей широкой фигурой.
Проследив за его действиями, я лишь выгнула бровь.
Выходит, нас тут теперь заперли?
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Лиора начала нервничать, и ее взгляд стал почти паническим. Но я переживать пока не спешила. Если леди Кэтрин думает, что меня так легко напугать, то она сильно заблуждается.
Отвернувшись от охранника, заслоняющего собой проход, я взглянула на свекровь цепко и холодно.
— И что все это значит? — мой голос прозвучал твердо и уверенно.
Гораздо увереннее, чем я ощущала себя на самом деле.
Свекровь тут же откликнулась. Она почти не поменяла позы, но взгляд ее стал острее, а крылья носа хищно затрепетали.
— Это значит, моя дорогая, — любезно пояснила она, — что пока ты не подпишешь бумаги, в которых обязуешься не претендовать на приданое и выплатить двести тысяч золотых в качестве компенсации, пределов этого кабинета ты не покинешь.
«Дура!» — тут же емко обласкала я саму себя.
Как вообще можно было поверить этой старой змее на слово и добровольно сунуться в приготовленную ею ловушку?
Похоже, сказалось то, что я за последние дни была слишком измотана морально всеми последними событиями. И так быстро хотела со всем покончить и вернуться домой, что просто не желала видеть подвоха.
Я ведь даже не думала, что мне что-то может здесь угрожать. Я дочь рода Деверо и все еще жена наместника драконьего предела. Никому бы в здравом уме и в голову не пришло тронуть меня хоть пальцем.
Но леди Кэтрин здравый ум, похоже, покинул. Как и наемника, действующего по ее указке.
И, возможно, было бы проще согласиться с ее условиями, чтобы не рисковать зря. Но я не уверена, что меня не тронут после того, как я подпишу все бумаги. Скорее, даже подозреваю обратное…
— Двести тысяч?! — прошипела, поражаясь чужой жадности. — У вас за день аппетиты выросли в четыре раза?!
Это уже не просто крупная сумма, это целое состояние. Весь драконий предел на эти деньги можно содержать целый год.
— Нужно было соглашаться вчера, — невозмутимо пожала плечами свекровь, — и тогда бы отделалась малой кровью.
— Я ничего подписывать не стану. Даже не мечтайте, — упрямо заявила я. — Сегодня же я покину драконий предел. И сообщу королю о том, что вы здесь устроили. Думаю, ему интересно будет послушать.
Я не блефовала. Ни капли.
Леди Кэтрин перешла все границы. Не знаю, чем там на континенте занят Дамьен, раз он не возвращается домой уже столько времени, но Его Величество следует поставить в известность о том, что за самоуправство творится на подвластных ему территориях.
— Ах, так ты не знаешь?! — в притворном удивлении воскликнула свекровь, прижав руку к груди.
На ее губах то и дело расплывалась мерзкая улыбочка, которую она пыталась подавить, но получалось скверно.
Выдержав небольшую паузу, леди Кэтрин торжественно произнесла:
— Его Величество Великий Рагмир Третий свергнут с престола, — выплюнула она презрительно имя короля. — Часть членов королевского совета и приближенных к королю лордов уже мертвы. На остальных членов королевского совета и членов их семей ведется охота. За ваши головы обещают неплохо заплатить. Ты же так хвалилась своим происхождением, Эвелин, — буквально пропела она. — Рада теперь, что принадлежишь к роду Деверо? Слышала, заговорщики жаждут крови твоего отца ничуть не меньше, чем жаждали крови короля.
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Услышав это, я почувствовала, как кровь отхлынула от моего лица. Колени тут же подкосились. И лишь усилием воли я смогла удержаться, чтобы не свалиться на пол.
Не перед ней. Никогда и ни за что я не упаду на колени перед ней.
Желудок сжался в тугой ком. И мне пришлось сделать усилие, чтобы протолкнуть воздух в легкие.
Я знала, что леди Кэтрин не врет. Чувствовала, что она не измывается, не блефует и не пытается меня запугать. На этот раз она говорила чистую правду.
Это же подтверждал и взгляд Лиоры, которым она сверлила мой затылок и который я сейчас ощущала почти физически.
Мне не нужно было оборачиваться, чтобы получить подтверждение слов свекрови. Мне вдруг стало все предельно ясно. Картина сложилась, многое встало на свои места и появились ответы на многие вопросы.
Вот почему Лиора вела себя странно. Вот причина, по которой она не давала мне вернуться на континент и всячески оттягивала это событие. Вот причина, по которой она приехала на остров. Причина, по которой не хотела, чтобы я писала отцу.
Она знала. Знала обо всем с самого начала. И почему-то ничего не сказала мне.
Но сейчас ее ложь беспокоила меня меньше всего. Понятно, что никак проблем со здоровьем не было. И не давал ей лекарь рекомендаций сменить климат.
Но мне было важно знать другое. Это моя семья отправила ее ко мне, понадеявшись на то, что здесь она будет в безопасности или они не сумели спастись, и Лиора сбежала на драконий предел сама, без чьих-либо подсказок?
Есть ли у меня теперь вообще семья? Жив ли хоть кто-то из них?
А Дамьен? Он ведь улетел на материк в тот день, когда приехала Лиора. И это не случайное совпадение.
Вот почему его так долго нет…
Но на чьей он стороне? На стороне короля или заговорщиков? Жив ли он вообще?
Мысли продолжили лихорадочно кружить в голове. Память тут же щедро стала делиться со мной деталями, которых я не замечала ранее или которые считала незначительными.
Пустые гостиницы, обычно наполненные жителями материка… Необычное оживление сегодня в порту… Странная осведомленность леди Кэтрин о том, о чем не знал никто в драконьем пределе…
У нее есть связи на континенте или это сын охотно делится с матерью новостями? А мне он даже не написал ни строчки… Не посчитал нужным сообщить, что с моей семьей…
Но проблема ведь даже не в этом. Вернее, это только часть проблемы.
Теперь, когда леди Кэтрин любезно открыла мне глаза на происходящее, я осознаю, что угодила в западню, из которой не выбраться.
Возвращаться на материк, когда я даже не знаю, живы ли мои родные и насколько там опасно — идея не только глупая, но и самоубийственная.
А оставаться здесь не менее рискованно. Особенно в свете того, что короля свергли, положение драконьего предела теперь туманно, а вместо наместника его злобная мать, получившаяся неограниченное количество полномочий.
Тупик, выхода из которого мне не видать…
Прикрыла глаза на мгновение, сжав челюсть до боли.
Нельзя уступать своим эмоциям, выпускать их на волю. Не сейчас. Сейчас нужно думать. Решать, как выкручиваться. Остальное может подождать.
— Чего вы хотите, леди Кэтрин? Только денег? — спросила, распахнув глаза. — Как вы собираетесь их получать, если в королевстве творится хаос?
— Тебя это волновать не должно, моя дорогая Эвелин, — грубо отбрила свекровь. — Твое дело — подписать документы.
— И вы нас отпустите? — спросила, буквально впиваясь взглядом в лицо драконицы. — Отпустите после того, как подпишу?
— За кого ты меня держишь? — фыркнула в ответ насмешливо свекровь. Вот только взгляд ее оставался цепким и серьезным. — В этом доме тебя никто насильно не удерживает. Скажу даже больше — в моих интересах, чтобы ты покинула его раз и навсегда. И как можно скорее.
Звучало все складно. Вот только наличие головореза, стоящего за нашими с Лиорой спинами, красноречиво говорило об обратном.
— Хорошо… — выдохнула я, подходя к столу.
В данной ситуации деньги — последнее, что меня интересует. Все равно, чтобы получить их, нужно отправиться в столичный королевский банк. А у меня при всем желании не будет возможности этого сделать.
Так что сейчас я отдаю даже не средства из собственного кармана, и не средства семьи Деверо. Я всего лишь передаю леди Кэтрин возможность эти деньги получить.
Вот только оказалось, что свекровь, осознавшая, что у меня теперь нет ни поддержки семьи, ни крепкого плеча, на которое можно опереться, ни власти, ни влияния, решила пойти дальше.
И когда передо мной на стол лег документ, содержание его сильно отличалось от того, что мы обсуждали несколькими минутами ранее.
— Вы хотите, чтобы я безвозмездно вам отдала родовое поместье семьи Деверо и передала титул рода вам? — прошипела я, поднимая взгляд на старую змею.

Глава 42

— А что тебя смущает? — пожала плечами леди Кэтрин. — Вполне выгодная сделка и достойная плата за твою жизнь.
— Если вы считаете, что я это подпишу, зря надеетесь, — едва сдерживая ярость, произнесла в ответ, упираясь ладонями в гладкую поверхность стола и нависая над свекровью. — У меня даже нет никаких прав на то, чтобы распоряжаться титулом и имуществом рода. Это прерогатива короля и главы рода. Но не моя.
— Эвелин, — расплылась пожилая драконица в насмешливой улыбке, — ты забываешь о том, что король и глава рода Деверо могут быть уже мертвы. Вполне может оказаться так, что на данный момент ты единственная, в ком течет кровь Деверо. И даже если нет… Совсем скоро это исправят.
Она почти прямым текстом говорит о том, что даже если моя семья еще и жива, то это ненадолго. И по лицу я вижу, что это событие доставит ей немалое удовольствие.
Но тут, словно дикой стрелой, в сознании пронзительно и ярко сверкнула другая мысль. И на меня обрушилось страшное озарение.
Я не наследница рода и никогда ей не была. Но дитя Лиоры… Если она родит сына, он и станет главой рода Деверо.
И если моя семья мертва, а леди Кэтрин или кто-то, с кем она, очевидно, сотрудничает, намеревается заполучить титул, родовое поместье и все, к этому причитающееся, то в опасности нахожусь вовсе не я, а Лиора.
И пока я стояла, пораженная такой очевидной, но такой неожиданной мыслью, свекровь как ни в чем не бывало поднялась из-за стола и подошла к окну, отодвигая шторы и выглядывая наружу.
— Думаю, тебе стоит поторопиться, Эвелин, — не отрывая взора от окна, протянула она. — Те, кто так страстно желает увидеть дочь рода Деверо обезглавленной, уже здесь. И прости, родная, но заступаться за тебя и укрывать тебя здесь у меня нет никакого желания, — со вздохом призналась леди Кэтрин, все же оборачиваясь ко мне.
Не обращая внимания на свекровь, бросаюсь к окну и тут же оттесняю ее в сторону, выглядывая наружу. Впрочем, леди Кэтрин не обижается на такую наглость и с готовностью уступает мне место.
А то, что я вижу внизу… По территории особняка, по территории моего дома, вольготно себя чувствуя, идут пару десятков мужчин.
«Не драконы» — тут же понимаю я. Обычные люди. Точнее, маги. Хотя парочку драконов там тоже затесалось.
Мысли лихорадочно мечутся в голове, и мозг соображает неожиданно быстро.
Если эти люди подчиняются заговорщикам, значит, именно они сегодня прибыли на кораблях. И прибыло их далеко не пару десятков, судя по оживлению, увиденному мною в порту по дороге сюда.
Решили захватить драконий предел? Что-то не похоже, чтобы им оказывали хоть какое-то сопротивление. Видно, что на территорию резиденции наместника они прорвались без боя. И это несмотря на увеличенную охрану.
Резко обернулась, впиваясь взглядом в свекровь.
— Вы ведь отдали им предел без боя. Так? — уточняю я, с ненавистью взирая на ее надменное лицо. — А Дамьен знает об этом? О том, что вы спелись с изменниками и заговорщиками? Он в курсе того, что его дом собираются захватить?
Мне даже не нужно дожидаться ее ответа. Я по глазам вижу, что все происходящее не простое совпадение.
И события недавнего прошлого вдруг начинают представать передо мной с совершенно другой стороны.
Леди Кэтрин, почти не покидавшая своего уединенного поместья, вдруг заявляется почти два месяца назад. И предлог находит благовидный для своего появления. Ведь как раз на носу ежегодный брачный сезон. А у нее имеется воспитанница, достигшая брачного возраста.
Вот только свекровь почти сразу начинает пытаться избавиться от меня. И каждый раз ее попытки становятся все более изощренными. Она ведь открыто выражала свое презрение ко мне и к тому факту, что я человек. Насмехалась, когда я пыталась ее осадить и напомнить, из какого рода я происхожу.
Она знала! Знала о готовящемся заговоре, о том, что короля хотят свергнуть. И прекрасно знала о том, что будет в этом случае с моей семьей. Главу королевского совета никто бы по головке не подгладил и домой не отпустил после свержения Его Величества. Вся верхушка власти королевства отправилась бы вслед за ним, и леди Кэтрин не могла этого не понимать.
Значит, дело вовсе было не в личной неприязни ко мне. Пыталась избавиться от неугодной жены с точки зрения новой власти? Если она участвовала в заговоре, то, очевидно, прекрасно осознавала, что ей родство с семьей Деверо только навредит.
Не удивлюсь, что эта ее извращенная забота о сыне так себя проявила. Как же, помочь ему избавиться от жены, чей род будет не в фаворе у новой власти королевства, и подыскать ему девицу выгодную, удобную…
Мой взгляд резко метнулся к Ингрид Торн, молчащей все это время. Случайно ли на нее пал выбор или лорд Торн тоже принимал участие во всем происходящем?
— Разумеется, Дамьен в курсе, — жесткий голос свекрови заставил меня вздрогнуть и отвернуться от ее карманной болонки. — Думаешь, зачем бы он еще отправился на континент? Поддержать нового правителя и договориться о независимом статусе драконьего предела.
Договориться о независимом статусе драконьего предела…
Так вот, зачем она все это затеяла и связалась с заговорщиками! Ее презрение к людям оказалось сильнее, чем я могла себе представить. И, похоже, довольствоваться тем, что драконий предел — лишь одна из провинций человеческого королевства, леди Кэтрин не желала.
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Очередное громкое заявление свекрови не оставило меня равнодушной. Я не желала верить, что Дамьен способен на такое. Предательство подобного рода гораздо хуже, чем решение привести в дом наложницу и завести с ней ребенка.
Я не желала верить, что мой муж отправился на континент, чтобы присоединиться к заговорщикам и помочь им уничтожить Его Величество, а вместе с ним и всю мою семью.
Нет. Он не мог.
Но что, если я слишком плохо знала собственного мужа? Что, если жизни моих родных показались ему вполне справедливой платой за возможность стать не просто наместником, а правителем независимого государства? Править, как раньше правили его предки, пока не принесли вассальную клятву королю и добровольно не присоединились к королевству, став его частью.
Я не хотела в это верить. Но ведь была еще и доверенность. И печать Дамьена на ней, которую поставить на документ без его согласия было просто невозможно.
Но глупое женское сердце не желало признавать очевидных фактов. Он ведь мне даже ни разу не написал с тех пор, как улетел…
Глупому женскому сердцу отчаянно хотелось верить, что все это лишь очередная ложь свекрови.
Но зачем ей врать? Дамьена ведь сейчас здесь нет. Да и вряд ли мы с ним когда-нибудь увидимся. Я даже не знаю, что меня ждет за порогом этого кабинета. Не знаю, доживу ли я хотя бы до заката…
И все равно, несмотря на все, я отчаянно трясу головой и произношу:
— Он не мог… Не мог.
— Глупая девица, — холодно усмехается леди Кэтрин, глядя на меня почти что с жалостью, — неужели ты думаешь, что мой сын настолько бестолковый, чтобы променять власть на какую-то человеческую подстилку? Или ты уверена, что я провернула все за его спиной? — выгнула она бровь.
И, заметив, как я вздрогнула, тут же холодно усмехнулась, понимая, что ее догадка оказалась верна.
— Совет старейшин обо всем знал. Неужели ты думаешь, что они утаили бы такое от своего правителя? Или считаешь, что лорды предела позволили бы себе действовать без одобрения рода Кроу? Он просто не посчитал нужным что-либо тебе сообщать. А я, как мать, взяла на себя тяжкое бремя и решила немного помочь сыну. Незачем ему с тобой разбираться. Сейчас он занят куда более важными вещами.
Просто не посчитал нужным сообщать…
Не посчитал нужным.
— Значит, вы знали о готовящемся заговоре? — уточнила я, желая получить прямой ответ на свой вопрос.
Но ответить внезапно решила вовсе не леди Кэтрин.
— Все знали, кроме тебя, — фыркнула Ингрид Торн, стоящая за моей спиной.
Все, кроме меня…
Чувствую, как отчаяние накрывает меня с головой и утягивает за собой, словно в трясину.
И тут же качаю головой, желая отмахнуться от этого ощущения. Нет, все равно не сходится.
Нельзя отбрасывать вероятность того, что Дамьен действительно мог знать. Если в курсе был совет старейшин, они могли ему сказать. Но я не поверю, что он знал задолго до того. Что скрывал, притворялся и играл роль любящего мужа, зная, что ждет меня и мою семью.
А вот леди Кэтрин явилась в наш дом, уже зная обо всем. Кто-то ведь должен был связаться с заговорщиками, оповестить остальных лордов предела и совет старейшин. И очень похоже, что этот кто-то был тем же человеком, кто инициировал наш с Дамьеном развод.
И я почти уверена, что свекровь не только знала о заговоре против короля, но и была пособницей, одной из участниц.
Теперь понятно, зачем ей нужны от меня деньги, титул, родовое поместье. И почему она так уверена, что с легкостью сможет до всего этого добраться. Ей просто никто не станет препятствовать, вот и все.
Что она посулила заговорщикам в обмен на независимость драконьего предела? Помощь драконов в свержении короля и правящей верхушки? Этим сейчас занимается Дамьен на континенте?
Внезапный шум, раздавшийся за окном, отвлек меня от мрачных и панических мыслей. Выглянув наружу, я увидела, как группа мужчин уже успела добраться до входа в дом и сейчас поднималась по лестнице.
— У тебя мало времени, Эвелин, — поторопила меня свекровь. — Если подпишешь документы, то останешься жива. Если же нет, я отдам им тебя и твою подругу без всяких сожалений.
Я гулко сглотнула, представив в красках, какая участь может ждать нас с Лиорой.
Я сильный маг, хоть и редко выпускаю свой огонь на волю. Но кровь не водица, и в древнем роду слабых магов и не рождается.
Но даже несмотря на это, я не смогу справиться с целым отрядом магов и драконов. Просто не осилю. Возможно, я бы смогла справиться на расстоянии и даже продержаться какое-то время, но, если хоть один из них сумеет подобраться достаточно близко и применит физическую силу, мне, хрупкой женщине, будет просто нечего ему противопоставить.
Что делать? Окружить нас с Лиорой стеной из огня? И чего я этим добьюсь? Мы сами загоним себя в угол, из которого будет не выбраться. И помощи здесь ждать неоткуда.
Возможно, будь я одна, я бы еще решилась на то, чтобы дать отпор… Но я не одна. Со мной Лиора, которую я собственноручно втянула во все это. И под сердцем она носит наследника рода Деверо. Возможно, последнего. И единственного мужчину нашей семьи, у которого еще бьется сердце.
Приняв решение, смежила на мгновение веки и на выдохе произнесла:
— Мне нужны гарантии. Как вы планируете вытаскивать нас из засады, которую сами же и устроили?
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— Ты покинешь драконий предел и отправишься на континент, — уверенно произнесла свекровь.
— Вы с ума сошли?! — выдохнула я ошеломленно.
Лиора сбежала оттуда и старалась сделать все, чтобы предотвратить мое возвращение домой. И это значит, что там сейчас действительно опасно. И отправляться на материк — настоящее самоубийство.
— И чем это лучше того, чтобы выйти прямо сейчас из этого кабинета и добровольно сдаться в руки заговорщикам? — прошипела я.
— Сегодня народу драконьего предела сообщили о том, что власть в королевстве сменилась и что совсем скоро мы вновь станем независимым государством. Как думаешь, кто-то остался недоволен таким решением? Нет. Народ предела, втайне презирающий людей за то, что мы, драконы, должны преклоняться перед вами, возликовал, — леди Кэтрин, украдкой усмехнувшись, продолжила: — Они празднуют и жаждут крови людей. Как думаешь, как скоро они пожелают поквитаться за столетия унижений с тем, до кого можно дотянуться? А ведь род Деверо стоял у истоков королевства и много веков приближен к власти… Ты же этим так гордилась, Эвелин, почему же сейчас вдруг побледнела? — с издевкой уточнила свекровь.
Лиора, в ужасе молчащая все это время, вдруг заговорила. Она, обняв ладонями небольшой животик, гулко сглотнула и хриплым, дрожащим голосом произнесла:
— Соглашайся, Эви. Там у нас хотя бы будет шанс спрятаться, затеряться…
Она права. На острове такой возможности не будет. Он слишком мал, чтобы здесь можно было скрыться незамеченными.
Отвернувшись от Лиоры, я вновь взглянула на свекровь.
— И как вы планируете осуществить это? Как мы доберемся до континента?
— Об этом можешь не переживать, — уверенно заявила она. — Вас доставит Ингрид. Подпишешь документы, подниметесь на крышу и оттуда улетите. Я скажу им, что Ингрид отправилась навестить отца. А тебя я не видела. Возможно, ты уже сбежала. Они не станут искать тебя на континенте, начнут шерстить остров. И никто ничего не заподозрит.
Доверять леди Торн у меня не было совершенно никаких причин, как и доверять матери Дамьена. Но сейчас это был единственный шанс на спасение. И стоит, по крайней мере, хотя бы рискнуть. В любом случае хуже, чем сейчас, уже не будет.
Представила на мгновение, что было бы, если бы я решила не отвечать на письмо свекрови и не ехать сюда сегодня.
Как быстро заговорщики бы нас нашли? Думается мне, что им или местным драконам, желающим поквитаться, не составило бы труда ворваться в гостиницу. А оттуда мы бы с Лиорой уже не сумели сбежать…
Снова раздался шум. Но на этот раз он доносился откуда-то из глубины дома.
Ингрид Торн первой бросилась к двери. Охранник почтительно отступил в сторону, позволяя ей распахнуть дверь. Юная драконица выглянула наружу, к чему-то прислушалась.
А после, повернувшись к нам, произнесла:
— Нужно торопиться. Скоро они будут здесь.
Дальше терять драгоценное время я не стала. И пока леди Торн, крепко схватив за руку Лиору, уже стояла у входа в кабинет, готовая выскочить в любую минуту, я бросилась к столу, схватила перо и не глядя начала подписывать все бумаги, что подсовывала мне свекровь.
Плевать на титул, на поместье и на деньги. Если нас сейчас здесь убьют, эти вещи станут совершенно бессмысленными. Лучше попробовать спастись, остаться в живых пусть и без титула и родового поместья.
Когда я размашисто расписалась на последнем листе бумаги, леди Кэтрин схватила документы в охапку, жадно оглядела и, отвернувшись от меня, начала быстро прятать в сейф.
А мой взгляд внезапно упал на небольшой фолиант в черном кожаном переплете, лежащий на самом краю стола. Как раз в том месте, где все это время стояла Ингрид Торн.
На обложке не было ничего написано. Зато на ней были вычерчены символы, похожие на те, что я встречала в библиотеке, когда пыталась выяснить, что за колдовство драконица применяла к Дамьену.
Тогда я ничего не сумела найти. А потом вдруг как-то стало не до этого. И цель разоблачить драконицу отошла на второй план.
Но сейчас я вдруг вспомнила об этом. И, не знаю даже зачем, резко метнулась к краю стола, схватила маленький пухлый фолиант, больше похожий на блокнот, и, воспользовавшись тем, что леди Кэтрин стоит ко мне спиной, быстро сунула его в просторный карман платья.
И очень вовремя. Потому что мгновение спустя свекровь обернулась, внимательно взглянула на меня, но, не заметив ничего, кивнула в сторону выхода из кабинета и произнесла:
— Идем. Стоит поторапливаться.
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Выхожу вслед за свекровью из кабинета. Ингрид Торн уверенно движется вперед, направляясь к крыше особняка. Именно там, на плоской крыше, драконы обычно приземляются и взлетают. Это гораздо удобнее, чем топтать каждый раз сад.
Но сейчас я понимаю, что такая драконья предусмотрительность не только удобна, но еще и поможет нам спастись.
Нагоняю Лиору, которая идет следом за молодой драконицей. Мне в затылок дышит свекровь, за ней движется молчаливой тенью охранник.
Она нам не доверяет или тем, кто вломился в дом? Думается мне, что оба варианта могут оказаться верны.
Прихватив Лиору за локоть, придвинулась ближе и шепнула ей на ухо:
— Почему не сказала?
Мне до сих пор не давал покоя этот вопрос. Как можно было утаить от меня такое? Это же не мелочь какая-нибудь, о которой можно умолчать.
Это касается моих родных, моей семьи. И пусть последние десять лет нас разделяло море и виделись мы редко, но это ведь моя семья. Мой дом и королевство, монарху которого я бесконечно предана.
Лиора покосилась на меня затравлено, в ее взгляде прочиталось сожаление. И с выдохом она призналась:
— Лорд Деверо и Грейсон запретили мне говорить.
Запретили? Это значит… Значит…
— Они живы? — выдохнула я, чувствуя, как сердце замирает в ожидании ответа.
— Были живы, когда я уезжала, — сглотнув, произнесла подруга и вытерла слезу, скатившуюся по щеке.
Шумный вздох облегчения вырвался против воли. И на Ингрид Торн, недовольно обернувшуюся ко мне, я даже не обратила внимания.
— А мама? Почему она не поехала с тобой? — продолжила я допытываться до Лиоры, пока мы поднимались по узкой, винтовой лестнице, ведущей на крышу.
— Лорд Маркус пытался ее убедить, но леди Амалия наотрез отказалась покидать его.
Я даже усмехнулась украдкой. Как это было похоже на маму…
Они с отцом любили друг друга и были друг другу преданы. И видя их любовь, я верила, что однажды тоже встречу своего человека, которого буду любить столь же безгранично. И даже думала, что встретила такого. Но… Не сложилось.
Поднимаемся на крышу. Ингрид сразу уходит вперед, к середине огромной плоской площадки. Лиора, несмотря на волнение и страх, наблюдает за ней с широко распахнутыми глазами. И я могу ее понять. Не каждый день на твоих глазах хрупкая девушка обращается огромной грозной ящерицей.
Я же поворачиваюсь к леди Кэтрин. Смотрю на свекровь долго и пристально и, понимая, что это, скорее всего, наша последняя встреча, решаюсь задать вопрос, который не давал мне покоя все эти годы.
— Почему отец Дамьена сослал вас из столицы?
Сначала мне даже кажется, что драконица меня не услышала. Она глядит куда-то в сторону с беспристрастным выражением лица. Секунды сменяют друг друга стремительно, а свекровь продолжает молчать.
Но в конце концов, она хмыкает, поворачивается ко мне, смотрит бесконечно долго, щуря свои темные глаза. И беспристрастность на ее лице медленно сменяется эмоциями. Злость, упрямство, лютая ненависть…
И мне все меньше начинает казаться, что дело было в остывших чувствах, невозможности получить развод и в чем-то еще столь же приземленном.
И когда леди Кэтрин начинает говорить, я понимаю, что моя интуиция вновь не ошиблась.

Глава 46

— Этот старый дурак был верен королю, как бездомный пес, которого по милости приютили, — выплевывает свекровь. — Он, дракон из великого рода, покорно склонил голову перед каким-то человеческим отродьем. И даже слышать ничего не хотел о том, чтобы вернуть драконьему пределу его независимость.
Значит, мысли о заговоре зрели в ее голове давно? Еще тогда, много лет назад? И желание вернуть драконьему пределу статус отдельного государства появилось вовсе не несколько месяцев назад. И, выходит, что это не заговорщики на континенте переманили леди Кэтрин на свою сторону, посулив то, чего она желала.
А могла ли она стоять за организацией заговора и свержением короля? Хватило бы свекрови на это ума, влияния и ресурсов? Раньше я бы могла с уверенностью сказать, что нет. А теперь даже не знаю…
— Он думал, что, сослав меня в глушь и лишив всего, сможет от меня избавиться, — продолжала тем временем леди Кэтрин. — Думал, что я так легко отступлю. Но я, в отличие от своего мужа, всегда помнила о нашем наследии и о том, что род Кроу должен править, а не пресмыкаться перед людьми. Жаль, что этот ублюдок сдох, так и не увидев моего триумфа, — произнесла она с такой холодной усмешкой, что я неосознанно дернулась в сторону.
Мое горло сдавило спазмом, и я не знала, что на это ответить. Сомневаюсь, что сейчас я способна произнести хоть слово.
От правды, открывшейся мне столь внезапно, стало жутко. И, пожалуй, я только сейчас поняла, насколько леди Кэтрин на самом деле опасна.
Сумела осознать в полной мере, что все это время она умело манипулировала не только сыном, но и мной, притворяясь просто вредной и склочной леди. Я ожидала от нее мелких пакостей, сплетен, слухов и неприятных слов. Но такого размаха даже я не могла предположить.
Отвечать, слава богам, мне ничего не пришлось. Леди Кэтрин кивнула в сторону площадки, на которой сейчас, расправив крылья, стояла огромная драконица.
— Вам пора, — произнесла свекровь.
И по ее взгляду я четко поняла, что, если не потороплюсь, она передумает и не станет меня отпускать.
Подхватив Лиору под руку, поспешила к драконице, которая недовольно косилась на нас своим огромным глазом.
У меня был опыт полетов. И пусть раньше я летала только на муже, сейчас сумела ловко взобраться на спину драконице, помогая Лиоре, которая соскальзывала, взбираясь наверх.
— Держись крепче, — предупредила ее, кивком указав на шипы, растущие вдоль позвоночника драконицы.
И, едва мы с ней успели сесть поудобнее и ухватиться, Ингрид Торн, оттолкнувшись от земли, резво взлетела в небо, унося нас от дома наместника драконьего предела.
Когда мы покинули остров и под нами оказалась ровная водная гладь, раздался глухой, утробный голос, мало чем сейчас напоминающий голос леди Торн.
— Куда лететь? — пророкотала драконица.
— В сторону гор, — тут же выпалила я. — Там есть замок.
Старый замок, который когда-то принадлежал моей семье, был укрыт в горах и окружен лесом. Рядом ни городов, ни поселений, даже трактов нет поблизости.
Самое подходящее место для того, чтобы укрыться. Вряд ли нас с Лиорой додумаются искать там. Об этом замке в наше время почти никто не знает. Это был первый родовой замок семьи Деверо, построенный моим далеким предком еще на заре королевства.
— Хорошо, — снова раздался рокочущий голос драконицы.
Лиора дернулась испуганно, выпуская на мгновение шип из рук. Я потянулась вперед, стремясь ее удержать и предотвратить падение.
— Спокойно, — произнесла Ингрид Торн, — я держу вас магией.
И я действительно почувствовала удерживающие нас петли воздушной магии, которой и владела драконица.
И это… было неожиданно. После всего того, что произошло, как она себя вела со мной и как пыталась соблазнить Дамьена, я меньше всего ожидала, что она станет мне помогать.
Лететь до материка было еще несколько часов. Быстрее, чем на корабле добираться через море, но все равно довольно долго.
В какой-то момент я сама не заметила, как начала погружаться в сон. Не знаю, возможно, так на организме сказался пережитый стресс или что-то еще. Но как бы я ни старалась удерживать глаза открытыми, сделать этого мне не удавалось.
Не знаю, сколько я спала. Но проснулась я от резкого толчка.
Успела лишь краем глаза заметить, что море под нами сменилось скалами гор и густым лесом.
А потом все вдруг перевернулось. И, услышав пронзительный крик Лиоры, я полетела вниз.
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Находясь в свободном падении, я не сразу сумела сориентироваться. Земля и небо поменялись местами. Все проносилось перед глазами с бешеной скоростью. В ушах свистело. Грудную клетку сжало так, что сложно было даже вдохнуть.
Крик Лиоры до сих пор стоял в ушах. Но стоило мне лишь немного прийти в себя и повернуть голову, как я чуть не поседела от ужаса.
Ингрид Торн сбросила не только меня. Вместе со мной навстречу скалам летела и Лиора.
Она изначально не собиралась помогать нам спастись.
Глупо было надеяться на обратное. И пусть я до конца не доверяла им со свекровью и подсознательно ожидала чего-то подобного, все равно надеялась, что они хоть раз поступят по-человечески.
Но я хотя бы попыталась. Попробовала нас спасти, воспользовавшись единственным выходом из ситуации…
Но сейчас мы неслись навстречу скалам с огромной, пугающей скоростью. И времени на раздумья и поиск способа для спасения практически не оставалось.
И почему только боги не наградили меня или Лиору магией воздуха? Сейчас она бы пригодилась нам как никогда.
Мысли метались в панике, но где-то в глубине, за гранью ужаса, сработал инстинкт. И я решила действовать.
Попробовала сгруппироваться в воздухе, несмотря на мешающиеся пышные юбки, и изменила траекторию падения, взяв немного влево.
— Лиора, держись за меня! — выкрикнула, пытаясь перекричать гул ветра.
И Лиора, бледная как полотно, вцепилась в юбки моего платья, сотрясаясь от беззвучных рыданий и глотая ртом ледяной воздух. Ее магия земли здесь, в воздухе, была бесполезна. И будет бесполезна, если мы продолжим лететь вниз с такой скоростью.
Нас просто размажет о скалы раньше, чем Лиора успеет что-либо предпринять. Если, конечно, у нее получится взять себя в руки и сосредоточиться.
Моя огненная стихия тоже мало чем могла нам помочь. Но огонь метался внутри раненым зверем, рвался наружу, и я решила рискнуть.
Хуже уже все равно не будет. Так стоит хотя бы в последний раз попробовать спасти собственные жизни.
Идея родилась мгновенно. Отчаянная и безумная.
И, с какой-то отстраненностью наблюдая за тем, как приближаются скалы, я выпустила стихию, позволяя развернуться ей на полную мощь.
Взгляд сконцентрировался на точке прямо под нами. На том самом клочке скалы, который должен был стать нашим последним пристанищем. Чужая стихия, словно ощутив мои намерения, сопротивлялась. Мне с трудом удалось вытянуть руки вперед и соединить их вместе.
Я вобрала в себя весь свой страх, всю ярость на Ингрид, свекровь, заговорщиков, всю свою жажду жизни и вместе с огнем выпустила их на волю.
Огненное пламя мощной стрелой устремилось вниз, опережая нас с Лиорой на несколько метров.
Мир взорвался ослепительным светом и оглушительным грохотом. Ударная волна ударила снизу, нежная и жесткая одновременно. Воздух сгустился в упругую, пылающую подушку.
И вот, сильные потоки воздуха, направленные сверху и снизу, встретились где-то посередине, замедляя наше с Лиорой падение.
Мы резко отскочили вверх, и падение превратилось в хаотичный кувырок, но смертельная скорость была погашена.
— Держись крепче! — успела крикнуть, делая в воздухе очередной кульбит.
На этот раз постаралась взять вправо, туда, где за скалами виднелась кромка леса. Надеюсь, Лиора поймет и быстро сориентируется. Потому что замедлить падение мне удалось, не дав нам расплющиться о скалы, но больше я ничего сделать не в силах.
Деревья и кусты приближались стремительно. Ветки болезненно хлестнули меня пару раз. И, не выдержав, я крепко зажмурилась, выкрикнув лишь:
— Лиора!
Ветки продолжали хлестать меня изо всех сил, оставляя следы на теле и на лице. Я уже приготовилась к жесткому приземлению, и вся сжалась. Но тут Лиора дернула меня за юбку, вырываясь вперед.
И, едва наши тела коснулись земли, как нас тут же снова подбросило, и мы кубарем понеслись вниз по склону.
Падение не продлилось долго. И мы столь же внезапно остановились, уткнувшись в невысокую стену из рыхлой земли и травы. Земля же подо мной ощущалась не как твердая почва, а как мягкая перина.
Лиора все же успела и призвала магию.
Сердце бешено стучало, в висках шумело. И я лежала, не двигаясь и прикрыв глаза, и боялась поверить в то, что нам удалось выжить после падения с такой высоты.
Секунды сменяли друг друга. Прислушавшись к себе, я с удивлением осознала, что не чувствую никаких повреждений, кроме горящей и разодранной кожи от ударов веток.
Открыла глаза, приподнялась и тут же обернулась к Лиоре, ощупывая ее сначала взглядом, а потом и руками.
— Прости, — выдохнула она, всхлипнув. — Я запаниковала и не сразу призвала стихию.
— Ничего, — мотнула я головой, ощутив звон в ушах, — главное, что остались целы, — и тут же спохватилась: — Как ребенок? Ты же не ударилась животом?
Лиора медленно приняла сидячее положение, накрыла ладонями небольшой животик и на выдохе произнесла:
— Кажется, все в порядке. Даже не верится. Я думала, что мы умрем…
И сейчас у нее был такой бледный и потерянный вид, что я не стала говорить ей о том, что сама почти не верила в наше спасение. Моя попытка применить магию была самой настоящей импровизацией, и раньше мне ничего подобного делать не приходилось.
Лиора, вздохнув и проморгавшись от слез, скопившихся в уголках глаз, окинула рассеянным взглядом пространство вокруг.
— Эви, а куда нам теперь идти? Ты знаешь, где замок?
Посмотрела на бескрайний лес, скалы, видневшиеся неподалеку. И призналась честно:
— Понятия не имею…
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В лучшем пансионе королевства девочек готовили к взрослой жизни. И старались подготовить ко многим испытаниям, которые может уготовить им судьба.
Но того, что кто-то из выпускниц пансиона окажется в такой ситуации, похоже, не могли предположить даже наши наставницы. Иначе непременно научили бы нас ориентироваться на местности и находить выход из леса.
Лиора, словно вторя моим мыслям, уточнила вслух:
— И как же нам тогда отсюда выбираться?
А потом, похоже, нервы у нее сдали окончательно. И это неудивительно. Во время беременности женщины всегда становятся нервными, а тут на нее еще и навалилось столько.
Она вдруг снова разрыдалась и всхлипнула:
— Здесь мы и умрем. И сожрут нас дикие звери.
— Не сожрут. Я их быстрее поджарю, — хохотнула я.
Правда, смешок вышел каким-то нервным. И, осознав, что если сейчас чего-то не предприму, то сама скачусь в банальную истерику, с трудом поднялась на ноги.
Не хватало только, чтобы мы обе сидели, заливаясь слезами, посреди дикого леса. Хотя бы одна из нас должна оставаться в более-менее вменяемом состоянии. И, похоже, роль эта уготована мне.
Подошла к Лиоре и присела возле нее, поглаживая плачущую девушку по плечу.
— Милая, мы с тобой умудрились с такой высоты свалиться и даже ничего себе не сломать. Неужели ты думаешь, что мы позволим каким-то диким зверям нас слопать? Лично я из принципа собираюсь выжить, выбраться из этого леса, а потом вернуться и выдрать этой леди Торн все ее жидкие волосенки.
— Я бы и свекрови твоей ее седые космы повыдергивала, — проговорила Лиора, начав даже меньше всхлипывать. — Змея старая, — выдохнула она со злостью.
Лиора, в отличие от меня, вспыльчивой натурой и не была. И редко проявляла свои эмоции. А на драконьем пределе, похоже, и вовсе старалась спрятать их все, чтобы не выдать себя раньше времени.
Зато теперь у нее злость прорезалась. Но это даже хорошо. Пусть лучше злится, чем впадает в отчаяние.
— Вот родишь, а потом мы с тобой обязательно этим займемся, — продолжая поглаживать ее по плечу, произнесла я подчеркнуто бодрым тоном. — Я даже готова отдать тебе леди Кэтрин на растерзание.
И, кажется, это подействовало.
А когда Лиора успокоилась окончательно, в моей голове уже созрел примерный план дальнейших действий.
— Нужно постараться забраться повыше, — кивнула я в сторону гор. — Возможно, с возвышения мы сможем увидеть замок и поймем, в какую сторону нам идти.
Лиора возражать не стала. И поскольку других идей у нас не было, мы с ней двинулись в путь.
Вот только на деле все оказалось несколько сложнее. И едва мы дошли до тех самых скал, о которые чуть не разбились, то сразу же поняли, что здесь мы подняться не сможем.
Слишком крутой склон горы, и даже не за что зацепиться. А мы все же леди, и раньше нам как-то по горам лазить не доводилось.
— Придется обходить с другой стороны, — вздохнула я, разглядывая гладкую поверхность пологой горы.
И мы с Лиорой снова двинулись в путь, продираясь сквозь кусты и ветки.
Правда, дойти до цели мы так и не успели. Солнце устремилось к закату, набежали тучи, и лес очень быстро погрузился в полумрак.
Идти дальше в темноте смысла не было никакого. Если мы и найдем удобное место, чтобы подняться наверх, то определенно свернем себе шеи в беспроглядной тьме.
Отступив ближе к лесу, мы нашли небольшую полянку рядом с огромным деревом, вполне пригодную для привала.
Лиора опустилась на землю устало, прислоняясь спиной к стволу дерева, а я отправилась собирать хворост. Уже становилось зябко, а ночью в лесу станет еще холоднее. Да и нельзя забывать о том, что здесь действительно могут водиться дикие звери.
Когда вернулась, начала выкладывать хворост по кругу вокруг дерева. Зажечь огонь я могла бы и без подручных средств, но мне нужно поспать хотя бы немного, а во сне я поддерживать стихию не смогу.
Разложив хворост, опустилась на землю рядом с Лиорой и, направив ладони вперед, выпустила огонь. Стихия радостно вырвалась на свободу, оплетая языками пламени сухие ветки и заставляя их хрустеть.
Огненное кольцо замкнулось спустя несколько секунд, и я выдохнула с облегчением, откидываясь спиной на ствол дерева.
Теперь хотя бы не придется переживать о том, что ночью нас могут сожрать, или что мы замерзнем.
И только сейчас, присев и позволив себе расслабиться, я вдруг ощутила, как желудок сводит болезненным спазмом, а пересохшее горло начинает раздирать.
Когда я ела в последний раз? Похоже, что еще вчера утром. Перед тем, как отправляться в ратушу.
А, кажется, что это заседание в ратуше, на котором рассматривался наш с Дамьеном развод, было так давно. Где-то в другой жизни…
Качнула головой, отгоняя ненужные сейчас мысли. Если буду думать обо всем, что произошло, то точно сойду с ума от отчаяния.
Слабость накатила внезапно. Даже сводящий от голода желудок перестал меня волновать, как и пересохшее горло.
И последней мыслью перед тем как глаза окончательно закрылись, было то, что если завтра мы не найдем воду или еду, то грозит нам с Лиорой смерть от голода…
Проснулась я опять внезапно, как от толчка. Моргнула пару раз, отгоняя сон.
Уже рассвет. Огонь все же затух, но остатки хвороста, выложенные кругом, еще дымятся, и от них исходит слабое тепло.
Услышав хруст, я подобралась и стремительно повернулась в ту сторону, откуда исходил звук.
Но, ожидая увидеть какого-нибудь зверя, я совершенно растерялась, увидев двух мужчин, с ног до головы закрытых доспехами. И уж очень эти доспехи походили на те, в которых заговорщики вчера вломились в дом рода Кроу.
Глупо было думать, что в этом лесу никого, кроме нас с Лиорой, нет.
Гулко сглотнула, заметив, как один из них, тот, что казался выше и крупнее, отойдя от лошади, двинулся прямо к нам.
И когда он переступил черный круг на земле, оставшийся от моего огня, я вновь призвала пламя, позволяя ему заплясать на ладонях.
Что бы ни произошло дальше, я просто так сдаваться не собираюсь.
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Бросив быстрый взгляд на Лиору, которая продолжала мирно спать, ни о чем не подозревая, я медленно поднялась на ноги, опираясь одной рукой о ствол дерева. Тело затекло после целой ночи, проведенной в неудобном положении, но сейчас такие мелочи меня волновали мало.
Я цепко следила за мужчиной, медленно приближающимся ко мне. Он был просто огромным. И ему даже не нужно было доставать оружие или применять магию, чтобы справиться со мной.
Главное — не допустить его приближения.
— Не подходите! — произнесла твердо.
И, кажется, мне даже удалось скрыть дрожь в голосе.
— Кто вы такие и откуда здесь взялись? — раздался в ответ глухой голос из-под металлического шлема.
Говорить правду — настоящее самоубийство. Стоит нам только назваться, как нас убьют сразу же. Или же отвезут к тем, что желает увидеть нашу смерть.
Не дождавшись от меня ответа, мужчина сделал еще один шаг вперед. И это плавное движение вызвало у меня настоящую панику.
— Не подходите! — повторила я.
И огонь, вторя моим эмоциям, взметнулся выше, полностью покрывая руки до локтей.
Но этого варвара, похоже, мой огонь ничуть не испугал.
Я лишь моргнула и увидела какое-то смазанное движение. А в следующее мгновение сильные руки в доспехах и кожаных перчатках уже скрутили меня и резко дернули, прижимая спиной к мужской груди с такой силой, что воздух выбило из легких. А огненная магия тут же улеглась, мгновенно исчезая.
Коротко вскрикнула и тут же забилась в его руках, пытаясь вырваться. Ударила ногой, не глядя, но добилась лишь того, что у самой от боли искры посыпались из глаз. А этот в своих доспехах даже не почувствовал ничего и не шелохнулся.
— Лучше не зли меня! — пророкотали мне на ухо пугающим голосом и встряхнули хорошенько.
И от этой тряски у меня, судя по всему, мозги встали на место. Потому что я вдруг осознала, что сделать ничего не смогу.
Вырываться бесполезно, силы у нас несопоставимы. Ударить его или укусить из-за доспехов тоже не получится. И даже если вновь попробую применить огонь, то до этого гада пламя не доберется, наверняка доспехи с магической защитой. Зато раскаленный металл доспехов сможет причинить боль мне.
Но моего здравомыслия хватило ненадолго. Стоило лишь снова взглянуть на Лиору, которая не проснулась даже после нашей возни и моих криков, как я вновь начала вырываться с удвоенной силой.
Пока первый наемник схватил меня и держал, развернув лицом к дереву, у которого мы и спали, второй успел спрыгнуть со своего коня и подойти к Лиоре. И пусть на вид он казался немного ниже и уже в плечах, чем его собрат, все равно на фоне Лиоры он был просто огромным.
И когда этот мужчина, облаченный в доспехи, потянул к ней руки, с легкостью подхватывая ее и поднимая с земли, у меня сердце упало куда-то вниз от ужаса.
— Не смейте! Не трогайте ее!
Она ведь беременна, ей даже волноваться нельзя. А что с ней может сделать этот громила, даже представить страшно…
— Вот же дикая кошка! — прорычали недовольно у меня над ухом.
Варвар, удерживающий меня, снова встряхнул меня, перехватил поудобнее и прижал к себе крепче, не позволяя теперь даже дернуться.
— Да успокойся ты и не кричи, — шикнул он на меня, — не тронет ее никто.
Что-то слабо мне верилось в благородство тех, кто схватил двух женщин против их воли посреди леса.
Тем временем второй мужчина, держа Лиору на руках, поднялся на ноги и направился к своему коню. На мгновение он обернулся, взглянул на того, кто удерживал меня и коротко бросил:
— Я поехал.
— Езжай, — спокойно кивнул ему варвар.
Я же снова завилась ужом в его руках, предпринимая очередную попытку вырваться.
— Куда он ее увозит? Оставьте ее в покое!
Меня в этот раз решили напрочь проигнорировать. Мужчина, держа меня за талию, с легкостью приподнял, развернулся и направился к своему коню.
Забросив меня в седло, он вскочил следом и крепко обхватил меня за талию, прижимая спиной к себе.
Пришпорил коня, пресекая очередную мою попытку вырваться, и устремился куда-то в лесную чащу.
— Кто вы такой? Куда вы меня везете? — не выдержав, срывающимся на крик голосом спросила я, попытавшись обернуться и взглянуть на этого варвара.
Он лишь крепче сжал руку на моей талии, пресекая мой маневр. А следом наклонился к моему плечу и произнес прямо на ухо:
— Лучше бы тебе меня не доводить и помолчать хоть немного. Позже мы обязательно поговорим.
И это обещание, вкупе со спокойным, но вкрадчивым и пугающим голосом, прозвучало, как угроза.
Я гулко сглотнула и сжалась от испуга в мужских руках. Не знаю, куда меня везут и что дальше со мной планируют делать, но сильно сомневаюсь, что мне понравятся ответы на эти вопросы.
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Было страшно. Очень. Я не могла видеть мужчину, сидящего за моей спиной, но его ауру, гнетущую, пугающую, я чувствовала каждой клеточкой своего организма. Она подавляла, нервировала и заставляла сердце биться в груди испуганной птицей.
Но помимо ауры немало нервировал и холод металла, к которому меня прижимали. Хотелось оказаться и от него, и от этого пугающего варвара как можно дальше. И пусть слезть с лошади и убежать возможности у меня не было, я могла хотя бы попытаться немного отодвинуться от мужчины.
Хватка на талии по мере движения ослабла. И, воспользовавшись этим, я начала медленно отползать вперед, стремясь к тому, чтобы наши тела не соприкасались.
Моя попытка отстраниться провалилась сразу же. Рука, расслабленно лежащая на моем животе, тут же сжалась. И меня впечатали в мужскую грудь.
— Прекрати ерзать, — раздался злой шепот над ухом.
Но словно этого варвару было мало. И я испуганно вскрикнула, когда его вторая ладонь шлепнула меня пониже поясницы.
— Вы что творите?! — в ужасе выдохнула я.
Варвар! Самый настоящий.
Да что он вообще себе позволяет?! Как можно прикасаться подобным образом к посторонней женщине?
— Не зли меня и не ерзай, — припечатали над ухом, — иначе я перестану себя сдерживать и хорошенько тебя отшлепаю.
Угроза подействовала на меня должным образом. И представив, что этот громила может при желании со мной сделать, я замерла от ужаса.
Боги, лучше бы просто убил…
— Так-то лучше, — хмыкнули сверху довольным тоном.
Мерзавец! Урод!
Теперь я сидела, боясь лишний раз даже шелохнуться, чтобы не вызвать гнев этого мужчины. Лес вокруг быстро проносился перед глазами. В какой-то момент листва и деревья начали сливаться, и я почувствовала, как заваливаюсь набок.
— Эй! — встряхнули меня.
И теплая ладонь, обтянутая кожаной перчаткой, слабо похлопала по щеке.
— Что с тобой? — уточнил этот громила.
Наверное, я чуть не потеряла сознание из-за того, что давно не ела и не пила. А если вспомнить все, что я пережила за последние двое суток, то тут и нервного напряжения бы хватило, чтобы шлепнуться в обморок и уплыть в спасительный сон.
Но ничего этого я, естественно, объяснять ему не собиралась. Да и не смогла бы. Накатившая столь внезапно слабость отняла все силы.
— Вот же бездна, — тихо выругались сверху.
А следом мужчина, продолжая крепко меня удерживать, наклонился вперед, что-то доставая из сумки, пристегнутой к боку лошади.
— Пей, — сунули мне под нос флягу.
Пить из его рук? Да ни за что! Вдруг еще отравит?
Покачала головой, упрямо сжимая губы.
— Я сказал, пей! — рыкнули на ухо, настойчиво пихая флягу.
— Не… Не буду, — слабо возразила я в ответ.
— Вот же упрямая девица, — пробурчал он себе под нос, а следом произнес громче, обращаясь ко мне: — Если сейчас же не начнешь пить, я остановлю коня, спущу тебя на землю, свяжу по рукам и ногам и с силой волью в тебя воду. Выбирай!
Оказаться еще и связанной мне хотелось меньше всего. Кто знает, вдруг он потом отвязывать меня откажется?
— Ладно, — с трудом разлепив губы, кивнула я.
Фляга тут же снова оказалась перед моим лицом. И, обхватив ее поверх мужской ладони, я сделала первый глоток. Освежающая, прохладная вода оказалась приятной на вкус. И едва первые капли попали в горло, я осознала, как же сильно хотела пить.
— Вот так. Хорошая девочка, — прошептал варвар мне на ухо, продолжая удерживать флягу в руке.
Я успела сделать еще несколько глотков, прежде чем он отобрал флягу, закрутил крышку и снова склонился к сумке, придерживая меня одной рукой.
Вздохнула разочарованно, потому что напиться я толком и не успела. Но тут же мне под нос сунули кусок мясного пирога, завернутого в салфетку, и строго приказали:
— Ешь!
Помня о том, что в прошлый раз мне грозили связыванием, сопротивляться я не стала. И послушно вгрызлась в пирог, забирая его из рук варвара.
Он терпеливо дождался, пока я доем. Еще раз вручил флягу, позволяя сделать несколько глотков, а после решил перейти к разговору, который все это время откладывал.
— Как ты здесь оказалась? — в голосе мужчины вновь прорезались злые и властные интонации.
И я решила, что самым мудрым поступком в этой ситуации будет просто промолчать. Организм, уставший и разморенный едой, напрочь отказывался соображать. Правды я сказать не могла, а не придумывание легенды не было совершенно никаких сил.
Варвар задал мне еще несколько вопросов, но я продолжала упрямо молчать. Тогда он вздохнул устало, прислонил меня к своей груди, укладывая мою голову себе на плечо, и в приказном тоне проговорил:
— Тогда спи. Ехать нам еще долго.
Я не собиралась безропотно исполнять все его приказы. Но глаза и впрямь стали закрываться. И я в очередной раз за последние двое суток провалилась в сон.
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Проснулась я резко, когда мерное покачивание неожиданно прекратилось.
Разлепив глаза, заметила, что мы действительно остановились. Слева в нескольких метрах от нас, шумела вода. А солнце уже медленно устремилось к закату.
Долго же я спала…
— Освежиться не хочешь? — вдруг раздался над ухом мужской голос, заставивший меня вздрогнуть.
Я медленно покачала головой и выдохнула, когда мужская ладонь выпустила из захвата мою талию. А следом варвар спрыгнул на землю и направился прямиком к реке.
Мозг, мгновенно избавившись от остатков сонливости, поспешил подсказать мне, что сейчас идеальный момент для побега.
Но действовать я не спешила. Нужно дождаться, когда мужчина отойдет достаточно далеко, прежде чем что-либо предпринимать. Иначе моргнуть не успею, как он меня уже нагонит.
Напряженно следя за широкой мужской спиной, я ждала, когда он дойдет до берега реки, возле которой мы и остановились.
И сейчас, когда этот варвар больше не удерживал меня, прижимая к себе спиной, у меня появилась возможность получше его разглядеть. И что-то казалось мне странным в его походке, в том, как он медленно ведет плечами, разминая их.
Я все приглядывалась, но никак не могла понять, что именно меня смущает.
Продолжала сидеть в седле, дожидаясь, когда он, наконец, дойдет до реки. И мужчина, словно почувствовав, что я планирую улизнуть, дойдя до самого берега, стремительно обернулся, проверяя, на месте ли я.
Я даже дыхание от страха задержала, потому что именно в этот момент я собиралась спрыгнуть на землю и броситься в сторону леса. Но хорошо, что не успела.
А уже в следующее мгновение, когда он снял шлем, и на секунду я сумела разглядеть часть его лица, прежде чем мужчина полностью отвернулся, хриплый вздох вырвался у меня из груди.
Я совершенно не была уверена в том, что увидела. Возможно, мне лишь показалось. Возможно, я выдаю желаемое за действительное.
Но мысль о побеге тут же была отброшена. И, спрыгнув на землю, я решительно направилась к берегу реки.
Мужчина присел у самого края воды и, зачерпнув ее в ладони, умывал лицо. При моем приближении он даже не шелохнулся и не попытался повернуться ко мне.
А я же, наплевав на все, резво зашла прямо в воду, чтобы оказаться перед его лицом.
Услышав всплеск воды, он тут же поднялся на ноги и попытался отвернуться. Но было уже поздно. То, что нужно было увидеть, я уже увидела.
И не смогла сдержать судорожного вздоха, мельком увидев левую половину лица и шеи, обезображенную огнем.
А этот мерзавец даже на меня не взглянул. Устремил свой взор вдаль, отворачиваясь так, чтобы скрыть половину лица в безобразных ожогах.
Не сдержавшись, толкнула его в грудь. Затем еще раз, и еще. Но он даже не шелохнулся.
— Дурак! Да ты хоть представляешь, как я испугалась?! — выкрикнула, чувствуя, как голос дрожит от подступающих слез.
Ноль реакции. Лишь мужские губы сжались в твердую линию.
— Ты так и собирался от меня прятаться? — продолжила допытываться я, приподнимаясь на носочки, хватая его за плечи и встряхивая изо всех сил.
Но эта гора мышц даже не шелохнулась. И не взглянула на меня.
И я поняла, что да. Именно так он и собирался поступить…
Отпустила мужские плечи, затянутые в доспехи, и обняла ладонями его лицо, заставляя повернуться и притягивая к себе.
— Какой же ты дурак, — выдохнула ему в губы, прижимаясь к ним поцелуем.
И все же расплакалась, когда сильные руки сжали мою талию, притягивая к мужскому телу, а Дамьен поцеловал меня в ответ.
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Он целовал меня так, как не целовал, пожалуй, никогда прежде. Слишком отчаянно. Сжимая в своих руках почти до боли. Выплескивая в этом поцелуе все эмоции, которые не мог высказать словами.
Оторвался от моих губ муж только тогда, когда я уже начала задыхаться от нехватки воздуха.
Дамьен отстранился немного, внимательно вглядываясь в мое лицо. И тут же принялся нежно стирать ладонями дорожки слез с моих щек, проходясь по влажной коже поцелуями.
Всхлипнула, когда он подхватил меня на руки, прижал к себе и отступил от воды. Обняла мужа за шею, утыкаясь в нее носом и прикрывая глаза. И впервые за долгие дни почувствовала спокойствие.
Как же мне, оказывается, его не хватало! Я и представить себе не могла, что так сильно соскучилась по Дамьену. За все предыдущие десять лет с момента нашей свадьбы мы с ним никогда не расставались на такой долгий срок.
Дракон, отойдя на несколько шагов от реки, опустился прямо на траву, продолжая сжимать меня в объятиях. Вздохнул устало, еще раз меня поцеловал и крепко прижал к себе.
— Тихо, родная, не плачь, — прошептал муж, поглаживая меня по спине. — Все позади.
И находясь в его объятиях, вдыхая родной запах кожи и чувствуя руки, скользящие по моей спине, я действительно начала успокаиваться.
Вскоре слезы остановились. Всхлипы окончательно стихли. И, дождавшись, когда я успокоюсь, Дамьен заговорил.
— Что ты здесь делаешь, Эвелин? — глухо спросил он, опаляя дыханием мою макушку.
Начинать неприятный разговор мне не хотелось. Позже я обязательно обо всем расскажу Дамьену. Но если я начну рассказывать сейчас, то снова окунусь в суровую реальность. А мне так хочется побыть с ним хотя бы немного…
— Так получилось, — буркнула в ответ, уткнувшись лицом в его шею.
— Как могло получиться, что ты оказалась посреди леса с беременной родственницей и без сопровождения на другой стороне моря от дома? — строго спросил он, повышая голос.
Голос Дамьена дрожал от глухой злости, а все его тело напряглось. И я поняла, что часть правды придется открыть ему прямо сейчас.
Вздохнула, отстраняясь от его шеи, и скомкано пояснила:
— Я не хотела ехать, но твоя мать заставила, и у нас с Лиорой не осталось выбора. А потом Ингрид Торн сбросила нас прямо на скалы и… — судорожно вздохнула я, — нам с трудом удалось выжить.
Руки мужа стиснули меня крепче.
— Что значит «сбросила»? Что значит «заставила»? — нахмурившись и грозно сверкнув своими черными глазами, требовательно уточнил он.
— Если я скажу, что твоя мать спелась с заговорщиками, которые сейчас свободно разгуливают по острову, а твоя потенциальная наложница попыталась меня убить, ты же снова мне не поверишь? — с вызовом поинтересовалась я.
Я прекрасно помню, как он все время оправдывал свою мать и был готов скорее поверить в то, что во всем виновата я, чем предположить хотя бы на мгновение, что леди Кэтрин и ее воспитанница не такие уж и святые.
— Эвелин, ты серьезно? — вглядываясь в мое лицо, уточнил Дамьен.
— Что и требовалось доказать, — хмыкнула я, — ты мне не веришь.
Сердце тут же сжалось от боли и обиды. И, боясь, что я снова расплачусь, я попыталась выбраться из рук мужа.
— Да стой же ты, Эви, — встряхнул меня Дамьен, снова прижимая к себе, — я верю тебе, любимая. Верю, — повторил он, — но не ожидал, что ты вывалишь на меня такое. Расскажи подробнее, что там у вас произошло.
Подробнее? Боюсь, мой рассказ затянется надолго. И это дракон еще не знает, что со вчерашнего дня мы с ним официально больше не муж и жена…
Сомневаюсь, что ко всем этим новостям Дамьен готов прямо сейчас. Да и я морально не готова обо всем ему рассказать. Мне нужно хотя бы немного времени, чтобы собраться с мыслями.
— Давай чуть позже? — поднимая взгляд на Дамьена, попросила я, — это будет долгий и не очень приятный разговор.
Он сурово поджал губы, посверлил меня недолго взглядом, а потом все же кивнул.
— Хорошо, поговорим, когда доедем. Все равно нам нужно успеть добраться до того, как зайдет солнце.
— Добраться куда? — напряженно уточнила я, — и как ты вообще оказался в этом лесу?
Мне не хотелось верить в то, что Дамьен мог выступать на стороне заговорщиков. И я почти не сомневалась в том, что леди Кэтрин в очередной раз мне солгала ради собственной выгоды. Но сейчас все равно почему-то вдруг вспомнились ее слова, и я засомневалась.
Дамьен не причинит мне зла. Я знаю это точно. Но распространяется ли это на всех остальных? Например, на мою семью?
— А кто забрал Лиору? — поспешно задала я еще один вопрос, — и откуда у тебя ожоги?
Смотреть на то, что родная стихия сделала с Дамьеном, мне было больно. Но я все равно смотрела. Потому что даже такой он был все тем же Дамьеном. Мужчиной, когда-то завоевавшим мое сердце.
Осторожно коснулась пальцами его левой щеки, провела вверх до самого виска. А после прикоснулась губами.
— Эви… — протянул муж предостерегающе.
— Тебе больно? — испуганно отпрянула я и посмотрела в его черные глаза.
— Нет, — покачал он головой.
Но еще раз поцеловать себя не дал. И, обняв меня так, чтобы я не смогла дотянуться до его левой щеки, строго взглянул и уточнил:
— Тебе ответы на вопросы все еще нужны? Отвечать в том же порядке?
— Можно в любом, — покачала я головой.
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— Король вызвал меня, как только узнал о готовящемся заговоре. В срочном порядке созвали совет и всех наместников. Но мы не успели ничего предпринять, — вздохнул Дамьен, — на нас напали прямо в зале совета. И пока одни из нас давали отпор ворвавшимся магам, а другие защищали короля, стремясь вывести его в безопасное место, твой отец пытался усмирить огонь, с помощью которого нас и пытались загнать в ловушку. У него почти получилось. И, думаю, он бы даже поджарил заговорщиков прямо на месте. Но на него напали. Подло, со спины. Ударили мечом. И мне пришлось его вытаскивать.
Голос дракона звучал так размеренно и спокойно, словно он рассказывал мне о чем-то обыденном. А меня затрясло от ужаса, стоило лишь представить, что там творилось в тот момент.
— А папа… Он жив? — сглотнув ком в горле, срывающимся голосом уточнила я.
— Любовь моя, — проникновенно взглянул на меня Дамьен, — я спасал твоего отца, жертвуя собственным лицом, вовсе не для того, чтобы ты сейчас лила слезы. Разумеется, он жив.
— Ты у меня и сейчас самый красивый, — доверительно сообщила я ему, выдыхая от облегчения.
— Не подлизывайся, — хмыкнул муж. — Я все еще хочу выпороть тебя за то, что встретил там, где вовсе не ожидал увидеть.
Почувствовав, что то самое место, которое только что грозились выпороть, начало неприятно зудеть, словно предчувствуя порку, я заерзала в руках Дамьена и поспешила перевести тему.
— А кто забрал Лиору?
— Грейсон, разумеется, — вздохнул он и осуждающе на меня посмотрел. — Или ты думаешь, что я подпустил бы к ней кого-то еще?
— Я думаю, что вы два бесчувственных чурбана! — фыркнула я в ответ с напускной злостью, а мысленно уже готова была снова разрыдаться от облегчения.
Боги, какое счастье! И брат, и отец, оба живы. И я уже даже почти не сомневаюсь в том, что и с мамой все хорошо.
А еще, если глава рода Деверо и его наследник и приемник живы, это значит, что те бумаги, которые я подписала для леди Кэтрин, не имеют никакой юридической силы.
Потому что официальных прав никаких на их подписание у меня нет, если глава рода Деверо жив и я даже гипотетически больше не единственная живая представительница рода. С тем же успехом их мог бы подписать любой садовник.
И в итоге свекровь не получит ничего. И все, что она сможет сделать с подписанными документами, так это ими же и подтереться.
— Не знаю, чем думал Грейсон, поддерживая твой спектакль, — продолжила выговаривать я мужу, — Лиоре же нервничать нельзя!
— Да она и не нервничала, — усмехнулся в ответ Дамьен. — Зато проснется, а рядом уже муж. И все счастливы.
Не знаю, что ждало мужа Лиоры, когда она проснулась. Но моему мужу достался хмурый и недовольный взгляд.
— А как вы нас нашли? И куда мы едем? В замок, да?
— Да, — кивнул Дамьен. — А нашли мы вас случайно, Эви… Мы с Грейсоном еще вчера отправились патрулировать лес. Где-то в округе как минимум один отряд заговорщиков. И когда мы увидели огонь, ехали, готовясь застать именно их. И представь наше удивление, когда вместо отряда вооруженных преступников, мы наткнулись на собственных жен, чумазых и усталых. Которые спали, привалившись к дереву посреди леса, по которому бродят заговорщики, — закончил он язвительно.
Представив, что было бы, если бы нас нашли не Дамьен с братом, а заговорщики, за которых я сначала их и приняла, я ощутила, как холодок пробежал по спине.
Похоже, удача нас с Лиорой любит. Иначе я не могу объяснить, как нам с ней несколько раз за последние сутки удалось избежать опасности и остаться целыми и невредимыми.
— Ты у меня молодец, — неожиданно проговорил муж, смягчившись, и даже поцеловал меня в висок. — Умная девочка. Если бы ты не зажгла огонь, мы бы могли на вас в лесу и не наткнуться, просто пройти мимо. А сами вы бы вряд ли до замка добрались.
Это я уже и сама начала понимать. Даже вчера уже осознавала, что вряд ли мы доберемся. Просто не хотела в это верить, чтобы не отчаиваться и не падать духом.
— Вот только муж у тебя дурак, — вздохнул Дамьен. — И ты, наверное, поэтому иногда чудишь. Вот зачем в воду полезла в обуви? Замерзли ноги?
Удивленно моргнула, только сейчас вспоминая, что обувь действительно промокла.
— Не замерзли, — покачала я головой.
Но дракон все равно принялся аккуратно стаскивать с меня мокрую обувь. Потом взглянул на промокшие чулки, обреченно вздохнул и, забравшись под юбку, стянул с меня еще и их.
— Все, Эви, пора ехать, — произнес он, поднимаясь на ноги и удерживая меня на руках. — Нас с тобой еще ждет серьезный разговор и рассказ о том, как ты здесь оказалась. А если будешь вести себя плохо, то еще и порка, — добавил он, неся меня к лошади.
И, возможно, вспомнив о том, как мы с ним в прошлый раз расстались, и о том, что со вчерашнего дня я вроде как больше не его жена, я могла бы заявить, что на порку у Дамьена больше нет никаких прав.
Но я решила благоразумно промолчать и не портить ему настроение раньше времени.
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К воротам замка мы все же добрались лишь тогда, когда небо над лесом потемнело, погружая его в темноту. Стража, караулящая на замковой стене, узнала Дамьена сразу же. Шлем он больше надевать не стал.
Ворота распахнулись почти мгновенно, и мы с Дамьеном въехали внутрь.
В этом замке я никогда не была, лишь знала о нем от отца. И потому с любопытством озиралась по сторонам.
Остановившись у входа, муж спрыгнул на землю, подхватил меня на руки и кивнул слуге, появившемуся словно из ниоткуда. Тот взял лошадь за поводья и повел куда-то в сторону.
— Дамьен, а откуда здесь столько людей? — уточнила я у мужа, глядя вслед слуге. — Замок ведь стоял заброшенный.
— Здесь, родная, сейчас очень многолюдно, — произнес он, поднимаясь по лестнице. — Как оказалось, этот замок — единственное безопасное место, где смогли укрыться сторонники короля. Добраться сюда не так-то просто, да и благодаря защитной стене вокруг территории замка можно долго удерживать осаду.
Дракон уверенно двигался по коридорам старого замка, проносил меня сквозь залы и лестничные пролеты. И было заметно, что здесь он находится уже не один день. Успел освоиться.
И сейчас, наблюдая за его профилем из-под опущенных ресниц, мне даже стыдно было признаваться в том, что в какой-то момент я в нем засомневалась. Что допустила даже мысль о том, что он может оказаться предателем.
Но все эти мысли мгновенно вылетели у меня из головы, едва Дамьен переступил порог очередного зала, наполненного знакомыми лордами, членами королевского совета.
Один из них, высокий, поджарый и достаточно крепкий для своих лет, сейчас стоял спиной к входу у длинного стола. И, разглядывая карту, что-то втолковывал остальным.
Я даже не стала дожидаться, когда Дамьен остановится и поставит меня на пол. Вырвалась из его рук и тут же бросилась к мужчине, которого не видела уже слишком давно.
— Папа!
Услышав мой голос, он обернулся, взглянул удивленно и рассеянно, и едва успел подхватить, когда я бросилась ему на шею. И сейчас, удерживаемая отцом, я на мгновение ощутила, будто мне снова десять лет.
И потому я даже не отреагировала на грозный рык за спиной:
— Куда босиком по холодному полу?!
— Эви, — хрипло выдохнул родитель, поглаживая меня по волосам, — ты что здесь делаешь?! Дамьен, это ты ее привез?
— Я ее не привозил. Я ее уже здесь нашел, — возмутился муж где-то у меня за спиной.
— В замке? — удивился кто-то из лордов.
— В лесу! — припечатал дракон, недовольно рыкнув.
— Дочь, что ты делала в лесу? — строго поинтересовался отец, начиная допрос.
Но допрос поспешно пришлось свернуть, когда сбоку раздался знакомый голос:
— Леди Кроу, искренне рад вас видеть. Хоть и надеялся, что наша следующая встреча произойдет при совершенно других обстоятельствах.
Ошеломленно обернулась, увидев сидящего в кресле мужчину, которого не было видно со стороны входа в зал.
— Ваше Величество, вы живы… — выдохнула с облегчением.
На что Великий Рагмир Третий хрипло рассмеялся и кокетливо уточнил:
— А вы, леди Кроу, рассчитывали на обратное?
Поспешно сползла на пол, склоняясь в книксене. И искренне заверила:
— Что вы, Ваше Величество, я искренне рада, что вы в добром здравии.
Момент был испорчен, когда Дамьен, мешая мне выражать почтение перед монархом, потянул на себя, заставляя выпрямиться, и тут же подхватил на руки, зло выговаривая:
— Сколько можно повторять?! Не стой на холодном полу!
Король, впрочем, ничуть не оскорбился. И снова хрипло рассмеялся, посматривая на нас с Дамьеном с лукавой усмешкой на губах.
Рагмир Третий был мужчиной красивым. Ростом и телосложением почти не уступал драконам. Обладал немереной силой. И был всего на пять лет старше Дамьена.
Немало Его Величество за годы своего правления успел разбить женских сердец. Но жениться почему-то до сих пор так и не надумал.
И, словно вторя моим мыслям, король произнес:
— Вот смотрю я на вас и сам подумываю жену завести. Разберемся с заговорщиками, вернем мне престол и, пожалуй, займусь поисками невесты.
Я лишь тихо хмыкнула. Он, между прочим, на пять лет старше Дамьена. А члены королевского совета, в отличие от совета старейшин в драконьем пределе, что-то не додумались ему выставлять ультиматумов и требовать наследников.
Хотя пора бы уже…
— Но ладно, это лирика, — вздохнул Рагмир Третий и, повернувшись ко мне, уточнил, — так что же вы, леди Кроу, делали в лесу? Почему вы не в драконьем пределе?
Я сжалась в руках Дамьена, понимая, что не ответить на вопрос монарха я не могу. А рассказывать все сейчас не хочу. Я считаю, что о предательстве матери муж должен узнать первым. Без посторонних глаз.
И дракон, словно почувствовав это, произнес:
— Моя жена устала. Если вы позволите, Ваше Величество, я бы предпочел вернуться к этому разговору завтра. Сейчас Эвелин требуется отдых.
— Конечно, — кивнул монарх.
И Дамьен, не став больше задерживаться, коротко кивнул королю и развернулся к выходу из зала, удерживая меня на руках.
Я успела лишь еще раз взглянуть на отца, бегло осмотреть его глазами, убедиться в том, что он выглядит вполне здоровым, и шепнуть:
— Передай маме и Лиоре, что со мной все в порядке.
Отец нахмурился обеспокоенно, но все же кивнул. Однако по его взгляду я поняла, что завтра меня ждет не только разговор с Его Величеством. Перед родителями придется тоже объясняться.
А сейчас меня ждали объяснения с драконом. И я все еще не знала, как буду сообщать ему о том, что мы теперь в разводе…
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— А куда мы идем? — поинтересовалась я у Дамьена, когда он покинул зал, в котором собрались лорды и король, и снова уверенно двинулся по коридорам древнего замка.
Дракон скосил на меня взгляд, красноречиво выгнул бровь и произнес несколько удивленно:
— В мою спальню, Эви. Куда же еще?
Ответ, казалось бы, был очевидным. Но я все равно занервничала.
Сейчас, после нашей неожиданной встречи с Дамьеном, мне не хотелось вспоминать о том, как мы с ним расстались. И о разговоре перед расставанием мне тоже не хотелось вспоминать.
Но ведь это было. И от этого нельзя было никуда деться. А просто забыть, стереть из памяти и сделать вид, что между нами все снова, как прежде, у меня не получалось.
Возможно, после того, как я расскажу Дамьену всю правду, его отношение к леди Кэтрин изменится. Но ведь это не изменит того, что уже произошло. Не изменит того факта, что он с легкостью был готов завести любовницу.
И еще неизвестно, как дракон отреагирует на новость о разводе. Раньше только от одного упоминания развода он начинал дико злиться.
И думается мне, что, когда он обо всем узнает, я захочу оказаться где-нибудь подальше от него. А общая спальня этому совершенно не способствует.
Снова подняла взгляд на Дамьена, едва сдерживая судорожный вздох.
Как же я его люблю! Даже после всего, что было, все равно люблю. И безумно по нему соскучилась. И как же хочется еще хотя бы на день забыть обо всем, отложить все проблемы и просто сделать вид, что у нас все хорошо.
Но так нельзя. С головой в песок не зароешься и от проблем не спрячешься. Да и я уже не в том возрасте, чтобы закрывать на трудности глаза, делая вид, что их просто не существует.
И потому, собравшись с духом, я тихим голосом попросила:
— А можно мне отдельную комнату?
Эти слова произвели на мужа ошеломляющий эффект. Он резко остановился, будто наткнувшись на невидимую стену, крепче сжал меня в своих руках и зыркнул так, что я тут же попыталась сползти на пол.
Заметив мою реакцию, дракон смягчился и, вздохнув в очередной раз, произнес:
— Эви, не глупи. Ну какая отдельная комната? Во-первых, я тебя больше ни шаг от себя отпускать не собираюсь. Мне и одного раза хватило. Во-вторых, мы с тобой оба устали, и сейчас будет лучше, если мы скорее доберемся до спальни, где сможем отдохнуть. Ну и в-третьих, замок до нашего появления здесь много лет стоял заброшенный. Ты готова ждать полночи, пока одну из свободных комнат приведут в более-менее приемлемый вид?
А я, похоже, после всего пережитого теперь действительно была немножко не в себе. Потому что в собственных чувствах и желаниях разобраться было сложно. И, вроде как, мне хотелось в отдельную спальню. Но, услышав отказ Дамьена и приведенные им аргументы, я обрадовалась тому, что расставаться нам с ним не придется даже на ночь.
И, снова обвив руками шею дракона, я притихла на его груди, позволяя ему нести меня по коридорам замка дальше. Даже не заметила, когда мы добрались до нужной спальни. И очнулась лишь тогда, когда муж ссадил меня на широкую постель.
— Посиди пока, а я найду кого-нибудь из слуг и попрошу подготовить ванну и принести ужин, — произнес он, поцеловав меня в висок, а после скрылся за дверью.
Вернулся Дамьен буквально через считаные минуты. А еще через четверть часа в комнату вошла служанка с подносом, от которого исходил умопомрачительный запах. А следом за ней двое слуг внесли в спальню ванну.
Когда за слугами закрылась дверь, дракон поднялся на ноги, навис надо мной и потянул на себя, заставляя встать.
— Ты что делаешь? — шепотом уточнила я у Дамьена, когда он развернул меня к себе спиной и принялся расшнуровывать корсет платья.
— Собираюсь принять ванну вместе с любимой женой, — мурлыкнул на ухо дракон, опаляя его своим дыханием.
— Дамьен! — возмутилась я, захлебнувшись воздухом.
— Спокойно, Эви, — хрипло рассмеялся муж, целуя меня в сгиб шеи. — Я устал, а нас еще ждет серьезный разговор. И я надеюсь поспать этой ночью хотя бы несколько часов. Так что просто примем ванну, любовь моя, и только.
Сопротивляться стало совершенно бессмысленно, когда изрядно измятое и испачканное платье упало к моим ногам.
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Дракон быстро избавил меня от остатков одежды, после чего в очередной раз за этот долгий день подхватил на руки и аккуратно опустил в горячую воду.
И когда Дамьен снял с себя доспехи, а после начал быстро избавляться от собственной одежды, я не сдержала судорожно вздоха, когда увидела, что ожоги от лица и шеи переходят на левую половину груди и левую руку.
Сейчас все выглядело уже не так страшно. Времени прошло уже достаточно. Да и, похоже, что лекари неплохо постарались, залечивая ожоги.
Но стоило мне лишь представить, как эти ожоги выглядели изначально и какую боль Дамьену пришлось перенести, как сердце болезненно сжалось, а на глаза навернулись слезы.
Мне больно было только от осознания того, что моя родная стихия сотворила с моим любимым мужчиной.
От навернувшихся на глаза слез все вокруг расплывалось. И потому я вздрогнула, услышав за спиной всплеск воды. А следом мужские руки притянули меня к крепкой груди, сжимая бережно, но крепко.
Муж поцеловал меня куда-то в макушку и прошептал:
— Эви, не надо плакать. У меня сердце разрывается от вида твоих слез.
А у меня от его вида сердце разрывается. А этот чурбан бесчувственный вообще пытался сделать вид, что мы с ним не знакомы. Кстати, об этом…
Шмыгнув носом так, как леди обычно и не полагается, я обернулась к Дамьену через плечо и, внимательно на него посмотрев, уточнила обиженным тоном:
— Что это за игры были в лесу? Если бы я случайно не поняла, что это ты, то ты бы правду не открыл? Когда ты вообще собирался мне на глаза показаться?
Дракон не спешил отвечать на мои вопросы. Он вообще сделал вид, что их не услышал.
Вместо этого муж, который до сих пор не знал о том, что с недавних пор он бывший муж, потянулся, подхватывая душистое мыло. И как ни в чем не бывало принялся растирать его в ладонях, вспенивая.
Следом этими самыми ладонями Дамьен развернул меня спиной к нему. И спокойными, сосредоточенными движениями стал намыливать мое тело. А пауза тем временем затягивалась.
Смыв с кожи пену, дракон подтянул меня к себе и принялся промывать мои волосы. Молча.
Массирующие движения его рук производили на меня странный эффект. Успокаивали и словно гипнотизировали. И к тому моменту, когда Дамьен, наконец, заговорил, я даже не сразу выплыла из нирваны, в которой пребывала последние десять минут.
— Мне не хотелось поднимать эту тему сейчас, Эви. Но выбора, похоже, нет, — произнес он, смывая с моих волос пену.
Дамьен помолчал еще минуту, словно сомневаясь, стоит ли сейчас об этом говорить. Но потом все же продолжил.
— Ты так часто говорила о разводе. И при последней нашей встрече в твоем взгляде читалась явная решимость. И я подумал… Я подумал, что если ты была готова уйти от меня тогда, то такой я тебе точно не буду нужен.
Я, конечно, всякого от него ожидала. Но явно не такого.
Опешив, резко дернулась, буквально вырывая свои волосы из рук мужа. И, повернувшись к нему, в лоб спросила:
— Дамьен, ты дурак?
Посмотрев на меня пристально, дракон вздохнул и спорить не решился.
— Может, и дурак, — признал он, пожав плечами.
А я поняла, что, похоже, настало время плавно переходить к серьезному разговору.
Закончилось счастливое воссоединение, пора возвращаться в реальность.
— Дамьен, — посмотрев на него серьезно, начала я, — то, что с тобой произошло, вовсе не повод для развода. И я бы никогда так не поступила. Я бы не ушла. Проблема в другом. И ты сам знаешь, о чем я говорю.
— Эви, я…
— Давай не будем об этом сейчас? — попросила, приложив палец к его губам.
Мне не хотелось бередить старые раны и снова заводить разговор о том, что уже не имеет никакого смысла.
Мы теперь в разводе. И Дамьену уже не нужно будет заводить наложницу, метаться, пытаясь принять решение. Когда все закончится, и он вернется в драконий предел, он сможет жениться второй раз и выбрать драконицу, которая будет ему по душе.
Не выдержав взгляда дракона, снова отвернулась от него. И теперь принялась разглядывать свои коленки, прижатые к груди.
— А о чем будем? — раздался над ухом его глухой голос. — Я постоянно думаю о том, где тебя сегодня неожиданно встретил. И думая об этом, начинаю злиться. Эвелин, когда я тебя там увидел, мне захотелось кого-нибудь убить, — тихо прорычал дракон.
От тона его голоса у меня мурашки пробежали по коже. И, не выдержав, я обернулась, уточняя:
— Надеюсь, не меня?
— Чушь не неси, — фыркнул Дамьен, наклоняясь и целуя меня в мокрое плечо. — Тебя мне захотелось разве что отшлепать.
И, судя по тому, которым это было произнесено, это были не заигрывания, а вполне реальная угроза.
Не дожидаясь от меня ответа, Дамьен приподнял меня, разворачивая лицом к себе и усаживая на свои бедра. А после вручил в руки мыло.
Намек был прозрачнее некуда.
Но дракон на этом не остановился и произнес:
— А теперь, моя дорогая жена, предлагаю начать каяться. Пока я не перешел от угроз к действиям.
Не знаю, что больше на меня подействовало. Его обращение, поза, в которой мы оказались, или угроза порки. А, может быть, все вместе.
Но я, сжав в ладонях брусок душистого мыла, вдруг крепко зажмурилась и выпалила на одном дыхании:
— Ты больше не мой муж, Дамьен.
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— Что ты сейчас сказала?
От того, как напряглось подо мной огромное тело дракона, и от его тихого, вкрадчивого голоса мне вдруг стало страшно.
Но еще страшнее мне стало, когда он вдруг требовательно произнес:
— Повтори.
«Давай же, Эвелин», — подбадривала я себя, — «Если уж начала говорить, то стоит продолжить. Все равно долго правду скрывать от него не получится».
Приоткрыла осторожно один глаз, затем другой. И тут же вздрогнула, столкнувшись с немигающим взглядом черных глаз, в котором полыхали такие эмоции, что мне становилось страшно, как бы он действительно не пошел кого-нибудь убивать.
— Я жду ответ, Эвелин, — мрачно напомнил Дамьен.
Сглотнув, я нервно заерзала, желая отодвинуться. Но мужские пальцы крепко сжали мои бедра, мешая пошевелиться, с такой силой, что завтра там точно появятся синяки.
— Эвелин, — протянул дракон предупреждающе.
— Вчера я подписала бумаги о разводе, — на выдохе призналась я. И, увидев, как полыхнули глаза Дамьена, поспешила добавить ради сохранения собственной безопасности: — Не совсем добровольно…
Разжав пальцы на моем бедре, дракон резко выхватил из моих рук мыло и отшвырнул его куда-то в сторону.
Я даже пискнуть не успела, а он, вновь крепко обхватив меня за бедра, поднялся. Перешагнул через бортик ванны и прошел до кровати.
Сбросив меня на мягкую перину, Дамьен завернул мое мокрое тело в простыню, укутывая с ног до головы. Навис надо мной, окидывая мрачным взглядом.
И тоном, не терпящим возражений, приказал:
— А теперь, Эви, с самого начала. С чувством, с толком, с расстановкой. Подробно и не упуская каждую деталь, — практически прорычал он мне в лицо. — Я желаю знать, как же так получилось, что моя жена развелась со мной в то время, как я находился на континенте и об этом даже не подозревал.
А о доверенности, которая имеется у его мамаши, Дамьен, похоже, ни сном ни духом…
Взглянув в горящие черные глаза дракона, я начала рассказывать обо всем, что происходило во время его отсутствия. И начать мне пришлось с приезда Лиоры и с приема, события, произошедшие на котором, стали своеобразным спусковым крючком.
Говорила я, стараясь не смотреть на Дамьена. Мне было очень страшно увидеть его реакцию. Было страшно прочесть по его глазам, что он снова мне не верит, что сомневается в правдивости моих слов. Но еще страшнее мне было услышать, как он начнет оправдывать мать, придумывая разумные доводы и благородные причины, по которым она могла так поступить.
Но когда я закончила свой рассказ, Дамьен не спешил что-либо произносить в ответ. И, как оказалось, его молчание пугало меня ничуть не меньше.
Не знаю, сколько прошло времени. Мне показалось, что мы целую вечность провели в тишине.
Он продолжал нависать надо мной. А я, сжимая пальцами холодную и влажную ткань, сверлила взглядом ковер, лежащий на полу.
— Вот, значит, как… — наконец, произнес Дамьен.
И, решившись поднять на него взгляд, я все же вздрогнула. Потому что такого пугающего выражения лица я не видела у мужа за все десять лет совместной жизни.
Все инстинкты разом буквально начали вопить о том, насколько дракон сейчас опасен. И, не сдержав порыва, я медленно начала отползать от него к изголовью кровати.
— Эви, — покачал головой дракон.
И интонация, которого он произнес мое имя, заставила меня ускориться.
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Я почти добралась до цели, когда мужские пальцы крепко обхватили мою лодыжку. Дамьен резко дернул меня на себя, заставляя проехаться спиной по постели. И тут же навис сверху, упираясь ладонями в матрас по обе стороны от моего лица.
Во взгляде дракона клубилась тьма. Пугающая, опасная. Черты его лица заострились, превращая дракона в яростного, древнего хищника.
И когда он наклонился, опаляя мое лицо своим дыханием, мне очень захотелось испуганно зажмуриться. Но мне было не под силу отвести взгляд от его черных глаз.
— Девочка моя, — ласковый шепот совершенно не сочетался с выражением лица дракона, — тебе не стоит меня бояться. А вот все остальные пусть даже не ждут пощады.
Когда горячие губы нежно прикоснулись сначала к виску, потом к щеке и подбородку, я обмякла, чувствуя, как меня отпускает напряжение.
— Когда все только началось, я даже обрадовался, что ты осталась дома. В безопасности, — внезапно произнес Дамьен. — Я понадеялся, что тебя все это не затронет. Но теперь понимаю, как сильно ошибся. Нужно было забрать тебя с собой, как ты и хотела, — шептал он, продолжая покрывать нежными поцелуями мое лицо.
Его поцелуи всегда действовали на меня особенно. И сейчас я вновь почувствовала, что начинаю плавиться в его руках и растекаться, как жидкий мед.
— Я уничтожу каждого, кто хоть как-то тебе навредил, — снова заглядывая мне в глаза, серьезно пообещал дракон.
— И даже свою мать? — непроизвольно вырвался у меня вопрос.
— И даже ее, — без запинки пообещал Дамьен. — Она ответит за все, что натворила. Можешь в этом не сомневаться.
— И ты так просто мне веришь? — искренне удивилась я.
Сколько раз с того момента, как свекровь поселилась под крышей нашего дома, муж ставил мои слова под сомнение. Сколько раз он вставал на сторону матери и Ингрид Торн, отказываясь даже меня слышать.
И сейчас, не слыша от него никаких упреков, сомнений в моей абсолютной честности, я порядком растерялась.
Я просто не ожидала, что все будет… так. Настраивалась на тяжелый разговор, во время которого мне придется убеждать Дамьена, что ему мать далеко не так свята, как ему кажется. Поэтому и тянула с разговором до последнего, не желая в очередной раз с ним ссориться. Да еще и сразу после долгой разлуки и неожиданной встречи.
— А почему я не должен тебе верить? — хмуро взглянул на меня дракон. — Ты моя жена, Эвелин. И мне плевать на эти бумажки, которые ты подписала. Я просто сожгу их к бездне. А вместе с ними и совет старейшин. Стоило с самого начала избавиться от этих старых маразматиков, когда они решили скрыть от меня информацию о готовящемся заговоре против короля и полезли туда, куда им лезть не следовало.
— Дамьен…
— Нет, Эви. Помолчи и внимательно меня выслушай, — перебил меня он. — Я не знаю, что на меня тогда нашло и почему я наговорил тебе все те слова, о которых даже не хочу вспоминать. Возможно, все произошедшее стало для меня полной неожиданностью, и я растерялся. Я не знаю… Но, когда я уехал, у меня появилась возможность спокойно все обдумать. И принять решение. Я не откажусь от тебя, Эвелин. И никаких наложниц никогда не будет. И даже если у нас не появится детей, я просто выберу одного из лордов предела, подготовлю его и передам ему власть, когда соберусь уйти на покой.
Слова Дамьена стали для меня полной неожиданностью. Пожалуй, я даже меньше удивилась его обещанию поквитаться с собственной матерью, чем этому.
— Но ведь твой род правил драконьим пределом долгие века, — напомнила я мужу. — Неужели ты так легко готов отречься от собственного наследия и передать власть в руки других?
— Плевать на наследие, Эви, — прожигая меня своим темным взглядом, ответил Дамьен. — Кроме тебя мне больше ничего не нужно. А если ты от меня уйдешь, то все остальное просто не будет иметь никакого значения.
Не знаю, что дракон прочитал в моем взгляде. Но он вдруг склонился, полностью накрывая меня своим телом. И, оставив на моих губах нежный, почти невесомый поцелуй, прошептал:
— Я мог бы дать тебе выбор, любовь моя. Но не стану. Как выяснилось, самостоятельно ты принимаешь крайне дурные решения.
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Когда поцелуи Дамьена начали спускаться от моего лица к шее, я положила ладони на его грудь и легонько, оттолкнула, заставляя отстраниться.
— Ну, в чем дело? — нахмурившись, уточнил муж, заглядывая мне в глаза. — Кажется, мы уже выяснили, что любим друг друга и разводиться не собираемся.
Не припомню, чтобы я за последние полчаса хоть раз признавалась ему в любви. Но поскольку мои чувства были совершенно очевидны, возражений у меня на этот счет никаких не имелось. И заявление Дамьена я оспаривать не собиралась.
Однако…
— Дамьен, так откуда у твоей матери взялась доверенность? Ты действительно подписывал этот документ?
Наглый и хитрый дракон, который в этот момент начал стягивать простынь с моей груди, был вынужден прервать свое занятие.
— Понятия не имею, Эви, — со вздохом признался муж. — Но я бы точно не стал подписывать никакую доверенность на имя матери. Да еще и пять лет назад. Зачем бы, если тогда был жив отец? Если бы мне потребовалось, чтобы кто-то от моего имени распоряжался делами и управлял пределом, я бы обратился к отцу.
Дамьен вновь схватился за край простыни и, покрывая поцелуями мою шею, добавил:
— Или в крайнем случае я бы обратился к тебе, если бы отец по каким-либо причинам не смог мне помочь. Но точно не к матери.
— Но как она тогда подделала оттиск твоей личной печати? — нахмурилась я, стараясь не отвлекаться на поцелуи, которые с каждым разом становились все слаще.
— У меня к моей матери накопилось много вопросов, любовь моя, — снова недовольно вздохнул дракон, вынужденный прервать свое занятие. — Но ответы на них я смогу получить только тогда, когда встречусь с ней лицом к лицу. А сейчас извини, но у меня есть дела поинтереснее. И гадать всю ночь о том, как долго мать плела свои интриги против отца и меня, я не собираюсь. Давай оставим это неблагодарное занятие на завтра.
А я вдруг вспомнила об еще одной важной вещи, которая, по моему скромному мнению, ждать до завтра совершенно не могла. Стоило вообще сообщить об этом сразу же, как я попала в замок.
Но я была так растеряна, и день был таким тяжелым, что все напрочь вылетело у меня из головы.
Снова оттолкнула Дамьена, на этот раз прикладывая больше сил. А после начала ерзать, пытаясь выбраться из-под тяжелого тела мужа, приговаривая:
— Бездна! Я же не сказала папе о том, что мне пришлось передать леди Кэтрин титул нашего рода, деньги и родовое поместье. Конечно, никакой юридической силы эти документы не имеют. Но предупредить его все же стоит. И Его Величеству нужно сообщить о том, что заговорщики добрались до драконьего предела.
Мне казалось, что, решая наши с Дамьеном личные проблемы, я упустила слишком много драгоценного времени. И сейчас нужно как можно скорее исправить свою оплошность.
Я даже успела вскочить с постели и сделать пару шагов. И понеслась бы дальше, если бы дракон меня не остановил, резко перехватывая за талию и рывком возвращая на кровать.
— Прямо так побежишь сообщать? — посмеиваясь, прошептал он, прижимая меня к своей груди. — Эви, если король увидит тебя в таком виде, боюсь, я буду вынужден лично его убить. А ты же не хочешь, чтобы королевство лишилось своего монарха, а твоего мужа казнили за измену, правда?
— Ой, — выдохнула я, моментально краснея и осознавая, что, если бы Дамьен меня не остановил, я бы действительно вылетела из спальни, завернутая в одну лишь простыню.
— Завтра, Эви, — продолжил муж уже серьезным тоном. — Давай отложим сообщение дурных вестей до завтра. Иначе поспать мне этой ночью так и не удастся. А завтрашний день и без того будет тяжелым.
— Ладно, — сдалась я, вдруг вспоминая, что это мне удалось проспать большую часть дня, а Дамьен не сомкнул глаз как минимум со вчерашнего дня.
И стоило лишь мне принять важное решение о том, что все дурные мысли и проблемы я отложу до завтрашнего утра, как я сразу же почувствовала, как гнет тревог, давивший на мои плечи все это время, начал отступать.
Тело расслабилось. А голову стали заполнять мысли, далекие от леди Кэтрин, заговоров и интриг.
Повернувшись к мужу, я внимательно на него взглянула, чмокнула куда-то в подбородок и доверительно сообщила:
— Я соскучилась.
— Ну, наконец-то, — расплылся в счастливой улыбке дракон.
И снова потянулся к простыне на моей груди, собираясь ее стянуть.
Я лишь покачала головой и соскользнула с его колен, поднимаясь на ноги.
— Кажется, тебя я так и не помыла, — протянула, с наслаждением пробегаясь взглядом по его обнаженному телу.
И следы, оставленные огнем на его коже, больше не заставляли меня вздрагивать.
— Эви, вода уже остыла. Давай в другой раз, — покачал головой Дамьен.
Фыркнула в ответ, подходя к большой ванне, стоящей посреди комнаты. Присела перед ней и опустила руку к водной глади, не прикасаясь к ней. А после позволила родной стихии вырваться наружу, подогревая воду.
— Разве это проблема, когда твоя жена — маг огня? — кокетливо уточнила, поднимаясь на ноги и резким движением сбрасывая с себя простыню.
Судорожный вздох, раздавшийся в этот момент за моей спиной, меня только раззадорил. И, перешагнув через бортик, я забралась в воду.
Обернулась через плечо, моментально тая под жадным взглядом черных глаз. Облизнула внезапно пересохшие губы и хриплым голосом уточнила:
— Дамьен, мне долго тебя ждать?
Когда муж поднялся с постели и, не сводя с меня глаз, шагнул навстречу, внутри все сладко сжалось. И я подумала о том, что этой ночью мы все же вряд ли уснем.
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Как я и предполагала, этой ночью нам почти не удалось поспать. Дамьен уснул лишь ближе к рассвету, а я так и не смогла сомкнуть глаз. Долго лежала, рассматривая его лицо, и пыталась переварить все, что произошло за один короткий день.
Моя жизнь снова круто изменилась, сменяя курс. И все, что я считала правильным и верным еще вчера, вся моя решимость и все мои убеждения разбились вдребезги, сталкиваясь с непоколебимостью Дамьена.
Я была рада, что посреди огромного, бескрайнего леса он меня нашел. Совершенно случайно, но именно тогда, когда я так сильно в нем нуждалась.
И если это не судьба, то что это?
Но, как бы это странно ни звучало, я не жалела о своем желании с ним развестись. И уж точно не осуждала себя за это. Как не жалела я и о том, что сейчас решила остаться, давая нам второй шанс.
Но тогда, когда я принимала решение уйти от Дамьена, ситуация была совершенно иной. У меня не было другого выхода. По крайней мере, я выбрала тот, что меня меньше ранил. И нет ничего постыдного в желании защитить свое сердце от лишней боли.
В конце концов, кто знает, чем бы для нас все обернулось, если бы я не приняла тогда этого решения? Возможно, и Дамьен бы не изменил свою точку зрения.
Тогда, как и весь предыдущий месяц до этого, он просто не желал меня слышать. И мне постоянно казалось, что я пытаюсь пробиться сквозь глухую стену.
Но сейчас… Сейчас все иначе. Он, наконец, снова стал любимым и знакомым мужем, которого я знала все предыдущие десять лет. И я, наконец, получила от него поддержку, к которой так сильно стремилась с момента приезда леди Кэтрин в наш дом.
Снова прижалась к мужу. И, пользуясь тем, что он спит, аккуратно коснулась левой половины его лица сначала кончиками пальцев, а после и губами.
Что бы ни думал Дамьен, мне совершенно плевать на то, как он теперь выглядит. Я его любила и люблю. И ожоги точно не станут для меня помехой.
Вздохнув, перевернулась на спину и отлепилась от дракона, боясь его случайно разбудить своими прикосновениями.
Мой взгляд упал в сторону окна, за которым уже забрезжил рассвет. И я поняла, что ложиться сейчас спать уже не имеет никакого смысла. Через пару часов замок оживет. И мне придется покинуть свое укрытие, возвращаясь в реальность.
А еще меня ждет не самый приятный разговор с отцом. Радует, что я хотя бы письмо отправить не успела. Да и он вряд ли бы его получил. Но если бы папа его прочел, то картина ему бы предстала неполная, а истолковал бы он ситуацию превратно.
Но это будет позже. А пока у меня есть еще пара свободных часов.
Лежать мне надоело. И, вздохнув, я приподнялась, перетекая в сидячее положение и думая, чем себя занять.
Окинула взглядом комнату, декора в которой практически не было. О всяких безделушках и книгах вообще можно забыть. Это не покои в обжитом поместье. Это старый замок, спальню в котором Дамьен, похоже, использует исключительно по ее прямому назначению.
И тут мозг словно прострелило внезапно пришедшей в голову мыслью. И я резко соскочила с кровати, бросаясь к своему платью, все еще лежащему на полу в том самом месте, где муж сбросил его с меня.
Поднимая измятую ткань и ощупывая ее, особо не надеялась на успех. Но когда пальцы наткнулись на небольшой твердый прямоугольник книги, не сдержала судорожного вздоха. И поспешила извлечь из кармана фолиант в кожаном переплете, недоумевая, как он не выпал из кармана после полетов с большой высоты и езды на лошади.
Дрожащими от нетерпения пальцами раскрыла книгу, больше похожую на карманный блокнот. И, похоже, я недалеко ушла от правды. Потому что текст, написанный мелким скачущим почерком, красноречиво говорил о том, что передо мной чьи-то личные записи.
Или, вернее сказать, чьи-то личные эксперименты. Магические эксперименты.
Уже догадываясь, что прочитанное мне не понравится, я погрузилась в текст. С каждой новой страницей мрачнея все больше.
И так увлеклась, что даже не заметила, когда Дамьен проснулся парой часов спустя.
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Отец, проявивший вчера свою лояльность и заботу обо мне, утром не стал ждать дольше необходимого. И едва Дамьен успел проснуться, как к нам в спальню тут же постучались и вежливо сообщили о том, что нас уже ждут.
Правда, я надеялась, что сначала получится обсудить все в семейном кругу. Но едва мы с Дамьеном переступили порог кабинета, в котором нас уже дожидался лорд Маркус Деверо, как меня настигло разочарование.
Отец был не один. Его Величество, удивленный моим неожиданным появлением на континенте не меньше, чем заботливый родитель, желал узнать обо всех подробностях как можно раньше и из первых уст. Он как будто чувствовал, что все в этой истории выходит за рамки простых семейных дрязг.
Единственное, что я успела сделать, прежде чем начался допрос с пристрастием, это уточнить, как себя чувствует Лиора и как мама восприняла новости о нашем с ней неожиданном появлении.
Отец ответил сухо и односложно, что все в порядке. Правда, потом добавил, что после беседы я смогу сразу с ними увидеться, и это немного сгладило эффект.
Но лишь ненадолго…
То, что лорд Деверо пребывает в самом мрачном расположении духа, было понятно еще с того момента, как я только переступила порог отцовского кабинета.
И по мере того, как я говорила, мрачнел и свирепел лорд Деверо все больше. Его глаза метали молнии, которые были направлены по большей степени в сторону Дамьена. А подлокотники кресла он сжимал руками с такой силой, что бедная мебель под ним скрипела и жалобно стонала.
Неплохо зная отца, я понимала, что долго он сдерживаться не сможет. И, готовясь к тому, что вот-вот рванет, сжалась вся в кресле и скомкано закончила свой рассказ. Даже поддержка Дамьена, который стоял за моей спиной и положил ладони мне на плечи, подбадривая, особо не помогала.
И лорд Деверо, удерживающий себя в руках до последнего, наконец, не выдержал.
— Это все ты виноват, — обвиняющим тоном пророкотал он, ткнув пальцем в дракона. — Когда ты брал мою дочь замуж, то клялся защищать ее, беречь и заботиться. А что в итоге? Наместник драконьего предела не сумел сдержать в узде собственную мать.
Отец распалялся с каждым произнесенным словом. И огненная стихия, перешедшая ко мне от него, уже плескалась на дне его глаз, готовая в любой момент вырваться наружу.
Даже Его Величество предпочитал в данный момент молчать и не вмешиваться в разговор, прекрасно осознавая, насколько огненные маги могут быть вспыльчивы. Иногда мы загораемся резко, как спичка. И потом столь же быстро утихаем.
— Клянусь, если бы не тот факт, что ты спас мою жизнь, и я теперь стал твоим должником, я бы придушил тебя прямо здесь и сейчас собственными руками. За то, что ты предал доверие моей дочери. И за то, что именно из-за тебя я чуть не лишился дочери, невестки и будущего внука.
Дамьен не спешил возражать и что-либо произносить в свое оправдание. Видимо, он, как и я, понимал, что доля правды есть в словах отца.
Вот только все присутствующие не знали об одном важном факторе, который, несомненно, стоит учитывать. И сама я о нем узнала лишь немногим раньше.
Даже Дамьену не успела ничего рассказать. Но сейчас решила это исправить.
И поэтому, обернувшись к мужу, я произнесла:
— Помнишь ту ночь, когда к нам в покои заявилась леди Торн?
— Что?! — взревел отец, закипая все больше.
Но Дамьен, не обращая на него внимания и не открывая от меня взгляда, кивнул, недоуменно хмурясь.
— Тогда я солгала. Я проснулась раньше и видела, как она что-то шептала, стоя над тобой. Она колдовала. И я успела остановить ее лишь в последний момент.
Отец выдохнул раздраженно, дракон хмурился все больше, а я продолжала:
— Я еще тогда заподозрила неладное. Но, не имея доказательств, не стала никому ничего говорить. Попыталась сама отыскать информацию в библиотеке, но успеха так и не добилась.
— И к чему ты клонишь, дочь? — раздраженно и нетерпеливо уточнил отец.
Вместо ответа, я просто вынула из кармана блокнот леди Кэтрин, который прихватила из комнаты в самый последний момент. И положила его на стол перед отцом.
— Здесь все описано, — пояснила я. — На самом деле там много всего… Любопытного. Это личный дневник леди Кэтрин Кроу. Здесь подробно описаны ее личные магические эксперименты. Со всеми инструкциями. Записи датированы. Большая часть из них относится к магии внушения. И увлекаться нетрадиционной магией она начала еще до замужества.
Одно из таких экспериментальных заклинаний юная драконица и пыталась применить на Дамьене.
Насколько я сумела понять из путанного текста, так, как должно было, оно не сработало. Привязку Ингрид Торн не сумела завершить. Сначала ей помешала я, а после Дамьен и вовсе уехал.
Но кое-какой эффект это заклинание на дракона все же оказало. Теперь мне становилось все более понятно, почему его метало из стороны в сторону. Почему он мог сначала сказать одно, а через минуту прямо противоположное.
И эта его вчерашняя фраза, брошенная невзначай: «Не знаю, что на меня тогда нашло»…
А я, кажется, теперь знаю. И пусть Дамьен сам виноват в том, что изначально пустил этих змей в наш дом и позволил им так близко подобраться, что они решились на магическое воздействие, это все равно кое-что, да меняло.
Не будь этого самого воздействия, возможно, столь резко он бы себя и не вел.
Но не это было самым главным.
Я все гадала, как у леди Кэтрин, которая долгие годы прозябала в изгнании, лишивших почти всех связей и денег, получилось склонить на свою сторону совет старейшин, лордов предела и суметь договориться с заговорщиками на континенте.
Теперь ответ на эти вопросы был найден. И без ее экспериментов, похоже, не обошлось.
Удивительно только, почему она ко мне не пыталась применить ничего из своих записей. А, может, и пыталась, только я этого не замечала…
Отец бегло пробежался глазами по тексту, когда я раскрыла ему книгу на нужной странице, где успела оставить закладку, полистал немного фолиант. А после выдохнул раздражено и поднял взгляд на Дамьена.
— Ладно, пока убивать я тебя не буду, — заметно успокоившись, произнес он. — Но, если ты еще хоть раз предашь доверие моей дочери, я заберу ее даже против ее воли.
— Никогда, — без промедления отозвался муж.
И отец, позволив Дамьену изучить содержимое фолианта и самому прочесть о том, что за магию к нему применяли, вдруг протянул пухлый томик королю, с задумчивым видом смотрящему вдаль.
— Думаю, вам будет любопытно на это взглянуть, Ваше Величество. Подозреваю, что кое-что отсюда могло использоваться и нашими врагами, — произнес лорд Маркус Деверо, мгновенно превращаясь из отца, пылающего праведным гневом, в жесткого и собранного главу королевского совета.
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Преображения, произошедшие в отца, заставили переключиться и Дамьена.
— Ваше Величество, я бы хотел попросить вас о том, чтобы вы позволили мне покинуть континент и вернуться в предел. Если все так, как говорит Эвелин, то моя мать, совет старейшин и некоторые лорды, причастные к этому, могли убедить остальных, что я и драконий предел официально выступаем на стороне заговорщиков, — говорил он твердо и уверенно. — Если в результате этого они надоумят драконов выступить в схватке на стороне наших врагов, это сможет существенно их усилить и привести к лишним жертвам.
— Я понимаю, Дамьен, — вздохнул король, откладывая переданный ему фолиант. — Но и ты пойми, что сейчас я тебя отпустить не могу. Ты сможешь удержать предел, но в результате этого мы можем потерять целое королевство. Без твоей поддержки и поддержки тех драконов, что уже прибыли сюда и выступают на нашей стороне, справиться с заговорщиками будет сложнее.
Его Величество окинул дракона своим цепким взглядом, а после продолжил.
— Я прошу тебя немного подождать. После того как мы вернем мне престол, я окажу тебе поддержку. И вместе мы быстро справимся с мятежом в пределе. Жертв все равно избежать не получится. А те, кто так долго готовился к тому, чтобы сделать драконий предел независимым, вряд ли отступятся при твоем появлении на острове.
Я, внимательно наблюдавшая в этот момент за мужем, видела, как он разрывался между своим долгом, как наместник предела, и клятвой, которую он принес королю.
Я понимала, что Дамьен желает отправиться в предел как можно раньше, навести там порядок и заверить народ в том, что мы не предали монарха. Но, честно говоря, я была даже немного рада тому, что Рагнир Третий сейчас не желает дракона отпускать. Потому что возвращаться на остров так скоро я была морально не готова.
— Хорошо, — приняв, наконец, решение, которое явно тяжко ему далось, кивнул Дамьен.
И сразу же после этого отец мягко, но непреклонно поспешил выставить меня за дверь. Он даже нашел благородный повод, сообщив, что мама и Лиора уже меня заждались.
И, оставив мужчин, которые перешли к обсуждению других, не менее важных вопросов, я в сопровождении слуги отправилась к женской части нашей семьи, мысленно готовясь к еще одному, не менее тяжелому разговору.
Правда, дойти я до них не успела. Встретила на своем пути Грейсона, который спешил в том направлении, откуда я шла. И, не обращая внимания на приветливую улыбку старшего брата, вызверилась на нем точно так же, как это сделал отец в отношении Дамьена.
— Ты бесчувственный чурбан! — стукнула я в плечо брата в ответ на его попытку меня обнять. — Как ты мог?! Да я вчера чуть не поседела. Тебе-то что стоило шлем свой идиотский снять?!
— Слушай, Эви, я все понимаю, — ловко увернулся Грейсон от моего очередного удара и все же обнял меня. — Но, во-первых, я вмешиваться в ваши отношения не хотел. А, во-вторых, я когда Лиору там увидел, все остальное напрочь вылетело из головы.
Упоминание Лиоры заставило меня смягчиться.
— Как она? — поинтересовалась я, отстраняясь от Грейсона.
— Все хорошо, — кивнул брат в ответ.
— Прости, что все так вышло, — вздохнула я, искренне сожаления.
Ее ведь отправили ко мне не просто так, когда все только началось. Я должна была за ней присмотреть и должна была о ней позаботиться. А вышло так, что со мной рядом Лиора оказалась в куда большей опасности.
— Ты не виновата, Эви, — смерил меня брат мягким взором. — Главное, что все хорошо закончилось для вас обеих. И… Я рад, что ты там была не одна.
Значит, Лиора уже успела рассказать Грейсону обо всем, что творилось в драконьем пределе.
Хотя чему я удивляюсь? Это абсолютно нормально и совершенно предсказуемо.
Брат никак не стал комментировать все, что ему стало известно. Ничего не сказал ни о Дамьене, ни о его матери, ни о наших с драконом отношениях. Лишь повторил, что рад меня видеть, несмотря ни на что. Еще раз обнял и ушел, сославшись на важные дела.
Когда слуга, наконец, довел меня до комнаты, в которой расположились мама с Лиорой, я, переступив порог, не смогла сдержать облегченного вздоха, увидев улыбающуюся Лиору. Чувство вины за то, что беременной родственнице по моей вине пришлось пережить, никак не желало меня покидать.
Вот только Лиора меня ни в чем не винила. Когда мама вдоволь меня наобнималась со мной, а после усадила в кресло и вручила чашку с горячем чаем, у нас, наконец, появилась возможность спокойно поговорить.
Леди Амалия Деверо всегда была более сдержана, чем ее муж. И, увы, вся ее сдержанность досталась старшему сыну. Мне же пришлось довольствоваться импульсивностью отца.
Вот и сейчас матушка, не изменяя своей манере, вела себя сдержанно и спокойно. И тем самым располагала к себе.
Она не осуждала, не винила, не костерила Дамьена, на чем свет стоит, и не бросалась проклятиями в его адрес. Просто смотрела на меня открыто и сочувствующе, слушала внимательно. И сжимала в своей руке мою ладонь, как всегда делала в детстве, выражая тем самым свою поддержку.
В какой-то момент, когда Лиоре надоело виноватое выражение на моем лице, она, не выдержав, произнесла:
— Эви, не смей ни в чем себя винить. Если уж на то пошло, то ты уехать хотела с самого начала. И это я мешала тебе это сделать, даже не объясняя, что на самом деле происходит. Если кого и нужно винить, так это меня, — запальчиво произнесла она. — Единственное, что я могу сказать в свое оправдание, так это то, что я не знала, что леди Кэтрин представляет из себя на самом деле, не предполагала, что ей известно гораздо большее, чем она показывает, и не думала, что твоя свекровь так далеко зайдет.
И эти искренние, наполненные эмоциями слова Лиоры произвели на меня неожиданный эффект. Я действительно почувствовала облегчение, позволила себе немного расслабиться и уже не чувства такого сильного гнета вины лишь при одном взгляде на жену Грейсона.
И мама, словно почувствовав все это, решила нас с Лиорой отвлечь, меняя тему разговора и начиная рассказывать обо всем, что здесь происходило. И леди Амалия Деверо не была бы собой, если бы не приукрасила свой рассказ шутками о том, с чем именно пришлось столкнуться бедным слугам, когда им поступил срочный приказ восстановить древний замок и сделать его пригодным для жизни самых высокопоставленных лиц королевства.
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Этот день и несколько следующих прошли практически по одному сценарию. Дамьена, отца, Грейсона и всех остальных мужчин мы почти и не видели. Они или созывали совет, постоянно что-то обсуждая, или муж покидал пределы замка и возвращался только к ночи и лишь для того, чтобы поспать и снова куда-то умчаться.
Возвращался Дамьен каждый раз таким измученным и уставшим, что мне было даже совестно его о чем-то расспрашивать. Мы просто ложились спать, а утром, едва ли не с рассветом, он снова испарялся.
И теперь я была даже рада, что в самый первый день мы с ним успели все обсудить и все выяснить. Потому что с каждым новым днем обстановка в замке накалялась. И пусть женскую половину замка, всех жен, дочерей и сестер лордов, которых те привезли с собой, в известность почти ни о чем не ставили. Но мы все равно чувствовали, что что-то грядет.
И оказались правы.
В один из дней, когда Его Величество решил дать всем небольшую передышку и собрал всех на совместный обед в одном из больших залов замка, который раньше использовался для помпезных званых приемов, прямо посреди трапезы внутрь влетел один из подчиненных Дамьена.
Я знала этого мужчину. Видела его раньше в драконьем пределе. Но даже на первый взгляд всем было понятно, что перед нами стоит дракон. От их особенной ауры и давящих магических эманаций сложно было отгородиться. И если за время жизни на острове я успела к этому привыкнуть, то сейчас, оказавшись среди людей, вновь начала воспринимать присутствие драконов острее.
Ворвавшийся в зал дракон окинул присутствующих беглым взглядом, выискивая среди них наместника драконьего предела. А после поспешил прямо к нам. Склонился к уху Дамьена и принялся быстро докладывать.
И поскольку я сидела рядом с мужем, мне отчетливо было слышно каждое произнесенное им слово.
— Мы следили за окрестностями, как и было велено. С юга надвигается большое войско. Точно определить с такого расстояния было невозможно. Но численностью они точно переваливают за пять сотен.
Пять сотен…
В то время как в замке, если исключить женщин, детей и стариков, соберется едва ли сотня магов, способных дать отпор. И всего пару десятков драконов.
— Как далеко? — деловито уточнил Дамьен, по голосу которого совершенно невозможно было определить, насколько он шокирован новостями и как близко находится к панике.
— Через два, максимум три, часа будут здесь, — отчитался перед ним подчиненный. — И еще… — он выдохнул, делая паузу, а после бегло произнес: — Со стороны моря к нам направляются драконы. И я сомневаюсь, что они спешат нам на помощь.
— Не нам, — мрачно кивнул Дамьен.
Здесь и вникать особо не нужно было, чтобы понять, что к чему. Если к нам со стороны столицы, захваченной мятежниками, движется войско. И одновременно с этим со стороны острова, которым сейчас заправляет леди Кэтрин, связавшаяся с заговорщиками и предателями, летят драконы. То становится очевидно, что это не простая случайность.
Они выяснили, где находится король, наместники, лорды совета и остальные наиболее приближенные к власти. И теперь спешат сюда, чтобы нанести решающий удар.
— Дамьен, — схватила я за руку мужа, собравшегося подняться из-за стола, — я думаю… Мне кажется, что это моя вина. Это ведь я по собственной глупости сказала леди Кэтрин, где находится этот замок. И поэтому нас здесь нашли.
— Не факт, — покачал дракон головой, сжимая мою дрожащую ладонь и мягко отцепляя от собственного запястья. — Ты не одна знала об этом замке, Эви. Не стоит постоянно и во всем винить себя. Ты здесь совершенно ни при чем. Схватка все равно бы состоялась. Но сейчас у нас есть преимущество. Мы на своей территории.
Сжав мою ладонь в последний раз, муж поднялся на ноги. Потом порывисто поцеловал меня в висок и прошептал:
— Ни о чем не переживай. Все будет хорошо.
И это была наша последняя возможность перекинуться хоть парой слов. Потому что едва Дамьен поднялся и направился к королю, сидящему во главе длинного стола, все резко изменилось.
И когда Его Величество сообщил всем присутствующим новость о предстоящем сражении, в замке началась настоящая суматоха.
Меня вместе с остальными женщинами и детьми отвели в отдельные комнаты. А мужчины отправились готовиться к предстоящей битве, до которой оставалось лишь пару часов.
И пусть все присутствующие прекрасно понимали, что рано или поздно это бы произошло и с угрозой пришлось бы встретиться лицом к лицу, мы и предположить не могли, что ждет нас дальше…
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Напряжение нарастало с каждой минутой. Здесь, пребывая в полной изоляции и неизвестности, я начинала нервничать лишь больше. И поводов для беспокойства было достаточно.
Как минимум их было целых три. И сейчас все трое дорогих моему сердцу мужчин были где-то там, готовились к битве. А я даже ничем не могла им помочь. И оттого чувствовала себя безумно бесполезной и до ужаса никчемной.
И в компании бледных, напуганных, нервничающих не меньше меня самой и плачущих женщин, легче мне не становилось.
Скорее наоборот. Я не могла слушать их причитания, видеть их слезы, потому сама боялась расклеиться окончательно. И меньше всего мне было хотелось, чтобы Дамьен после того, как все закончится, встретил меня такой. Зареванной, нервной и едва не поседевшей от волнения.
Но и оставаться в одиночестве в данный момент было еще хуже. Одиночество в такой ситуации казалось чем-то невыносимым.
И я выбрала третий вариант. Забилась в самый угол, стараясь отгородиться от присутствующих. И прилипла к окну, выходящему на замковую стену, сжимая пальцами подоконник с такой силой, что руки начинало сводить от боли. Но сейчас я не обращала на эту боль никакого внимания.
Не знаю, сколько я так простояла. Может, час. А, может, все два. Но не стоять и не смотреть в окно я не могла. Мне это было нужно, иметь возможность наблюдать за происходящим там, снаружи, столь же жизненно необходимо, как и дышать.
Когда замковая стена наполнилась людьми, магами, собранными и готовыми к бою, я отмерла и, наконец, словно вынырнула из странного гипнотического состояния, в котором пребывала все это время.
А когда я подняла голову и увидела в небе огромного дракона, рассекающего крыльями воздух, то поняла, что я должна быть не здесь.
Потому что здесь я сойду с ума от неизвестности и невозможности хоть на что-то повлиять.
Обернулась впервые за долгое время и взглянула на всех присутствующих. Но женщины сейчас точно так же, как и я, прилипли к окнам. И на меня внимания никто даже не обратил, чем я и решила воспользоваться.
Пробираясь к двери, я вздрогнула, когда вдруг вокруг моего запястья сжались прохладные, цепкие пальцы. И тут же обернулась, встречаясь взглядом с Лиорой.
— Эви, ты куда? — требовательно уточнила она.
Ответить я ей не могла. Но Лиоре, похоже, ответ и не требовался. Бросив беглый взгляд в сторону окна, она повернулась ко мне и решительно произнесла:
— Я с тобой.
— И думать не смей, — плохо сдерживая собственные эмоции, рявкнула я. — Ты беременна. И тебе в первую очередь нужно заботиться о себе и о ребенке.
— А тебе, значит, о себе заботиться не нужно? — хмыкнула она, взглянув на меня упрямо. — Я тоже маг, Эви. И пользы от меня там будет больше, чем здесь.
— Лиора, нет, — покачала я головой. — Если Грейсон или отец тебя там увидят, то будет только хуже.
Это мне повезло, что Дамьен сейчас в небе. Он при всем желании в такой суматохе меня на замковой стене разглядеть не сумеет. И это в какой-то степени развязывает мне руки.
— Если не беспокоишься о себе, то подумай о них, — продолжила я. — Вместо того, чтобы сосредоточиться на деле, им придется отвлекаться на тебя.
— Ладно, — недовольно ответила она, отпуская мою руку и отступая.
Но, судя по насупленным бровям и упрямо сжатым губам, до конца мою точку зрения Лиора так и не приняла. Хорошо хоть, что и дальше настаивать не стала.
Стража, стоявшая у дверей и охранявшая нас, выпускать меня не хотела. Пришлось идти на хитрость и сообщать им, что мне срочно понадобилось в уборную.
Лишь после этого мне позволили выйти. И, едва оказавшись в коридоре, я тут же бросилась к выходу из замка.
Снаружи творилась суматоха. Все были взвинчены и заняты настолько, что на присутствие одной леди среди огромного количества мужчин никто даже не обратил внимания.
Мне беспрепятственно удалось подняться на замковую стену. И даже отыскать отца, возле которого находился и Грейсон.
Остановившись слева от лорда Деверо, который стоял ко мне спиной и до сих пор не успел меня заметить, я спокойно поинтересовалась:
— Чем я могу помочь?
Вздрогнув, отец развернулся ко мне. И его лицо тут же исказилось от плохо сдерживаемой ярости.
— Эвелин! — гневно прошипел он. — Что ты здесь делаешь?! И кто тебя пустил сюда?! Немедленно возвращайся в замок!
И пусть обычно, когда в глазах отца плескалось такое разрушительное пламя, я благоразумно отступала, сейчас я не могла себе позволить отступить.
— Папа, — спокойным и твердым голосом произнесла я, взывая лорда Деверо к тому, чтобы он прислушался к моим словам, — очевидно, что сейчас вам требуется любая помощь. И в данную минуту я не твоя дочь, а маг. Сильный маг, как и любой из рода Деверо. Поэтому давай ты вернешься к роли заботливого отца тогда, когда все закончится. А сейчас просто позволь мне исполнить свой долг перед родом и перед королевством.
Прямо на моих глазах пламя, бушевавшее в глазах отца, медленно отступало. Он окинул меня взглядом так, словно увидел впервые. А после вздохнул и, помедлив, явно нехотя произнес:
— Хорошо, Эвелин. Тогда ты будешь рядом со мной. Я собираюсь применить одно из родовых заклинаний. Мощное и опасное по своей разрушительной силе. На моем веку в нашем роду его никто не применял. И вы с Грейсоном будете меня страховать.
Грейсон, стоящий по правую руку от отца, окинул меня хмурым взглядом, но ничего говорить не стал. Сейчас брат был предельно собран. И таким я его, пожалуй, видела впервые.
Я выдохнула украдкой, отпуская все мысли и тревоги, которые явно были лишними в этот момент.
А после кивнула.
— Я готова, отец.
И принялась сосредоточенно слушать все указания лорда Маркуса Деверо.
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Я даже не сразу осознала, в какой момент все началось. Вздрогнула, услышав страшный рев над головой и заметив огромную тень, накрывающую нас. Но голову поднять не решилась. Отвлекаться было нельзя.
Сейчас все мое внимание было сосредоточено на главном — я старалась удержать нити огненного заклинания. И это оказалось гораздо сложнее, чем можно было бы предположить.
Отец не солгал, когда говорил о том, что заклинание мощное, сложное и разрушительное. И я не представляла, как он собирался справляться в одиночку. Потому что мне, удерживающей лишь часть нитей, было тяжело.
Пальцы подрагивали от перенапряжения, на лбу выступила испарина. Но я продолжала удерживать заклинание, которое только расходилось, набирая мощь.
Скосив взгляд на отца лишь на долю секунды, поразилась тому, с какой легкостью он все проделывает, словно не чувствуя огромной мощи огненной стихии. Удерживает ее так легко, что это даже завораживает.
И немного пугает осознание того, насколько же лорд Маркус Деверо силен. Род Деверо один из сильнейших родов огненных магов. И нам с Грейсоном предки щедро отмерили сил и способностей.
Но даже мне сейчас было тяжело. А отец справлялся с легкостью.
Я не видела того, что происходит вокруг. Сосредоточила все свое внимание на нитях заклинания, и ничего не могла разглядеть.
Посторонние звуки, какие-то шумы и крики доносились словно сквозь толщу воды. В глазах начинало рябить. Безумно хотелось поднять голову и взглянуть вперед. Туда, за замковую стену. Но я держалась. Потому что вызвалась сама. И вовсе не для того, чтобы праздно глазеть по сторонам.
Но в какой-то момент я не выдержала. Услышав страшный рокот и вой, вскинула голову, тут же холодея от ужаса.
В небе, прямо над нами, сцепились драконы. Десятки драконов практически полностью закрывали собой солнце. Земля гудела и дрожала, вторя им. А они, словно не замечая этого, бросались друг на друга, стремясь разорвать, пронзить крылья.
И где-то там, среди них, был и Дамьен…
Меня затрясло. И желая отвлечься, не смотреть, не видеть, я опустила голову, окидывая взглядом пространство вокруг.
Грейсона рядом уже не было. А я ведь даже не заметила, в какой момент он исчез…
Зато дальше, чуть в стороне я увидела брата рядом с мамой, Лиорой и другими женщинами. И все они были заняты делом.
Лиора стояла рядом со своим дедом. И точно так же, как и я, послушно кивала, слушая его инструкции и выполняя указанное.
Опустила взгляд ниже, следя за тем, что именно делает Лиора и глава ее рода. Земля вокруг замковой стены задрожала. А после принялась двигаться, словно живая. Она расползалась в стороны, повинуясь воле магов. И огромный ров образовался на гладкой поверхности за считаные секунды.
Это, конечно, не остановит врагов. Но сможет их замедлить.
Подняла голову от земли, вглядываясь вдаль. За замковую стену.
И снова содрогнулась, увидев огромное войско, стремительно надвигающееся прямо на нас.
— Эвелин! — пророкотал рядом отец. — Держи нити! Еще не время отпускать!
Моргнула, повинуясь его приказу. И вновь сосредоточила все свое внимание на заклинании, мгновенно забывая обо всем, что только что увидела.
Потом. Я обязательно подумаю обо всем потом. А сейчас стоит выполнить то, зачем я сюда и явилась.
Не знаю, сколько еще прошло времени. Я запретила себе поднимать голову и прислушиваться к происходящему вокруг. Удерживать нити заклинания с каждой минутой становилось все сложнее.
И я боялась, что если отвлекусь, подниму голову, то не выдержу, сорвусь. И тогда все. Все усилия отца будут напрасны.
Словно вторя моим мыслям, раздался глухой голос отца:
— Отпускай, Эви. Пора!
И я выполнила приказ. Одну за одной начала отпускать нити огненного заклинания, наблюдая за тем, как закручивается огненная воронка, набирая силу, скорость и мощь.
Это было завораживающе. Прекрасно и опасно одновременно.
Мощная огненная волна вырвалась вперед с такой силой, что мне едва удалось удержаться на ногах. Жар опалял кожу, но не причинял боли.
И я с восторгом наблюдала за тем, как огонь, расползаясь по сторонам, трансформируется, вырастая огромной, плотной стеной. Сквозь такую стену будет сложно пробиться.
И пока мы с отцом удерживаем заклинание, к замку не сможет подобраться никто, кроме драконов.
Огненная стена продолжала разрастаться вверх и вширь. Набирала силу, мощь. Шипела, словно предупреждая о том, что приближаться к ней опасно.
И я почти сумела выдохнуть. Почти.
Так сосредоточилась на заклинании и стене из живого огня, что даже не успела заметить того, что произошло в следующее мгновение. Лишь услышала свист. Краем глаза заметила, как сбоку пролетело что-то на огромной скорости.
А потом вдруг отец покачнулся и начал заваливаться назад.
— Папа, нет!
Меня затрясло, стоило лишь повернуть голову и увидеть стрелу, торчащую из его груди.
— Нет! — выкрикнула, чувствуя, как руки начинают дрожать.
А глаза заволокло пеленой подступивших слез.
— Не смей, Эвелин! — строго произнес отец, упираясь рукой о каменный пол, когда я качнулась к нему, чтобы помочь. — Держи заклинание! Поняла?!
— Я не смогу, — затрясла головой отчаянно, чувствуя, как вся мощь заклинания опускается на мои плечи. — Я не выдержу.
Слишком. Слишком сильно. Неподъемно. Я не удержу. Мне просто не хватит сил. Огонь вырвется. И последствия будут непредсказуемыми.
— Ты должна, — послышался глухой, но сиплый голос отца.
Я была близка к тому, что выпустить нити и, наплевав на все, броситься к нему, попытаться спасти.
Но почему-то медлила. И эти несколько секунд промедления решили все.
Один из лордов совета вместе с еще одним мужчиной подскочили к отцу. Подхватили его, унося с замковой стены.
И я выдохнула. Потому что заметили, не оставили. И теперь ему обязательно окажут помощь, попытаются спасти.
Ну а я… А мне придется сильны постараться, чтобы удержать мощное заклинание. Настолько мощное, что даже часть магических нитей мне удавалось удерживать с большим трудом.
Медленно выдыхая, развернулась, вновь сосредотачивая свое внимание на огненной стене. Запрещая себе думать, видеть, слышать. Все потом. После того, как все закончится.
Сейчас не должно остаться ничего, кроме заклинания. Потому что если дам себе слабину, начну думать об отце, Дамьене или о ком-либо еще, то точно не выдержу. Не справлюсь.
Мысленно повторяя для себя этот запрет, прокручивая его в голове раз за разом, я держалась. Не знаю, сколько. Руки дрожали безостановочно и уже практически ходили ходуном. Платье липло к спине от пота. В глазах рябило. И мне казалось, что в любую секунду заклинание сорвется.
Было тяжело. Практически невыносимо. Но я уговаривала себя, что еще чуть-чуть, еще минуточку, и тогда я точно отпущу. Не забегала вперед. Стремилась удержать хотя бы минуту. А когда она заканчивалась, то еще одну и еще…
Когда на плечи вдруг опустились тяжелые ладони, я вздрогнула.
— Тихо, не спеши, — раздался над ухом знакомый голос. — Отпускай постепенно, родная. Теперь можно. Все закончилось.
Облегчение затопило меня с головой. Но резко действовать было нельзя. И я действительно начала впитывать заклинание каплю за каплей, призывая огонь отступить.
И лишь когда он погас окончательно, я выдохнула, ощущая, как напряжение отпускает, а я медленно обмякаю.
И я бы свалилась. Возможно, упала прямо с замковой стены. Но сильные руки успели меня подхватить, прижимая к себе.
Вакуум, в котором я пребывала все это время, мгновенно исчез. И я смогла услышать голоса, раздающиеся отовсюду. Увидеть дым, ощутить запах гари. И множество тел, лежащих за замковой стеной.
Всхлипнула, шумно втягивая воздух. И Дамьен тут же прижал мою голову к своему плечу, заставляя отвернуться.
— Не смотри, не надо. Все позади, Эви. Все закончилось.
И эта фраза послужила спусковым крючком. Организм словно получил команду, что теперь можно расслабиться.
Тело обмякло, перед глазами все поплыло. И в следующее мгновение мир надо мной словно схлопнулся, погружаясь в темноту.
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Приходила в себя я медленно, неохотно. Голова раскалывалась, в горле першило, а дрожь в руках не проходила до сих пор. И ясно было, что это меня накрыло магическим откатом.
Правда, раньше я себя до такого состояния не доводила. И испытывать все прелести отката на себе мне тоже не доводилось.
С трудом удалось разлепить глаза. Ощущения были такие, будто их засыпали песком. И я медленно выдохнула, обнаружив, что нахожусь в знакомой спальне.
— Вот, выпей, — раздался сбоку голос.
И мне сунули стакан с водой.
Обхватив его обеими ладонями, перевела взгляд на дракона, внимательно его изучая. Проходясь взглядом с ног до головы и осматривая на предмет ран и повреждений.
— Я в порядке, — хмыкнул Дамьен. — Пей.
Послушно осушила стакан с водой, тут же почувствовав, что першить в горле перестало.
И задала вопрос, который меня сейчас интересовал больше всего:
— Как отец? Он же не… Он…
— Все с ним в порядке, Эви, — заверил меня муж. — Там царапина, жить будет.
Выдохнула облегченно и собралась задать следующий вопрос, но Дамьен меня перебил.
— И с остальными тоже все в порядке. И с Грейсоном, и с Лиорой, и с леди Деверо, — отчитался он. — Заметь, кроме тебя, никто даже в обморок не упал, — хмыкнул он, попытавшись меня развеселить.
Я же отставила стакан, который неосознанно сжимала пальцами, в сторону, и тут же забралась на колени к Дамьену, обнимая его за шею и утыкаясь в нее носом.
— Все же закончилось, да?
— Почти, — выдохнул дракон, прижимая меня к себе.
Мы посидели так несколько минут, а после Дамьен вздохнул и произнес, явно нехотя:
— Эви, мне нужно будет уехать. Не только мне. Его Величеству и остальным тоже. Медлить нельзя. Основные силы мятежников мы подавили. И если поторопимся сейчас, сможем их одолеть. Нужно добраться до столицы и вернуть королю дворец.
— И когда вы уезжаете? — поинтересовалась осторожно, понимая, что Дамьена отпускать я не хочу, а не отпустить не могу.
— Через пару часов. Его Величество дал немного времени на то, чтобы все пришли в себя и немного отдохнули. Но дальше медлить нельзя.
— Хорошо, — кивнула я, прижимаясь к нему еще ближе.
Пусть он потом уедет, но хотя бы в ближайшие пару часов никуда отпускать своего дракона я не планирую.
Уехали действительно многие. Дамьен, Грейсон и даже отец. Женщин оставили в замке. А с нами отряд стражи и нескольких лордов, которые в случае чего должны были нас защищать.
Но хорошо, что такой случай не потребовался. Меньше недели понадобилось Его Величеству, чтобы добраться до столицы, вернуть себе престол и провести целую серию казней над изменниками.
Все это мы узнавали из писем. А на следующий день после того, как нам сообщили новость о том, что заговорщики повержены, прилетел Дамьен.
Встреча с мужем после недельной разлуки получилась слишком короткой. Он снова собирался меня покинуть, но на этот раз для того, чтобы вернуться в драконий предел. Брать меня с собой Дамьен отказался категорически, заявив, что сначала он наведет на острове порядок, а потом уже заберет меня домой.
Сколько на это ему потребуется времени, я не знала. Но надеялась, что не сильно много. Потому что Рагнар Третий действительно выделил Дамьену несколько отрядов магов в помощь, как и обещал.
И пока наместник драконьего предела разбирался с изменниками на острове, нас ждал переезд. Из старого замка мы перебрались в родовое поместье Деверо, находящееся в окрестностях столицы.
Мама все эти дни уделяла мне бесконечно много внимания. Даже больше, чем Лиоре, находящейся в положении. Леди Амалия Деверо, в отличие от моей свекрови, свекровью для Лиоры была просто замечательной.
Конфликтов у них не было, выбором сына она была полностью довольна и даже в какой-то мере старалась заменить Лиоре мать, которой та лишилась. Воспитанием Лиоры занимался дед после гибели ее родителей, а у главы рода не так-то много времени, чтобы уделять его внучке.
Но несмотря на все это, мама, будто чувствуя мое состояние, пыталась всячески меня отвлечь. А сегодня мы с ней и выделенной для нас охранной и вовсе отправились в поездку.
Правда, я думала, что едем мы в столицу. И сильно удивилась, когда экипаж свернул в обратную сторону, направившись прямиком к северному тракту.
— А куда мы едем? — нахмурившись, повернулась я к матери.
— Хочу тебя кое с кем познакомить, — загадочно отозвалась она, приглаживая складки на платье.
— С кем-то, живущим в лесу? — выгнула я бровь.
— Почти, — замялась матушка на мгновение. После повернулась ко мне и, стрельнув в меня взглядом, внезапно произнесла: — После рождения Грейсона мы с твоим отцом пытались завести еще ребенка, но у нас ничего не получалось. Конечно, необходимости в этом не было никакой, ведь у рода Деверо уже появился наследник, но мы хотели второго ребенка.
— Ты не рассказывала, — покачала я головой. — Не говорила, что у вас были проблемы с моим рождением.
Мама в ответ усмехнулась и покачала головой.
— А кто же захочет о таком рассказывать?
Я пожала плечами, мысленно с ней соглашаясь. Лично у меня не было никакого желания делиться с окружающими подобными проблемами.
В последние дни я об этом не думала. Но стоило сейчас завести этот разговор, как груз проблем снова навалился на мои плечи.
Я понимаю, что не будет никаких наложниц, детей от них и прочее. И Дамьен даже нашел выход, но… Но мне бы хотелось, чтобы у нас с ним был ребенок. Маленькая частичка нашей любви с его чертами, его черными глазами…
Качнула головой, отгоняя непрошеные мысли. Если продолжу об этом думать, то непременно расплачусь. А плакать мне не хотелось. Не сейчас, не при маме.
— Так и куда мы едем? — шумно вздохнув, уточнила я.
— К одной знахарке, — откликнулась мама. — Тогда, много лет назад, я узнала о ней случайно. Мы с твоим отцом посетили ее, она мне дала какие-то травы, а через год у меня родилась ты.
— И ты думаешь… — в горле внезапно пересохло, ладошки стали влажными от волнения и сформулировать мысль и облечь ее в слова до конца у меня не получалось.
— Мы ничего не потеряем от этого визита, Эви. Хотя бы попробуем, — уверенно произнесла леди Деверо, сжимая мою ладонь в своей руке.
Ехали мы достаточно долго. С каждой минутой мое волнение усиливалось, а сердце грохотало так громко, что мне казалось, будто его стук слышен на весь лес.
Внезапно экипаж остановился прямо посреди леса. Но мама удивленной или взволнованной не выглядела. Она с легкостью выпорхнула наружу и, обернувшись ко мне, произнесла:
— Дальше только пешком.
Шли мы по узкой лесной тропинке еще где-то четверть часа, пока не набрели на небольшой домик, стоящий в тени раскидистых деревьев.
Коротко постучав в дверь, мама ее отворила и вошла внутрь, приказав страже оставаться снаружи.
Несмело переступила через порог вслед за ней, с любопытством оглядываясь вокруг. И вздрогнула, когда раздался старческий, бодрый голос:
— А я тебя помню, — произнесла старушка, сидящая за столом, разглядывая мать. — За еще одним пришла? Не поздновато ли надумала? — ехидно прищурилась она.
Леди Деверо покраснела и отступила в сторону, подталкивая в спину меня.
— Я к вам дочь привела, — пояснила старушке мама.
Цепкий взгляд старческих глаз впился в меня. Смотрела она внимательно, долго. Так долго, что под ее взглядом мне стало неуютно, и нервничать я начала сильнее.
— И зачем привела? — наконец, строго поинтересовалась старуха. — Ей тут делать нечего! Нечем мне ей помочь.
И прозвучало это так категорично, что у меня тут же опустились плечи. И я с трудом сдерживала себя, чтобы не расплакаться прямо здесь.
Глупая! И на что только надеялась?
А старушка вдруг продолжила:
— Нормально все у твоей дочери. Зачем беременную сюда притащила?
Я резко вскинула голову, глядя на нее во все глаза.
Беременную? Мне же не послышалось?
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В голове словно эхом продолжали звучать последние слова старухи. Ладонь непроизвольно метнулась вверх, накрывая живот.
И я, облизнув пересохшие губы, переспросила:
— Беременна? Точно? Вы не могли ошибиться?
Если сейчас окажется, что старуха что-то перепутала, я этого точно не переживу.
— Я никогда не ошибаюсь, — надменно заявила мне она.
Но, заметив мою реакцию, смягчилась. Вздохнула и, похлопав по кровати, стоящей рядом с ней, произнесла:
— Иди, ложись сюда. Я посмотрю.
На подгибающихся ногах я прошла к кровати и осторожно опустилась на нее. Было страшно. И волнительно. И не верилось во все происходящее.
Но я легла и крепко зажмурилась, когда старуха подтащила свой стул и склонилась надо мной.
Сердце громко колотилось в груди, секунды текли слишком медленно, а старушка продолжала молчать.
Не выдержав, распахнула глаза и увидела, что она сидит, держа ладонь над моим животом, а ее глаза заволокло белой пеленой. Она явно находилась сейчас где-то далеко отсюда.
Наконец, старуха моргнула, приходя в себя. Глаза ее стали нормально цвета и, отклонившись, она произнесла:
— Поздравляю. У тебя их двое.
— Д-двое? — от волнения я даже заикаться начала. — Точно двое? А кто?
— Мальчик и девочка, — усмехнулась она. — Огонь и воду чую. Удивительно только, как они сочетаются.
Накрыла ладонями живот, наконец, осознавая, что это не шутка, не ошибка и не злой розыгрыш. Я беременна. И у меня будет не один ребенок, а целых два.
Мои малыши…
Десять лет мы с Дамьеном не могли завести ребенка. А теперь их сразу двое. Даже не верится. Похоже, это своеобразная компенсация за долгие годы ожидания.
— А как давно я беременна? — тут же спохватилась я. — С детьми точно все в порядке?
Я еще помню тот свой обморок и откат после применения мощного заклинания. Лишь бы это не сказалось на детях, как и последние нервные дни.
— Так, почти три месяца уже. Неужели не заметила, что под сердцем детей носишь? — хмыкнула старушка.
Почти три месяца…
Это ведь… Это ведь получается, что забеременела я еще до того, как леди Кэтрин со своей подопечной к нам заявилась.
И все это время она меня выводила, пила кровь и чуть не угробила. Напирала на то, что я не могу подарить Дамьену наследника. А я уже носила его детей…
Руки непроизвольно сжались в кулаки.
Я, конечно, замечала иногда слабость, плохое самочувствие. Но списывала все на нервы и стресс.
Да я за последние три месяца нервничала столько, сколько в жизни не нервничала! И все из-за леди Кэтрин.
Если бы она… Если бы из-за нее я потеряла своих малышей, я бы лично сожгла эту старую змею. И пусть бы Дамьен попробовал меня в чем-то упрекнуть.
Старушка внезапно поднялась с места, а через минуту уже вернулась и вручила мне какую-то банку.
— Вот, возьми.
— Зачем? — тут же напряглась я. — С детьми что-то?
— Нормально с ними все, — отмахнулась она. — Это для мужика твоего страшного.
— Он не страшный, он красивый, — возразила, не задумываясь.
— Вот мазью его этой намажешь, и будет красивый, — парировала старуха. — Нечего своей хмурой страшной рожей малышей пугать. Вот родятся, посмотрят на такого папашу и разревутся сразу. Оно тебе надо?
Пребывая в какой-то странной прострации, лишь покачала головой. И банку крепче в руках сжала.
— Все, иди. Чего разлеглась? — ворчливо поторопила меня старуха. — У меня еще дел немерено. А ты чтоб и переживать даже не думала. Поняла меня?!
Кивнув, подскочила с места. И лишь у самой двери опомнилась, резко разворачиваясь.
— Спасибо! Спасибо вам большое, — выпалила скороговоркой. — И за мазь, и за все вообще…
— Иди уже, — махнула она.
И когда я уже вышла за порог, услышала, как старушка, обратившись к маме, произнесла:
— Хорошая девчонка у тебя родилась, ладная, крепкая. Выносит двоих и родит.
В голове стучало набатом: «У меня будет ребенок! Сразу двое».
Мне до сих пор было сложно поверить в эту мысль. И весь обратный путь я механически передвигала ноги, прижимая к себе банку с мазью и пытаясь осознать, что вот уже последние три месяца я носила под сердцем малышей.
Осознание накрыло меня с головой только тогда, когда мы вернулись в экипаж, и он двинулся в обратный путь. И вместе с осознанием меня накрыло потоком слез. Слез радости, облегчения.
Мальчик и девочка. Мои малыши…
У драконов редко рождается больше одного ребенка. И я раньше никогда не слышала о том, чтобы рождалось сразу двое.
Но, похоже, наши с Дамьеном дети даны нам в награду за все пережитые испытания.
И от одной только мысли, что их могло бы не быть, что я могла бы их потерять, мне становилось дурно.
— Так, Эви, — мама пересела ко мне, обнимая и прижимая к своей груди, — прекрати плакать. Нервничать тебе теперь нельзя.
И я, как послушная дочь, плакать действительно перестала. Но не могла не заметить, как мама украдкой вытирает слезы, стекающие по щекам.
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Следующие несколько дней пролетели стремительно. Как только стало известно о моем положении, все, кому было не лень, пытались меня отчитать. Досталось мне и от Лиоры, и от Грейсона. А как орал отец, когда узнал…
Стены содрогались от его криков. Он отчитывал меня как пятилетку, бесконечно повторяя о том, насколько опрометчивый поступок я совершила, вызвавшись помогать ему с тем заклинанием.
Лорд Деверо успел позабыть, что сам был ранен. И если бы меня там не оказалось… Впрочем, хорошо, что все закончилось удачно. А будущий дедушка уже успел оклематься после ранения, которое действительно оказалось не таким страшным.
Правда, долго папа не гневался. И после напоминаний мамы о том, что нервничать мне категорически запрещено, как-то быстро успокоился.
Но меня его крики и нотации родственников ничуть не задевали и не нервировали. Я витала в мыслях, далеких от всего происходящего. Пыталась осознать тот простой факт, что совсем скоро стану мамой двух прекрасных малышей. И улыбалась, бесконечно улыбалась, представляя, какими они родятся и на кого будут похожи.
Я как раз стояла в саду, вдыхая свежий воздух, греясь в лучах солнца и нежно поглаживая живот, и в очередной раз гадала, какими родятся мои дети.
О том, как я буду сообщать об этой новости Дамьену, я никак не могла решить. Как вообще стоит сообщать о таком? А какой у него будет реакция?
Я, конечно, знаю, что он обрадуется. Но неприятный осадок после решения совета старейшин о том, что ему стоит завести наложницу, еще оставался.
Нахмурившись, я продолжала задумчиво поглаживать живот, и так глупо погрузилась в свои мысли, что не заметила постороннего.
— Эви, ты… — хриплый, ошеломленный шепот заставил меня вынырнуть в реальность и обернуться.
Дамьен стоял посреди сада родительского поместья и неотрывно смотрел на мой живот, накрытый ладонью.
И в этом взгляде черных глаз было столько всего… И неверие, и надежда, и любовь, и трепет.
И только от этого взгляда у меня сбилось дыхание и защемило в груди от подступившей нежности.
Муж вскинул голову, глядя мне в лицо. И прочитал ответ по одному лишь моему взгляду.
А я выдохнула от облегчения, осознав, что не потребуется подбирать слов и что-то объяснять.
— Родная… — выдохнул он.
Шагнул вперед. Налетел на меня вихрем, оторвал от земли и прижал к себе.
— Я люблю тебя, Эвелин Кроу, — прошептал мне на ухо самый прекрасный дракон.
* * *
Мы вернулись в драконий предел в этот же день. Узнав о том, что совсем скоро у нас будут дети, Дамьен и дня не захотел ждать. Ему хотелось скорее совсем покончить.
И на закате того же дня я стояла рядом с мужем на главной площади столицы драконьего предела.
Дамьен не говорил о том, зачем мы здесь. Он вообще мало что объяснял и был необычно молчалив. Не сводил постоянно глаз с моего живота, трогал его, обнимал. И старался не отпускать от себя ни на шаг.
Все, чего я от него добилась, так это краткого и сухого рассказа о том, что совета старейшин больше нет, лорды предела, выступившие на стороне заговорщиков, переданы короне, а на острове наведен порядок. И каждый, кто выступил против воли короля, понесет свое наказание.
Записи свекрови, которые были переданы королю, сейчас тщательно изучались. И как только специалисты королевства все проверят, будет вынесет вердикт. Тех, кого в заговор втянули насильно, применив внушение, Его Величество обещал помиловать. А вот всем остальным я бы не позавидовала.
Заодно муж рассказал мне о том, что им еще удалось выяснить. Как оказалось, за организацией заговора его мать напрямую не стояла. Пока она пыталась укрепить свое положение в пределе с помощью отца Ингрид и лордов, близких к нему, на континенте мятежники тоже даром времени не теряли.
Но еще неизвестно, решились бы напасть на дворец и осуществили бы попытку свергнуть короля, если бы леди Кэтрин через приближенных лиц не вышла на них перед этим и не пообещала бы поддержку со стороны предела и драконов.
О дальнейшей судьбе самой леди Кэтрин и Ингрид Торн Дамьен не упомянул. А я не спрашивала, не желая испортить этот особенный день. Потом. У меня еще будет возможность его обо всем спросить и все узнать.
Но наместник драконьего предела решил поступить иначе. И мы стояли на площади перед ратушей, заполненной людьми, и чего-то ждали.
Окинув взглядом пространство вокруг, поняла, что здесь собрались не просто любопытные горожане, но и высшие чины драконьего предела. Те, кто остались.
А когда драконы, облаченные в форму местной стражи, вывели вперед двух женщин, я судорожно вздохнула и прижалась спиной к мужу.
Леди Кэтрин и Ингрид Торн выглядели совсем не так, как в нашу последнюю встречу. Сейчас они казались бледными, испуганными. А та уверенность, что присутствовала в каждом взгляде и в каждом жесте дракониц, исчезла без следа.
— Дамьен, что происходит? — обернувшись к мужу, тихонько шепнула я.
Он не ответил. Лишь прижал меня к себе крепче. А взгляд его черных глаз, тяжелый, мрачный, был направлен на мать.
У Ингрид Торн, похоже, сдали нервы. И, поймав взгляд моего дракона, она упала перед ним на колени и разрыдалась, моля о прощении.
Но Дамьен лишь мазнул по ней безразличным взглядом и вновь повернулся к матери.
Она, несмотря на свое бедственное положение, гордо вскинула подбородок и прожгла меня ненавистным взглядом.
Мне даже показалось, что, если бы не драконы, стоящие по обе стороны от нее, свекровь кинулась бы на меня в ту же секунду.
— Извиняйся, — обронил Дамьен. — Вы обе. Извиняйтесь.
Леди Кэтрин не торопилась выполнять приказ. А Ингрид Торн зашлась в очередной порции рыданий, продолжая молить о прощении.
— Не передо мной, — оборвал ее дракон. — Перед Эвелин. Унижали вы ее прилюдно. Значит, и извиняться будете прилюдно. И советую сильно постараться, потому что от вашей искренности зависит, какое наказание вы понесете.
Леди Торн уже отчаянно рыдала. И вместо слов у нее вырывались лишь хриплые вздохи.
А свекровь… Она впилась в меня презрительным взглядом, опаляя своей ненавистью, и выплюнула:
— Я не унижусь, извиняясь перед какой-то человеческой подстилкой. Я твоя мать! И тебе стоит помнить, кому ты обязан своим появлением на свет.
Я всем телом почувствовала ярость, исходящую от дракона. И ощутила, как окаменело его тело.
— Дамьен, не надо, — прошептала так тихо, чтобы услышал только он.
И переместила его ладонь с моей талии на живот, напоминая, что теперь у нас есть вещи поважнее. Что у нас есть дети, и нам стоит сосредоточиться на них. Постараться стать родителями куда более лучшими, чем леди Кэтрин.
От нее мой жест не укрылся. Она буквально впилась своим цепким, немигающим взглядом в мой живот.
А после скривилась презрительно и процедила:
— Так вот, на что ты все променял? Ты мог бы стать владыкой драконьего предела. А взамен этого выбрал выродков от человеческой подстилки?
Ее хлесткие слова были для меня как пощечина. Я уже привыкла к оскорблениям в свой адрес. Но называть такими ужасными словами моих детей…
Я не стала останавливать Дамьена, отдавшего приказ. И не испытывала никакой жалости к свекрови, которую стражники силой заставили встать на колени.
Мне было достаточно одной лишь ее фразы, чтобы понять, что она ни о чем не жалеет. И если бы она знала о моей беременности, то это ничего бы не изменило. А, вероятно, убить меня они бы попытались гораздо раньше.
— Что ж, ты сделала свой выбор, мама, — произнес сухим тоном дракон. — Свой выбор сделал и я. Больше можешь не надеяться на то, что нести ответ за свои поступки ты будешь передо мной. Я отдам тебя Рагнару Третьему, которого ты так презираешь. И наказание для вас обеих будет выбирать он.
Ненависть и презрение на лице леди Кэтрин сменились страхом. Кровь отхлынула от ее лица. И в ужасе свекровь прошептала:
— Нет, Дамьен. Нет. Я… Я извинюсь. Я сделаю все, что ты скажешь.
Похоже, она до сих пор не верила в то, что ее ждет суровое наказание. Надеялась, что сын сжалится над ней. Пожалеет и примет ее сторону, как делал это всегда.
— Поздно, мама. Нужно было думать раньше, — обронил он, прежде чем подхватить меня на руки и понести с площади прочь, не обращая внимания на толпу, застывшую перед нами.
И я поняла. Поняла, что это была не только попытка восстановить справедливость и услышать слова раскаяния от леди Кэтрин и ее подопечной. Это было еще и предупреждение всем остальным.
Если наместник драконьего предела не сжалился даже над матерью, то и остальным ждать от него жалости и милосердия не стоит.
И меня… Меня это не пугало. Я лишь крепче прижалась к мужу, обвивая руками его шею. И думала о том, как же сильно я его люблю.
Правда, когда мы с Дамьеном вернулись в особняк и остались наедине, я не могла не поинтересоваться:
— Ты не пожалеешь о принятом решении? Она все же твоя мать. Семья.
— Она мне не семья, Эви, — твердо ответил он. — Моя семья — это ты и наши дети. И другая семья мне не нужна. Не после всего, что она сделала.
И этого ответа мне оказалось достаточно. Я просто не желала, чтобы Дамьен испытывал муки совести всю оставшуюся жизнь.
И лично мне леди Кэтрин не было жаль. Не после всего, через что она заставила меня пройти. Из-за нее я могла потерять своих детей. И настоящее чудо, что этого так и не случилось.
Вспомнив о своих малышах, я вновь накрыла ладонью живот. Теперь мне хотелось постоянно к нему прикасаться, чтобы чувствовать их, быть к ним ближе.
Стоило подумать о них, как губы растянулись в непроизвольной улыбке. И сейчас мое настроение уже ничего не омрачало. Все остальное становилось просто неважным.
Все, кроме одного…
Вскочив с коленей Дамьена, я отправилась осматривать свои вещи, которые слуги уже разложили в нашей спальне. И, найдя там нужную баночку с мазью, сжала ее в ладони, возвращаясь к мужу.
Права была старушка. Большому и грозному дракону незачем пугать малышей.

Эпилог

Я стояла, прислонившись плечом к дверному косяку, и, нежно поглаживая округлившийся живот, рассматривала Дамьена.
Он как раз был повернут ко мне левой стороной. И мой взгляд, скользивший по его лицу, по шее и части груди, видневшейся из-под ворота расстегнутой рубашки, подмечал, что от ожогов не осталось и следа.
Я так залюбовалась своим драконом, что совершенно перестала замечать происходящее вокруг. И потому вздрогнула одновременно с Дамьеном, когда маленькая ручонка, зарывшаяся в его волосы, требовательно дернула, заставляя дракона наклониться к ее обладательнице.
— Папа, — надула обиженно свои губки Дамия, — а меня обнять?!
Едва Дамьен успел обхватить своей рукой маленькое тельце дочери и прижать его к своему боку, как тут же его потянули за волосы с другой стороны.
— А меня? А меня?! — возмутился Эван.
Малышам было уже три года. И росли они у нас крайне требовательными и ревнивыми дракончиками. Нянь отказывались подпускать к себе и близко. И успокаивались лишь тогда, когда рядом оказывались мы с Дамьеном.
Даже сказки нам приходилось им читать по очереди. И дети ревностно следили за тем, чтобы график соблюдался. И если вчера перед сном сказку им читала я, то сегодня настал черед Дамьена.
И наших малышей ни капельки не волновало, что мама с папой куда-то там спешат.
Муж постарался извернуться на детской, узкой кровати так, что прижимать к себе одновременно и обоих малышей, и держать в руке книгу. А после продолжил читать, явно наслаждаясь тем, как два маленьких дракончика обвивают его руками и ногами.
Эван хмурился, вслушиваясь в слова отца. И в этот момент он был еще больше похож на Дамьена, хотя и походил на него как две капли воды.
Дамия же опустила голову на родительское плечо и все чаще зевала. А ее черные глазки медленно моргали, намекая, что дочь скоро уснет. Она всегда засыпала первой.
Большие, пронзительные черные глаза нашей малышки были единственным, что ей досталось от Дамьена. Вернее, черные глаза и водная магия.
Наверное, поэтому наша дочь была спокойнее, чем сын. Эван, внешностью полностью похожий на Дамьена, унаследовал огненную магию рода Деверо. И стал первым огненным драконом в драконьем пределе.
Пока, конечно, только маленьким дракончиком. Но все уже испытывали трепет и страх, осознавая, что когда-то в будущем именно он станет следующим наместником.
У драконов никогда не рождалось сразу двое детей. И обычно драконы обладали только водной или воздушной магией.
Но у нас с Дамьеном все получилось иначе. И в последние пару лет лорды предела начинали все чаще посматривать в сторону континента, подбирая себе будущую жену.
Похоже, в ближайшем будущем нас ждет все больше смешанных браков. И этому нельзя не радоваться. Потому что только так, когда люди и драконы породнятся, начнут ближе взаимодействовать, можно будет искоренить пренебрежение, жившее в некоторых драконах веками.
Наконец, малыши заснули, так и не дослушав очередную сказку до конца. Дамьен осторожно выпутался из их объятий, стараясь не потревожить сон детей. Поднялся, нежно поцеловал их в лобики, укрыл. И лишь после этого шагнул ко мне.
За дверью детской спальни нас уже дожидалась мама.
— Уснули? — поинтересовалась она и, дождавшись нашего кивка, заверила. — Можете ехать, я за ними присмотрю.
После того, как родились наши дети, мы стали чаще бывать на материке и видеться с семьей. Возможно, дело было еще в и том, что сын, родившийся у Грейсона и Лиоры на несколько месяцев раньше, был отличной компанией для наших шкод. И втроем им было гораздо веселее.
А теперь, когда у брата с женой родилась еще и дочь, вся эта троица не отлипала от малышки, с интересом разглядывая маленький пищащий сверток часами. Особенно сокрушалась Дамия над тем, что сестричка еще слишком маленькая, чтобы с ней играть. А ей так хочется, потому что от братьев она устала…
Пока мне ее порадовать было нечем. Потому что я сама не знала, кто у нас с Дамьеном будет на этот раз.
Вторая беременность стала для нас с мужем настоящим шоком. У драконов редко бывает двое детей. А, учитывая, какой подарок нам с Дамьеном уже достался, зачать дитя во второй раз мы даже не рассчитывали.
Но, вопреки всем нашим сомнениям, это произошло.
Пока живот был совсем маленьким. И наши малыши еще не знали о том, что скоро их станет больше.
И прежде, чем сообщать им об этом, я хотела навестить ту самую старушку, прошлый визит к которой перевернул всю мою жизнь.
Оставив детей на попечение леди Деверо и целых двух нянь, мы с Дамьеном отправились в путь.
Проехали по знакомому маршруту. И когда экипаж остановился, а мы шагнули на ту самую узкую тропинку, дракон не выдержал, уточнив:
— Эви, а нам точно сюда?
— Точно, — кивнула я, утягивая его по тропинке за собой.
Через четверть часа мы вышли к знакомому домику. И у самой двери Дамьен отстранил меня, заводя себе за спину. И шагнул внутрь первым.
Юркнула за дверь вслед за ним, осторожно выглядывая из-за плеча мужа. И только в этот момент, когда старушка, напряженно рассматривающая дракона, заметила меня, она выдохнула с облегчением, тут же расслабляясь.
— А, это ты… — пробормотала она. — А я думаю, что за мужик с такой знакомой страшной рожей…
— Так, она уже не страшная благодаря вам, — смущенно заметила я, бросив быстрый взгляд на Дамьена.
— Это кому как, — усмехнулась старуха. — Тебе, может, и не страшная. А остальным очень даже.
Дамьен хмурился недовольно, но возражать и осаживать старушку не спешил.
— А ты чего опять пришла? — отсмеявшись, поинтересовалась она. — Вижу же, что проблем нет, — кивнула она на мой живот.
— Убедиться хочу, что все в порядке, — честно призналась я, опуская ладонь на живот. — Я теперь в этом вопросе только вам доверяю.
— Ну ложись, раз пришла, — вздохнула старушка, кивнув на койку. — Посмотрим, кто там у тебя и как поживает.
Высвободив ладонь из руки Дамьена, прошла к кровати, послушно на нее опускаясь.
Старушка тут же нависла надо мной. Глаза ее вновь заволокло пеленой. И мне показалось, что молчание в этот раз длилось гораздо дольше.
Я уже даже начала нервничать, переживая о том, все ли с ребенком в порядке. Но, слава небу, накрутить себя не успела.
Старушка отмерла, моргнула, возвращаясь к реальности. И тут же подняла взгляд на Дамьена, усмехаясь.
— А ты, я смотрю, плодовитый мужик. Опять у вас сразу двое.
Двое?! Да быть того не может.
— А… Кто? — смущенно поерзав, уточнила я.
Мне, конечно, все равно. Главное, чтобы малыши родились здоровыми. Но дети ведь спрашивать будут. А им попробуй не ответить…
— Мальчик и девочка, — фыркнула старуха. — Водный и огненная.
Не веря в собственное счастье, я приподнялась, сияя радостной улыбкой. И посмотрела на Дамьена, ожидая его реакции.
Таким растерянным собственного мужа я не видела никогда. Даже когда в прошлый раз сообщала, что малышей у нас будет двое.
Очевидно, что на подобное счастье во второй раз мы с ним не рассчитывали. Мы даже и о третьем ребенке не мечтали. А тут сразу двое!
Наконец, дракон отмер. Правда, обратился он не ко мне, а к старушке.
— Слушайте… А вы не думали о том, чтобы в драконий предел переехать? Я вам новый дом там отстрою. Получше и побольше этого.
Старуха хохотнула.
— Ну, если ты, дракон, и дальше в том же темпе детей заводить планируешь, то мне действительно самое время переезжать.
И уже позже, когда мы покинули дом знахарки, Дамьен подхватил меня на руки. Прижал к себе крепко. Его лицо озарилось радостной и светлой улыбкой.
И мне торжественно объявили:
— Я безмерно люблю тебя, Эвелин Кроу!

Конец
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